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ÖN SÖZ 

Son devir Osmanlı âlimi ve müderrisi Mehmed Zihni Efendi’nin (öl. 1911)  El-

Kavlü’l-Ceyyid adlı eseri; Hatîb El-Kazvînî’nin Telhîsü’l-Miftâh’ı ile ona Teftâzânî 

tarafından yazılan El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Meʿânî adlı şerhlerde, ayrıca Seyyid 

Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel Hâşiyesinde geçen şiir şevâhidinin şerhi niteliğinde bir 

eserdir. 

Hazırladığımız bu tez, esas olarak iki ana bölüm üzerine bina olunmuştur. Bu iki 

ana bölüme ek olarak usul ve esaslarımızı tayin ettiğimiz giriş bölümüile tezden 

çıkarımlarımızı yaptığımız sonuç bölümünden oluşmaktadır. 

İkinci bölüm El-Kavlü’l-Ceyyid ve Mehmed Zihni Efendi’nin daha iyi 

anlaşılmasına vesile olacak inceleme bölümümüzdür. El-Kavlü’l-Ceyyid adlı eser, şerh 

ve haşiyelerdeki 649 beyitin Türkçe izahı ile şairleri hakkında bilgi veren bir eserdir. 

Mezkûr eserin çeviri yazısı çalışmamızın esasını teşkil etmekle birlikte inceleme 

bölümünde yer alan yazara ve esere dair alt başlıklarıyla da eserin ve müellifin daha iyi 

anlaşılabileceği kanaatindeyiz. 

El-Kavlü’l-Ceyyid hakkında bilgi sahibi olmak isteyen birisinin karşısına 

çıkabilecek ilk bilgilendirici paragraf olması hasebiyle “Hatîb El-Kazvînî’nin Telhîsü’l-

Miftâh’ı ile ona Teftâzânî tarafından yazılan El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Meʿânî adlı 

şerhlerde ayrıca Seyyid Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel Hâşiyesinde geçen şiir 

şevâhidinin şerhi” alıntıladığımız bu bölümü somutlaştırma adına yazar ve eserleri 

açıklama maksadına yönelik iki ayrı tablo oluşturma fikri hâsıl olmuştur.  

Üçüncü bölüm ise tezimizin esasını teşkil eden çeviri yazı bölümüdür. 131-265 

arası sayfaları içeren çeviri yazımızın içerisindeki Arapça beyit, ayet ve hadisler orijinal 

şekilleriyle asıl metinden fotoğrafları alınmak suretiyle çeviri yazının içerisine 

yerleştirilmiştir. 

Ciddi oranda Arapça gramer ve belagat bilgisi ihtiva eden ve döneminde medrese 

eğitiminde kullanılan bir eser üzerinde çalışmak bizim için kolay olmamıştır. 

Zorlukları aşma ve onlarla mücadele etme noktasında, anlayışını ve sabrını 

esirgemeyip süreci sağlıklı bir şekilde yürütmemize destek olan eşim Emine Funda 

hanımefendiye ve oğullarım Mustafa ile Tarık’a en kalbi şükranlarımı sunarım. 

Çeviri yazının kendi içinde bulundurduğu zorluklara ek olarak eserin sahip olduğu 

Arapça kavramların çokluğu ise önemli ölçüde Arapça hâkimiyet gerektirdiğinden sözlük 

niteliğindeki web sayfalarından ve çeşitli Arapça kaynaklardan yararlandık. Ayrıca TDE 
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bölümünde yüksek öğrencisi ana dili Arapça olan Mısır asıllı Hüsam Menna’ya müracaat 

ederek Arapça ifadeleri kontrol ettirdik. Kendilerine katkılarından dolayı teşekkür 

ederim. 

Yüksek lisans sürecinin ilk gününden itibaren ve dahi tez oluşturma aşamalarının 

tamamında katkısını, birikimini, anlayışını ve hocalığını bizden hiç esirgemeyen kıymetli 

danışman hocam Doç. Dr. Yakup POYRAZ beyefendiye teşekkürlerimi arz ederim. 

Hüseyin CEVİZ 

Kahramanmaraş 2020 
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1.GİRİŞ 

Son devir Osmanlı âlimi ve müderrisi Mehmed Zihni Efendi’nin (öl. 1911) El-

Kavlü’l-Ceyyid adlı eseri; Hatîb El-Kazvînî’nin Telhîsü’l-Miftâh’ı ile ona Teftâzânî 

tarafından yazılan El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Meʿânî adlı şerhlerde, ayrıca Seyyid 

Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel Hâşiyesinde geçen şiir şevâhidinin şerhi niteliğinde bir 

eserdir. Eser, medrese eğitimi alan gençlere yönelik bir üslup ve bakış açısıyla yazılmıştır. 

Ders kitabı tarzındaki eserin 131-265. sayfalarının çeviri yazısı, çalışmamızın esasını 

teşkil etmektedir. Literatürde şevâhid şerhleri olarak geçen bu tarz eserler, nahiv ve 

belagât ilmiyle alakalı yazılan kitapların açıklaması ve yardımcı kitabı olarak tarif 

edilebilir. 

El-Kavlü’l-Ceyyid’de Mehmet Zihni Efendi, Arap şiirine ait seçme eserler 

üzerinden günlük hayattaki kullanım örnekleriyle gençlere yönelik öğretici bir tutum 

içerisindedir. Eski şiirimizi sevdirme çabası olarak da tarif edilebilecek bu tutum, önemli 

hikâye ve kelâm-ı kibârlar üzerinden kendini göstermektedir. 

Belagat kavramları arasında günlük dile dair kullanım örneklerini de ihtiva eden 

El-Kavlü’l-Ceyyid, ders kitabı olmanın yanında edebî bir eser olma hüviyetini de 

barındırır. 

 

1.1.Konunun Amacı 

El-Kavlü’l-Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs, Hatîb El-Kazvînî’nin belâgata dair 

Telhîsü’l-Miftâh’ı ile Teftâzânî’nin buna yazdığı El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Me’ânî 

adlı şerhlerde ve Seyyid Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel’e yazdığı Hâşiyedeki 649 

beytin Türkçe izahı ile şairleri hakkında bilgi veren bir eserdir. Konunun amacı, 

bugüne kadar çevirisi yapılmamış, alanında çok kıymetli olan bu eseri edebiyat 

dünyasına kazandırmaktır. 

 

1.2.Konunun Önemi ve Bilim Hayatına Getireceği Katkılar  

Son devir Osmanlı âlimi ve müderrisi olan Mehmet Zihni Efendi hayatı 

boyunca birçok ilmi çalışma yapmış ve kıymetli birçok eser kaleme almıştır. El-

Kavlü’l-Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs adlı eserde 649 beytin Türkçe izahı ile şairi 

hakkında bilgi verilmiştir. Eserin şerh olma özelliği önem arz etmektedir. El-Kavlü’l-

Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs adlı eserin tez olarak hazırlanmasının edebiyatımıza 

belagat ve şerh bağlamında katkısı olacaktır.  
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1.3.Tez Konusunun Yöntemi 

Tez olarak tespit edilen El-Kavlü’l-Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs adlı eserin 

eski harfli metin olması hasebiyle günümüz alfabesine aktarımı yapılacaktır. Çeviri 

yazısı yapılan bu eser üzerinde yapılacak olan inceleme çalışması, tezi daha da istifade 

edilir hâle getirecektir. 

Ders kitabı tarzındaki eserin 131-265. sayfalarının çeviri yazısı, çalışmamızın 

esasını teşkil etmektedir. Çeviri yazıya ilave olarak eseri ve müellifini daha iyi 

tanıyabilmek adına çalışmamıza İnceleme Bölümüne alt başlık olarak Esere ve Müellife 

Dair bölümleri eklenmiştir. Bu bölümler, çeviri yazıyla eserini günümüz harfleriyle 

buluşturmayı amaçladığımız Mehmed Zihni Efendi ile eserinin ve onların bilinirliğini 

artırması muradıyla çalışmamıza eklenmiştir. 

Literatürde şevâhid şerhleri olarak geçen bu tarz eserler, nahiv ve belagât ilmiyle 

alakalı yazılan kitapların açıklaması ve yardımcı kitabı olarak tarif edilebilir. Bu durum 

birden çok eseri ve müellifi de bilmeyi de icap ettiğinden görsellik marifetiyle pratiklik 

kazandırabilir düşüncesiyle El-Kavlü’l-Ceyyid’e kaynaklık teşkil eden yazar ve 

eserlerden oluşan Müellif-Eser tablosu da çalışmamıza ilave edilmiştir. 

 

1.4. Çeviri Yazıya Esas Teşkil Eden Hususlar 

Çeviri yazının genelinde transkripsiyon kullanılmadı lakin uzun ünlüler â, î, û, 

ayın ve hemze çeviri yazıda gösterilmiştir. 

Eserdeki Arapça beyitlerle ayet ve hadisler metinden fotoğraf şeklinde alınmıştır. 

Orijinal şekiller bu sayede muhafaza edilmiştir. 

Orijinal metindeki satır sırası [ ] köşeli parantezle çeviri yazıda belirtilmiştir. 

-ub\-üb zarf fiil eki günümüzdeki şekliyle –ıp/-ip/-up/-üp şeklinde okunarak çeviri 

yazıya aktarılmıştır. 

Yumuşak ünsüzle başlayan eklerin yazımında, ünsüz benzeşmesi kuralına 

uyulmayıp orijinal yazılış esas alınmıştır. 

Edat ve bağlaçlar asli şekillerine uygun olarak metnin dil özelliklerine sadık 

kalınarak okunmuştur. 

Metinde geçen özel isimler büyük harfle yazılmış olup onlara gelen ekler de 

ayrılmıştır. 
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Menin orijinalindeki imla ve noktalamaya mümkün olduğunca sadık kalınmış ve 

metindeki cümle yapıları korunmuştur. 

Eserdeki özgün dipnotların başlarına satır sırası verilerek kısa çizgilerle (------) 

ana metinden ayrılmak suretiyle sayfa sonuna eklenmiştir. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2.EL KAVLÜ’L-CEYYİD Fİ ŞERHİ EBYÂTİ’T-TELHÎS ESER İNCELEMESİ 

 

 

2.1.Esere Dair 

2.1.1. El Kavlü’l-Ceyyid 

“Mehmed Zihni Efendi’nin (öl. 1911) Hatîb El-Kazvînî’nin Telhîsü’l-Miftâh’ı ile 

ona Teftâzânî tarafından yazılan El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Meʿânî adlışerhlerde, 

ayrıca Seyyid Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel Hâşiyesinde geçen şiir şevâhidinin 

şerhi” (DİA, V, 1992:380) şeklinde tarif edilen eser; gelenekte istişhâd, telhis, şevâhid 

gibi terimlerle karşılanan bir tarzın numunesidir. Bu çerçeveyi ve geleneği daha anlamlı 

kılmak adına mezkûr terimlerin ve bu terimlerle doğrudan bağlantılı kavramların 

mevzubahis edilmesinde yarar vardır. 

 

2.1.2.Ta’lîka 

Ta’lîka kelimesi bir şeye not düşmek, bir şey için yorum yapmak, yorumda 

bulunmak, bir şeyi iliştirmek, bir şeyi not almak, not alarak kaydetmek gibi anlamlara 

gelmektedir. Ta’lîka kelimesi geniş kapsamlı bir açıklama ve izahtan ziyade daha dar 

kapsamlı bir notlandırmayı karşılamaktadır. Bu çerçevede şerhin alt kademesi 

sayılabilecek hâşiye türünü karşılamaktadır denilebilir  (Yücel, 2012,28). 

El Kavlü’l-Ceyyid adlı eserde seçme Arap şiirlerinin Türkçe şerhlerinin yanı sıra 

önemli beyitlerin özetlenmesi durumu da karşımıza çıkmaktadır. Bu bağlamda eser, hem 

açıklayıcı hem de özetleyeci bir mahiyettedir. Yani şerh ve telhîs türünün özelliklerini 

ihtiva eder. 

Ta’lîka terimi ve İslam telif geleneğinde genişlemeye ve daralmaya dayalı iki 

yönlü bir yöntemin karşımıza çıktığını söyleyebiliriz. Bunlardan birinci grup metni 

açmak ve genişletmek gayesinde olan; şerh, hâşiye, ta’lîka, tefsîl, te’vîl vb. türü eserler 

sayılabilir. İkinci grup ise metni kısaltmak, fazlalıklardan arındırmak ve özetlemek 

amacıyla yazılan; ihtisâr, Muhtasar, hulâsa, telhîs ve muktetaf türü eserlerdir (Yücel, 

2012,31). 
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2.1.3.İstişhâd 

Dil bilgisi kurallarını, kelimelerin yapı ve anlamlarını kanıtlamak üzere doğruluğu 

kesin olan misaller getirmek anlamında edebiyat terimi. Sözlükte “şahit getirmek, şahit 

göstermek” mânasına gelen istişhâdlugat, sarf, nahiv ve belâgat ilimlerinde “bir 

kelimenin veya bir ifadenin lafız, anlam ve kullanım doğruluğunu kanıtlamak amacıyla 

doğruluğu kesin olan nazım ve nesirden örnek vermek” anlamında kullanılır. Bunun için 

getirilen örneğe şâhid (çoğulu şevâhid) denir. Bazı kaynaklarda istişhâd yerine ihticâc ve 

istidlâl terimleri de kullanılmıştır. Misalle şâhid arasında fark vardır. Şâhid bir dil bilgisi 

kuralının, bir ifadenin doğruluğunu kanıtlar; misal ise kuralı açıklamak ve anlaşılmasını 

kolaylaştırmak için getirilir. 

 

2.1.4.Telhîs 

Vezir tarafından hâk-pây-i şâhâneye mesâlih-i devlete dair takdim olunan takrir 

ve padişaha bu makule takrir arz etmek. Osmanlı Devleti’nde sadrazamın padişaha 

gönderdiği arz ve raporları ifade eden belge türü (Redhouse, 2016:265). 

Telhisler kısa olabildiği gibi çok uzun olanları da vardır ve genellikle tek bir 

konuyu içerirler. Kaleme alınış biçimleri Osmanlı yönetim geleneğinin kişiliği 

vurgulamayan, araya mesafe koyan anlayışına uymaktadır. Eğer yazanın adı 

belirtilmemişse bunun hangi sadrazama ait olduğunu belirlemek çok güçtür. Telhiste 

kullanılan dil sarayın konuşma dilini yansıtır. Beş defa sadrazam tayin edilen ve 1596’da 

vefat eden Koca Sinan Paşa’nın telhislerinde şaşırtıcı biçimde çok sayıda Türkçe kelime 

ve deyimle karşılaşılmaktadır. Fakat daha sonraki asırlarda ve özellikle XVIII. yüzyılda 

Farsça ve Arapça unsurlar ağırlık kazanmıştır. Padişahların çok defa telhis metninin 

üstünde onun biraz solunda yer alan cevapları (hatt-ı hümâyunlar) genellikle kısadır ve 

birkaç kelimeden oluşmaktadır (DİA, XL, 2011:402). 

 

2.1.5.Şevâhid 

 Şahitler, şehâdet ediciler. Söylenen veya yazılan bir husûsu güçlendirmek için 

tanınmış bir eserlerden alınmış örnekler (Redhouse, 2016:). 

İstılahta ise; yukarıda söylendiği gibi Arap dili çalışmalarında dilcilerin gerek 

Arap grameri (sarf-nahiv) ve gerekse belagat ilimlerinin kurallarının tespitinde veya farklı 

kullanım şekillerinin ispatında veya izahında delil/kanıt olarak getirdikleri manzum veya 

nesir türünden Arap kelamıdır. Ancak “şâhid/şevâhid” denildiğinde daha çok akla gelen 
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şiir nevinden olan şevâhidlerdir. Bunun sebebi, şiirin diğerlerine nazaran daha çok 

kullanılmış olmasıdır (Yavuz, 2018: 33).  

Dil kurallarının tespitinde birer delil/kanıt olarak kullanılan manzum şevâhidlerin, 

daha sonra gelen dilciler tarafından açıklanması ve yorumlanması (şerh) geleneğini ortaya 

çıkmıştır. 

 

2.1.6.Belâgat 

Edebiyat kaideleri ve edebî sanatlarla ilgili meânî, beyân ve bedîi içine alan ilim 

dalı. Belâgat sözlükte “sözün fasih ve açık seçik olması” anlamında masdardır. Bazı 

kaynaklar bunu “ulaşmak; olgunlaşmak, erginlik çağına varmak” mânasındaki bulûğ 

kelimesiyle ilgili görüyorlarsa da bab ve masdar değişikliğinden dolayı bu anlam isabetli 

görülmemektedir. Terim olarak ise biri “meleke”, diğeri “ilim” olmak üzere iki mânada 

kullanılmıştır. Batı dillerinde meleke anlamında belâgata karşılık éloquence, ilim 

anlamında da rhétorique kelimeleri kullanılmaktadır. Meleke olarak belâgat, sözün, fasih 

olmakla beraber yer ve zamana da uygun olmasıdır. Diğer bir söyleyişle bir fikrin sözlü 

veya yazılı olarak yerinde, yeterince ve zamanında ifade edilmesidir (DİA, V, 1992:380). 

İlim olarak ise düzgün ve yerinde söz söyleme usul ve kaidelerini inceleyen 

belâgat, meânî, beyân ve bedî‘olmak üzere üç fenne ayrılır. Belâgat Arap dili ve 

edebiyatıyla ilgili ilimler içinde bağımsızlığına en geç kavuşanıdır. Zira Kur’ân-ı 

Kerîm’in i‘câzını anlayabilmek için Müslüman milletlerin ve çeşitli nesillerin uzunca bir 

süre bu konu üzerinde çalışıp belâgatın ilkelerini, metot ve terminolojisini ortaya 

koymalarını beklemek gerekiyordu. Ancak bu tarihî süreçten sonra belâgat bağımsız bir 

ilim olabilmiştir (DİA, V, 1992:381). 

Bu tariflerin ifade ettiklerini El Kavlü’l-Ceyyid üzerinde somutlaştıracak olursak 

hangi müellifin hangi eserinin açıklandığına bakmakta da yerinde olacaktır. 

 Şeyhu’l-Belâğa olarak nitelenen Abdulkâhir El-Cürcanî (v. 471 h.. Mahmud b. 

Ömer ez-Zemahşerî (v. 537 h.) ve Ebû Yakub es-Sekkâkî (v. 626 h.) gibi isimler belâgat 

ilminin köşe taşlarıdır. Bilhassa es-Sekkâkî’nin Miftahu’l-‘Ulûm adlı eseri, sonraki 

dönemlere de damgasını vurmuş ve asırlar boyunca medreselerde okutulacak olan El-

Hatip El-Kazvinî’nin (v. 739 h.) Telhisu’l-Miftâh adlı eserine kaynaklık etmiştir. El-

Kazvinî, Miftahu’l-‘Ulûm’un üçüncü bölümünün özeti olan Telhîsu’l-Miftâh ile 

yetinmemiş bir adım daha ileri giderek Telhîs’e El-Îdâh adıyla bir şerh de yazmıştır. 
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Telhîsü’l-Miftâh, belâgat tarihinin önemli dönüm noktalarından biridir. Başta 

Teftâzânî’nin (v. 792 h.) El-Mutavvel ve Muhtasaru’l-Ma‘ânî’si olmak üzere, eser 

üzerine pek çokşerh yazılmış; Telhîs ve şerhleri, Osmanlı medreselerinde yüzyıllar 

boyunca ders kitapları olarak okutulmuştur. 

Mehmed Zihni Efendi El Kavlü’l-Ceyyid’i, klasik eserler arasında yer alan 

Telhîsü’l-Miftâh, El-Mutavvel ve Muhtasaru’l-Ma‘ânî gibi eserlerdeki şâhidleri şerh 

etmek için yazmıştır. 

El Kavlü’l-Ceyyid’e mukaddime ile başlayan Mehmed Zihni Efendi besmele, 

hamdele ve salveleden sonra ilk olarak İslâm’ın şiire bakışını ele alır. Deliller ve 

değerlendirmelere girmeden, daha mukaddimenin başında İmam Şafiî’den naklettiği şu 

sözle bu konudaki görüşünü en başta ortaya koymaktadır: “Şiir, kelâmdan bir nevidir, 

hasenihasen, kabihi kabihtir.” Mukaddimesinin önemli bir kısmını bu meseleye ayıran 

Mehmed Zihni Efendi, şiirle ilgili söz konusu görüşünü kanıtlamak için ayet ve hadislere 

yer verir, ulemanın görüş ve tutumlarından bahseder ve sözü İslâm’da şiirin haram 

olamayacağını demeye getirir. Mukaddimenin son bölümünde ise Arap şiirinin şiir 

bahirlerinden ve istişhâd bakımından şairlerin tabakalarından söz eder (Aydın, 2012: 14). 

Eserde müellifin; karşısında bir grup öğrenci var ve belli bir alt yapıyı onlara 

kazandırma kaygısıyla yumuşak bir üslup kullanması dikkat çekmektedir. Bir medrese 

hocası bilgeliği ve öğreticiliği eserde kendini göstermektedir. 

Beyitler açıklanırken kelime kelime izah etme yoluna gidilirken meselenin daha 

anlaşılır kılınması maksadıyla belagat ve nahiv ilmine dair izahlar getirilmesi de şevahid 

geleneğiyle medrese hocası kimliğinin ortak bir paydada buluşması olarak görülebilir. 

Ele alınan şiirler, (şevâhid şiirleri) dile dair bir kullanımın örnekleri ve açıklama 

vesileleri olarak karşımıza çıkmaktadır. 

İnceleme ve çeviri yazımıza esas teşkil eden El Kavlü’l-Ceyyid adlı eseri ve onun 

arka planını daha anlaşılır kılma kaygısıyla hazırladığımız tablolar, El-Kavlü’l-Ceyyid’e 

kaynaklık teşkil eden yazar ve eserleri görsellik marifetiyle daha anlaşılır kılacaktır. 

 

 

 

 

ESER ADI ESERE DAİR AÇIKLAMA 
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El-KAVLÜ’l-CEYYİD 

 

يد ج قول ال   ال

Mehmed Zihni Efendi’nin 

(öl. 1911. Hatîb El-

Kazvînî’nin Telhîsü’l-

Miftâh’ı ile ona Teftâzânî 

tarafından yazılan El-

Mutavvel ve Muhtasarü’l-

Meʿânî adlı şerhlerde, 

 

 

Ayrıca Seyyid Şerîf El-

Cürcânî’nin El-

Mutavvel Hâşiyesinde 

geçen şiir şevâhidinin 

şerhi. 

 

 

El-MUTAVVEL   

 

ل  الوطول

Sekkâkî’nin Miftâhu’l-

ʿUlûm’unun belâgatla ilgili 

bölümü için Hatîb El-

Kazvînî’nin kaleme 

aldığı Telhîsü’l-

Miftâh üzerine Teftâzânî 

(öl. 792/1390) tarafından 

yazılan şerh. 

 

 

 

Teftâzânî tarafından 

yazılan şerh. 

MİFTÂHU’l-ULÛM 

 

لوم ع تاحال ف  م

EbûYa‘kūb es-Sekkâkî’nin 

(öl. 626/1229) Arap 

grameri ve belâgatına dair 

eseri. 

 

 

TABLO 1: Eserler Tablosu 

 

 

 

https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
https://islamansiklopedisi.org.tr/el-mutavvel
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MÜELLİF ADI MÜELLİFE DAİR AÇIKLAMA 

KAZVÎNÎ, Hatîb 

 

ني قزوي بال ي خط  ال

Ebü’l-Meâlî Celâlüddîn El-

Hatîb Muhammed b. 

Abdirrahmân b. Ömer b. 

Ahmed El-Kazvînî eş-Şâfiî  

(öl. 739/1338) 

 

 

Arap belâgatı teorisyeni. 

 

TEFTÂZÂNÎ 

 

ي تازان ف ت  ال

Sa‘düddîn Mes‘ûd b. 

Fahriddîn Ömer b. 

Burhâniddîn Abdillâh El-

Herevî El-Horâsânî et-

Teftâzânî (öl. 792/1390) 

 

 

Çok yönlü âlim. 

 

SEKKÂKÎ, EbûYa‘kūb 

 

 ياويعقواالقعلابي

Ebû Ya‘kūb SirâcüddînYûsuf 

b. Ebî Bekr (b.) Muhammed 

b. Alî El-Hârizmî es-Sekkâkî  

(öl. 626/1229) 

 

 

Arap belâgatında çığır 

açmış dil bilimi âlimi. 

 

 

CÜRCÂNÎ, Seyyid Şerîf 

 

ي جرجان  ال

Ebü’l-Hasen Alî b. 

Muhammed b. Alî es-Seyyid 

eş-Şerîf El-Cürcânî El-

Hanefî (öl. 816/1413) 

 

 

Arap dili, kelâm ve fıkıh 

âlimi. 

TABLO 2: Müellifler Tablosu 
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2.2.Müellife Dair 

2.2.1.Mehmed Zihni Efendi’nin Hayatı 

10 Temmuz 1846’da İstanbul’da doğdu. “Zihnî” mahlası çok zeki ve kavrayışlı 

olmasından dolayı hocası tarafından verilmiştir. Babası Kaymakam Mehmed Reşid 

Efendi, annesi Güzide Gülsüm Hanım’dır. Küçük yaşta Kur’an’ı ezberledi ve cami 

derslerine devam etti. Hocaları bilinmemekle birlikte ciddi bir öğrenim gördüğü 

eserlerinden anlaşılan Mehmed Zihni Efendi ulûm-i âliye (medrese öğretim üyeliği) 

şehâdetnâmesi aldı. 1864 yılında Bâbıâli Meclis-i Vâlâ Mazbata Odası’na mülâzım oldu. 

Bir süre sonra Matbaa-i Âmire Takvîm-i Vekâyi‘ kâtiplik ve musahhihliğine getirildi 

(1868). Burada on yıl kadar çalışarak birçok dinî ve edebî eserin hatasız bir şekilde 

basılmasını sağladı (DİA, XXVIII, 2003:542-543). 

İlmi çalışmalarının yanı sıra hayatının önemli bir kısmı da öğretmenlik mesleğiyle 

geçen Mehmet Zihni Efendi’nin bu meslekle ilk meşguliyeti ve diğer çalışma alanları şu 

şekilde karşımıza çıkmaktadır. 

1877’de Hasan Râsim Paşa’nın çocuklarına öğretmenlik yapmak üzere üç aylığına 

İskenderiye’ye gitti (Meşâhîrü’n-Nisâ, II, 64, 91). Ardından Galatasaray Mekteb-i 

Sultânîsi ulûm-i Arabiyye ve dîniyye muallimliği (1879. Mekteb-i Mülkiyyeusûl-i fıkıh 

muallimliği (1883. Tedkīk-i Müellefât Komisyonu üyeliği (1891. Meclis-i Kebîr-i Maârif 

üyeliği (1894. Maarif Nezâreti Encümen-i Teftîş ve Muâyene üyeliği ve başkanlığı (1902) 

görevlerinde bulundu. 1906 yılında Mekteb-i Mülkiyye’deki müderrislik görevinden 

istifa ettiyse de Meclis-i Kebîr-i Maârif’teki vazifesi devam etti (DİA, XXVIII, 2003:542-

543). 

Uzun ve yorucu bir meslek hayatının ardından hayatının son dönemlerini şu 

şekilde geçirmiştir Mehmet Zihni Efendi. 

1908’de yaş haddinden emekliye ayrılması gerekirken Meclis-i Vükelâ kararıyla 

görevini sürdürdü. Halvetiyye-Şâbâniyye tarikatı şeyhi Necib Efendi’ye intisap eden 

Mehmed Zihni Efendi, Meclis-i Kebîr-i Maârif üyesi iken 16 Aralık 1913 tarihinde 

İstanbul’da vefat etti ve Küplüce Mezarlığı’ndaki aile kabristanına defnedildi (DİA, 

XXVIII, 2003:542-543). 

Başarılı ve dolu dolu geçen bir hayat hikâyesinin ardından hem kendi 

memleketinde hem de diğer memleketlerde takdirle anılmıştır Mehmet Zihni Efendi. 
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Ülke içinde üstün başarı madalyaları ile taltif edilen Mehmed Zihni Efendi, Eylül 

1889’da Stockholm’de toplanan Müsteşrikler Kongresi’ne gönderdiği matbu eserlerinin 

ilmîliği, ayrıca Arap dili ve öğretimine yaptığı hizmetlerden dolayı kongrenin teklifi 

üzerine birleşik krallık olan İsveç-Norveç hükümeti tarafından bir altın madalya ile 

ödüllendirilmiştir. Bu madalya günümüzde Galatasaray Lisesi Müzesi’nde muhafaza 

edilmektedir (DİA, XXVIII, 2003:542-543). 

 

2.2.2.Eserleri 

Mehmet Zihni Efendi’ye ait eserler Diyanet İslam Ansiklopedisi’ne göre aşağıda 

sıralanmıştır. 

A) Arap Dili ve Öğretimi.  

1. El-Müntehab fî Ta‘lîmi Lugati’l-Arab: Arap sarfına dair kapsamlı bir eser olup 

sarf kalıplarıyla ilgili çok sayıda kelime Türkçe karşılıklarıyla birlikte “temrin” başlığı 

altında; âyet, hadis ve diğer Arap edebiyatı kaynaklarından seçilmiş nesir ve şiir örnekleri 

de “emsile” adıyla verilmiştir.  

2. El-Muktedabmine’l-Müntehab fî Ta‘lîmi Lugati’l-Arab. Bir önceki eserin özeti 

olup i‘lâl ve idgam konuları “Teznîb” başlığı altında eserin sonuna eklenmiştir.  

3. El-Müşezzeb (Mektebüedeb fî Sarfi ve Nahvi Lisâni’l-Arab, El-Mürteeb fî Sarfi 

ve Nahvi Lisâni’l-Arab; “Sarf kısmı”, İstanbul 1307, 1311, 1327). Önceki iki eserin 

özetidir. Ali Nazîma bu üç kitabı Miftâhu’l-Müntehabve’l-Muktedabve’l-Müşezzeb 

adıyla özetlemiştir.  

4. El-Muktedab (İstanbul 1303-1304) “Nahiv kısmı”. Arap nahvine dair kapsamlı 

bir eser olup sonunda Arapça edatlar alfabe sırasına göre açıklanmıştır. Birinci ve 

dördüncü kitap El-Müntehabve’l-Muktedab fî Kavâidi’s-Sarf veNahv adıyla tekrar 

yayımlanmıştır. 

5. El-Müşezzeb fî Sarfi ve Nahvi Lisâni’l-Arab. “Nahiv kısmı”. Bir önceki eserin 

özetidir. Sarf ve nahve dair El-Müşezzeb adlı özetlerle ilgili olarak Gökhan Sebati Işkın 

tarafından Arapça’ya tercüme edilerek Muhammed Zihnî Efendi ve kitâbühû El-

Müşezzeb fî Sarfi ve Nahvi Lisâni’l-ʿArab adıyla Pakistan’da yüksek lisans çalışması 

yapılmıştır.  
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6. El-Kavlü’l-Ceyyid fî Şerhi Ebyâti’t-Telhîs ve Şerhayhi ve Hâşiyeti’s-Seyyid: 

Hatîb El-Kazvînî’nin belâgata dair Telhîsü’l-Miftâh’ı ile Teftâzânî’nin buna yazdığı El-

Mutavvel ve Muhtasarü’l-Meʿânî adlı şerhlerde ve Seyyid Şerîf El-Cürcânî’nin El-

Mutavvel’e yazdığı Hâşiyedeki 649 beytin Türkçe izahı ile şairleri hakkında bilgi veren 

bir eserdir. Şeyhülislâm Mustafa Sabri Efendi, bu eseri Beyânü’l-Hak mecmuasında (sy. 

36-69. “ReddîʿAlâmâfi’l-Kavli’l-Ceyyidmine Redî” başlığı altında yirmi beş makalede 

tenkit etmişse de devamı gelmemiştir.  

7. Kitâbü’t-Terâcim: Arapça öğretiminde okuma metni olarak kullanılmak 

amacıyla 160 kadar âlim ve edibBin Arapça biyografilerini ihtiva etmektedir.  

8. Feyz-i Yezdân Tercüme-i Nasîhatü’l-İhvân: Zeynüddin İbnü’l-Verdî’ye ait 

yetmiş yedi beyitlik Lâmiyye’nin izahlı tercümesidir.  

9. Atvâku’z-Zeheb Tercümesi: Zemahşerî’ye ait eserin Said Efendi ile birlikte 

yapılan açıklamalı çevirisidir.  

B) İslâmî İlimler.  

1. Ni‘met-i İslâm. Eserin birinci kısmında akaidle ilgili çok kısa bir girişten sonra 

tahâret, namaz, oruç ve zekât konuları, ikinci kısımda hac, avlanma, hayvan kesimi, 

kurban ve akîka bahisleri işlenmiştir. Üçüncü kısım Münâkehât ve Müfârakât adıyla 

hazırlanmış olup fıkhın nikâh, talâk, eymân ve radâ‘ bölümlerini içermektedir. Eser 

müellife büyük şöhret kazandırmıştır. Cumhuriyet Döneminde de birçok defa basılmıştır. 

2. Usûl-i Fıkıh (Husûlü’n-Nekh fî Usûli’l-Fıkh  

3. Elgâz-ı Fıkhiyye: İbrahim Halilcan tarafından sadeleştirilerek Fıkıh Bilmeceleri 

adıyla yayımlanmıştır. 

4. Hanımlar İlmihali h. 1313 yılında İstanbul’da basılmıştır. 

5. Kızlar Hocası Küçük Hanımlar İlmihali de denilen bu eser İstanbul’da farklı 

zamanlarda basılmıştır. (H. 1312, 1316, 1324) 

6. El-Muhtasarât fî Mesâili’t-Tahârâtve’l-İbâdât: Ni‘met-i İslâm’ın özeti olup 

Diyanet İşleri Başkanlığı’nca El-Muhtasarât ismiyle tekrar neşredilmiştir. 

7. El-Hakâik Mimmâfi’l-Câmii’s-Sagīrve’l-Meşârıkmin Hadîsi Hayri’l-Halâik. 

Eserin yazma hâlindeki cüzleri Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi’ndedir.  
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8. El-Kavlü’s-Sedîd fî İlmi’t-Tecvîd  

9. Tuhfetü’l-Erîb fi’r-Reddi Âlâ Ehli’s-Salîb Tercümesi: Abdullah b. Abdullah Et-

Tercümân’a ait eserin Said Efendi ile birlikte yapılan çevirisi olup Hristiyanlığa Reddiye 

adıyla yeni harflerle de yayımlanmıştır. 

10. El-Münkızumine’d-Dalâl Tercümesi: Gazzâlî’nin eserinin Said Efendi ile 

birlikte tercümesidir.  

11. Sihâmü’l-İsâbe fî Kenzi’d-Daavâti’l-Müstecâbe Tercümesi: Süyûtî’nin 

makbul dualara ve duanın kabul şartlarına dair eserinin çevirisidir. 

C) Biyografi.  

1. Meşâhîrü’n-nisâ: İslâm öncesi ve İslâm döneminde ilim, edebiyat ve siyaset 

alanında meşhur olmuş Arap, Türk ve İranlı 1165 kadar hanımın biyografisini içeren bir 

ansiklopedidir. Zamanın kız öğretmen okullarında okutulmak üzere Maarif Nezâreti’nin 

isteği üzerine hazırlanan eseri Muhammed Hasanhan İ‘timâdüs saltana Hayrât-ı Hisân 

adıyla Farsçaya çevirmiştir. Kitap, Tarihte İz Bırakan Kadınlar ismiyle Bedrettin Çetiner 

tarafından sadeleştirilerek yayımlanmış ancak giriş kısmı ile “Fasl-ı Mahsûs” bölümü 

çıkarılmıştır.  

2. Buğyetü’t-Tâlib fî Tercemeti Tuhfeti’r-Râgıb: Kalyûbî’nin, Mısır’da kabirleri 

meşhur olan bazı Ehl-i beyt büyüklerinin biyografi ve menkıbelerini içeren Tuhfetü’r-

Râgıb adlı eserinin tercümesidir. 

D) Tashih ve Ta‘likleri.  

Sahîh-i Buhârî: Sahîh-i Müslim (“Kitâbü’l-Cihâd”ın kırk üçüncü babı “Gazvetü 

Hayber”e kadar; Sâgânî, Meşâriku’l-Envâri’n-Nebeviyye; İbn Melek, Şerhu Menâri’l-

envâr; Radî El-Esterâbâdî, Şerhu’ş-Şâfiye; Seyyid Abdullah El-Hüseynî, Şerhu’ş-Şâfiye. 

Kaynaklarda adı geçen diğer eserleri de şunlardır: Sarf-ı Arabî, Teshîlü’t-tahsîl, Şerhu 

Ebyâti’l-İsfehendî, Mekteb-i Sultânî, Kavâid-i Türkiyye Risâlesi, İktibâsü’l-Envâr fî 

Tercemeti’l-Menâr, Düstûrü’l-Muvahhidîn, Terceme-i Tuhfetü’l-Mülûk (DİA, XXVIII, 

2003:542-543). 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. EL KAVLÜ’L-CEYYİD Fİ ŞERHİ EBYÂTİ’T-TELHÎS METNİN 

ÇEVİRİ YAZISI 
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 [1]  Kâl  [2] 123  

 [3] Bu beyit bahr-i kâmilden ve ba’zı nesh-i Mutavvel'de mezkûr şevâhiddendir. 

Kâ’ili (Ma'arrî)dir. Dir'iyyâtında [4] olan ebyâtındandır. Kasîdenin matla’ı şöyledir: 

 [4]  [5] (İbn-i Kinâne) 

Kavli-hemze nidâiye olmağla- Yâ Benî Kinâne dimekdir. (Benû Kinâne) Arab’da bir 

kabile-i  [6] ma’rûfedir. Bir de (Kinâne) yine kesr-i kâf ile tîr-endâzların ok kabıdır ki 

tîrkeş ta'bîr olunur.  [7] Yâ-i mütekellime muzâf olarak mezkûr olan (kinânetî) lafzından 

murâd olan ma’nâ bu olup  [8]  ona muzâf bulunan (haşv) dahi tulû ma’nâsına olmağla 

(haşve kinâneti) terkibi benim tirkeşimin [9] tulûsu dimekdir. ma’nâ-yı mecâzi murâd 

olmağla şebih-i Kinâne olan fikrim tulûsu dimek maksûddur.  [10] Terkîb-i mezkûr (inne) 

nin ismi olup ona habervâki’ olan (nebelü) dahi nun fethi  [11] ve bâ’nın sükûnuyla ok 

ma’nâsına ism-i cem’ olup ondan da elfâz-ı hicviye murâddır. Hicvini tesirde [12] tîre 

teşbih itmişdir. (bihî) zamîrine belü ve sihâmdan ibâret olan haşve râcîdir. (nebelü'r-ricâli)  

[13] terkîbindeki (nebelü) fethateyn ile eşrâf ve nücebâ’ ma’nâsına olarak mübteda olup 

haberi hâlikin [14] cem’i olan (hulûk) dur. (bihî)nin ba’sı buna müte’allikdir. 

  [15] ((Mefhûm-ı Beyit) Ey Benî Kinâne! Benim Kinâne-i mükerrem birtakım 

sihâm-ı elfâz ile mümtelikdir ki  [16] anların te’sîrini alan büyük kimselerin bile şeref ve 

haysiyeti kalmaz dimekdir. [17] Şâ’ir bu kavl ile Benî Kinâne’yi: Sizi hicv ve rüsvây 

eyledim deyü tehdîd etmek istemişdir. [18]  

(heltez cüranneküm) kavli helte mennu’anneküm ma’nâsınadır. Berâ-yı vezn mîmi işbâ’ 

olunur. Nûn te’kîd [19] edât-ı istifhâm ile ictimâ' itmişdir. (Risâletü Mürsel) terkîbi 

(tezcüra) fi’linin fâ’ili risâletden [20] burada nasihat murâddır. Memnu’ minhu 
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mahzûfdur ki yahud    [21]  dimekdir. 

(mîm) bel ma’nâsına münkati’adır. Evvela inkâr ve tevbih tarîkiyle acaba size adam 

gönderip nasîhat etsem kârgir olur mu deyü istifhâm edip ba’de te’sîri olmayacağını 

anlayarak [22]  dimek istemişdir. (ûlâke) evvelinin 

ma’nâsınadır ki ism-i işâret cem’ olan [22]  (ûlâ) lafzı ba’zı Kabâil lügatı üzere maksûr 

olmuşdur. (elûke) risâlet ma’nâsına kabul  [23] vezninde masdardır. Rasûle dahî ıtlâk 

olunur. 

  [24] ((Mefhûm-ı Beyit)): Beyân-ı sâbıkdan zâhirdir. Bunda şâhid (ûlâke) lafzının 

harf-i hitâbıdır.  [25]  ve kavl-i 

kerîmlerinde olduğu gibi bunda dahî [26] kendinden söz alınacak bir muhatab maksûd 

olmağla (ûlâküm) denilmemişdir. Şârih bununla İmrîü’l-Kays [27] El-Sahabî’nin zikr 

olunan ebyât-ı mütekaddimesindeki (ve zâlike) kavli üzerine itdiği kelâmı te’yîd itmişdir. 
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  [1] İsm-i işâret uslûb-ı gıybet olmağla beyitde hitâbdan gıybete ‘udûl ve iltifât 

vardır. Muktezâ-yı [2] sibâk dimek idi. (ûlâke) daki hitâbın 

(tezcüranneküm) deki hitâb [3] ile müttehid olmadığı ifâde olundu. 

  [4] Ma’arî’nin beyitlerindeki sanâ’i’-i lafziye hafî değildir. (dir'iyât) anın vasf-ı 

derû’ hakkında olan kasâ’ididir. [5] Kâl 

  [6] 124

  [7] Bu beyit 

dahi Mutavvel’in ba’zı neshi şevâhidden ve bahr-i hafîfden olup (Beşşâr Bin Bürd) nâm 

[8] şâ’ir-i a’mânın bir kasidesi muttali’îdir. (Bekkirâ) erkenden bir yere varmak ve sür’at 

etmek ma’nâlarına [9] olan tebkîrden emr-i hazır meşâdır. (sâhibeyye) edât nidâsı mahzûf 

bir münâdâ-yı muzâfdır.  [10] Arkadaş dimek olan (sahib) lafzının tesnîyesi yâ-i 

mütekellime muzâf olmağla mahzûf olunup  [11] olmuşdur. Şu’ara-yı Arab’ın adetleri 

kendileri için bir sâhib yahud ‘âzil-i tasavvur edüp [12]  kelâmlarında anlara hitâb 
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etmekdir ve (hayru’r-rüfekâ-i selâse) fehvâsınca ekseriyâ yanlarında iki arkadaş  [12] farz 

etmeleriyle tesnîye bünyesiyle hitâb ederler. Bu beyit dahî öyle vâki’ olmuş ve şâ’ir güyâ 

kendi  [13] arkadaşı bulunan iki kimseye hitâben “bekkirâ sâhibeyye” dimişdir. (*) 

Münâdâ-yı muzâf mensûb [14] olacağından “yâ sâhibeyn” sebkinde olmağla yâ-ı 

mütekellîme izâfetle nûn-ı sâkıt oldukda ictimâ’ yâeyn [15] idgâmı icâb itmişdir. 

(Kable’l-hecîri) terkîbindeki (kable) fi’l-i emr-i mezkûrun zarfı olup [16] (hecîr) zâmîr 

vezninde nısf-ı nehârda olan şiddet-i harâret zamânıdır. (zâke) enne’nin ismidir.  [17] 

Hitân kendisinden söz alınacak bir muhatabadır. (El-Necâha) fevz ve zafer ma’nâsınadır. 

  [18]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Arkadaşlar! Şiddet-i harâret zamânı gelip çatmadan 

erken hareket  [19] edin. Yâ hû! Matluba muzafferiyet erken çıkmakdadır dimekdir. 

  [20] Şu’aranın bu makûle emr ve talebi “Arkadaş! Erkence gel de subûhu –yani 

sabah ‘işretini  [21] edelim sıcağa kalmayalım” dimek olduğu ma’lûmdur. 

  [22] Bunda şâhid ism-i işaret ile kâf-ı hitâbdan mürekkeb olan ve mincihetü’l-

i'râb mahallen  [23] mensûb olarak (enne)nin ismi bulunan (zâke) lafzındadır ki bu hitâb 

bundan evvelki (bekkirâ) [24] kavliyle olan hitâb ile müttehid olmadığından (zâkemâ) 

denilmemişdir. Ve bu iltifatdan ma’dûd değildir,  [25] bundan evvel mezkûr olan beyit 

gibidir. 

  [26] Beytin kâ’ili olan (Beşşar) Hulefâ-i Abbâsîye’den Mehdî Bin El-Mansûr’un 

şâ’ir-i pesendîde-i nazmı olan [27]  (Ebû Mu’az Beşşâr Bin Bürd Bin Yercûh El-Ukaylî) 

dir. Kendisi ‘Acemiyyü’l- asl (ve Mühelleb Bin Ebu Sufra)  [28] sebâyâsından olup rıkk 

üzere tevellüditmiş ve bir ümerâ-i Ukaylîye’nin azâd-girdesi olarak velâ 

------ 

 [29] (*)Bâ’zı hevâmişde muharrer ma’lûmata göre Beşşar Bin Bürd’ün mülâzım sohbeti (Ebû Amr Bin 

el’Alâ) ile (Halef  El- [30] ahmer) olmağla hitâb-ı hakîkatı üzeredir. 
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 [1] Tarikiyle ona nisbet olunmuşdur. A’ma ve çiçek bozuğu ve iri yapulu ve uzun boylu 

bir kimse  [2] olup gözlerinin hadîkası üstünde kırmızı et olmağla gayet kabîhü’l-manzar 

imiş. Çocukluğunda [3]  kulağına küpe dahi takındığı içün küpeli yahud ibikli ma’nâsına 

olarak (müra'as) taklîb [4] olunur idi. Aşıkası (abde) münasebetiyle Meşâhîr-i Nisâ'mızda 

mezkûr olan iş’ârından beyt-i ati  [5] kendinin a’ma olduğunu münebbidir: [6]  
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 [7] Ergâni’de Beşşar’ın tercüme-i hâli pek uzundur. (Mehdi) halîfe anı zındıka 

töhmetiyle dayak altında  [8] öldürmüşdür. Târîh-i mevti yüz altmış sekizdir. Nârı türâba 

tafdîl ve secde-i Âdem’den imtina’ [9] husûsundaki re’y-i İblîs’i tasvîb eder ve şu beyti: 

 [10]  

 [11] Söyler olduğu rivâyet olunur ise de kavl-i âtisi misli ba’zı âsârından hüsn-i i’tikâdı 

anlaşılır:  [11]  [12]  [13]  

 

 [14] Kâl 

 [15] 125  

  [16] Bu beyt bahr-i tavîlden ve ba’zı nesh-i Mutavvel'de mezkûr emsileden olup 

Kâili müvellidîndendir.  [17] (bi-eyyi) lafzındaki (bâ) fî ma’nâsınadır. (Nevâhî) cânib 

ma’nâsına olan (nâhîye) nin cem’idir.  [18] Mâkabline muzâfileyh ve mâba’dine 

muzâfdır. (ebğî) atleb ma’nâsına fi’il-i muzâri' mütekellimdir.  [19] (visâleküm) anın 

mef’ûlüdür (visâl) muvâsalat dimekdir. (ve entüm mülûkün) cümle-i hâlîyedir. [20] (mâ) 

leys ma’nâsınadır. (li-maksadüküm) mukaddem haber ve (nahv) mu'ahhar mübtedâdır. 

(maksad) kasd [21] ma’nâsına olarak mef’ûlüne muzâfdır. (nahv) cihet dimekdir. 

  [22]  ((Mefhûm-ı Beyit)) : Ben sizinle muvâsalatı arzın hangi kûşesinde taleb ve 

ümîd [23] edeyim? Siz mülûk gibisiniz. Melekler zîr hükmünde bulunan memâlikin 

neresini dilerse orada  [24] sakin ve mukîm oldukları gibi sizin de bir mekân-ı 

mu’ayyeniniz olmadığından ve çünki bütün rûy-ı arza  [25] mâlik gibi dilediğiniz yerde 

sakin olmakta olduğunuzdan sizi aramam için bana bir tarik-i mu’în [26] yokdur. 

Binâenaleyh tâleb-i visâliniz bâbında hangi tarike sâlik olacağımda mütehayyirim 

dimekdir. 



18 
 

  [27] Bunda şâhid-i muhâtab vâhide berâ-yıta’zîm lafz-ı cem’ ile hitâb 

olunmasındandır ki bu uslûb-ı [28] kelâm kudemâ-yı Arab’da görülmeyip kelâm-ı 

müvellidinde görülmüşdür. Hâssaten mütekellim kendini a’zâm için  [29] siga-i cem’ 

isti’mâli uslûb-ı kadimdir. Kur’an-ı Kerim’de dahi pek çokdur. Bunun aksi 
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 [1] ve  gibi ba’zı ayât-ı 

kerîmede vârid olmuş  [2] ve isti’mâl-i müvellidin bu uslûb-ı Kur’aniye tevâfuk itmişdir. 

[3] Kâl 

 [4] 126 [5] 127

  

 [6] Bu beyitler bahr-i tavîlden ve nefes-i telhis şevâhidinden olup Kâili şu’ara-yı 

câhiliyeden (Fahl) [7] dimekle ma’rûf olan (Alkame Bin Mümbeddeh) dir. Anın mülûk-ı 

Gassaniye’den ya’ni asr-ı sa’âdetden evvel Şâm [8] etrafında Rum imparatoru tarafından 

hükümet eden mümtâz valilerden (El-Hâris El-A'rac) nâmındaki [9] emirin medhi 

hakkında nazmetdiği Kaside-i Bâiye’nin matla’ıdır. Mâ'ba’di şöyledir: [10] [11]  [12]  

[13]   

 [14] Şâ’irin (Şâis) isminde olan birâderi (Hâris A'rac) esîr itmiş imiş. Alkame [15] ana 

bu kaside-i medhîyeyi biraderinin tahlis ve tefdiyesi için takdim itmiş olduğundan bir 

beytinde  [16] şöyle dimişdir: 

  [17]  
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  [18] (Habt) bilâ mu’ârefe olan in’âm dimek olup (zünûb) dahi nasîb ma’nâsınadır. 

Hâris [19] bunu istimâ’ında is’âf mes’ûlünü işrâben “nea’m ve eznibe” ve vasf-ı nisâ 

hakkında olan ebyâtı istimâ’ında [20] dahi 

dimişdir. (tahâ) zehâb [21] ve 

ittisâ’ ma’nâlarına fi’l-i mâzi lâzım olup (bâ) ile ta’diye itmişdir. “tahâbi hîkal behû” 

deniliyor ki  [22] zehebe bihî fî külli şey’in ma’nâsınadır. (tahâbike) dimek ittese’abike 

ve zehebebike külli mezhebin dimekdir.  [23] Kâf-ı hitâb mâsabakda mezkûr olan 

 mısra’ında vâki’ (leylin) lafzındaki  [24] kâf gibidir. (kalb) fi’il-

i mezkûrun fâ’ilidir. (tarûb) ana sıfatdır. (fi’l-hisân)  [25] 

sebkinde olarak ana müte’allikdir. (hisân) lafzı  [26]  ayetinde 

olduğu gibi hasenenin cem’idir. (tarûb) sabûr vezninde dördüncü bâbdan  [27] mutasarrıf 

sıfat-ı müşebbiehedir. Yahud kesr-i râ ile olan tarab lafzının matrâb gibi mübalağasıdır.  

[28] Masdarı taleb vezninde tarabdır ki insâna şiddet-i sürûrve ba’zen hüzn ile âriz olan  

[29] hiffetdir. (bu'ayde'ş-şebâbi) terkîbinde musağğar-ı vâki’ olan (ba’îd) lafzı (tahâ) 

fi’iline yahud (tarûb)  [230] şübeh fi’iline zarfdır. (şebâb) gençlik dimekdir. (ba’d) 

kelimesinin tasgîri taklîli ifâde içindir. 
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 [1] Vakt-i şebâbdan biraz sonra dimekdir. kavl-i 

 [2]  dimek olarak ba’idü’ş-şebâb zarfından 

bedeldir ve mâsadakları birdir zîrâ şebâbdan sonraca  [3] olan zaman-ı kurb müşeyyeb 

zamanıdır beynlerinde hadd-ı fasl yokdur. Kühûletde dahi şeyb zuhûr [4] itdiği vâki’dir. 

Zamân ma’nâsına olan asrın intisâbı zarfiyet üzeredir. Ve mâba’dine muzâfdır.  [5] (hân) 

kelimesi kurb ma’nâsında fi’l-i mâzîdir. (meşîb) ihtiyarlık ve saç ve sakalda olan [6] aklık 

dimek olan şeyb ma’nâsınadır ve hân fi’linin fâ’ilidir. (yükellifünî) cümle-i istinâfiyedir.  

[7] Fa’ili beyt-i evvelde vâki’ kalbe râci’ zamîrdir. (teklif) ağır bir iş emrinden ibâretdir. 

(Leylâ)  [8] mahbûbesi ismi olarak yükellifünî fi’linin mef'ûl-i sânîsidir. Tâ’ ile 

(tekellüfinî) rivâyete göre (leylâ) fâ’il [9] olup mef’ûl-i sânî  
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dimek olarak mahzûf olur. Mu'âhidü't-  [10] tansîsde kalbe hitâb olmak üzere anın fi’l-i 

muhâtab olması cevâzı dahi gösterilmişdir ki  [11] buna göre gıybetden hitâba udûl ile bir 

iltifât-ı dehâ olmuş olur. (vekad şettave'l-yühâ) cümlesi  [12] mef’ûl-i mezkûrdan hâldir. 

(şetta) fi’l-i mâzi muzâfdır. Ba’îd oldu ma’nâsınadır. (velî)  [13] kurb ma’nâsınadır. 

 dimekdir. (âdet) ric’at ma’nâsına fi’il-i  [14] mâzî müennes 

olup şârih anın bâb-ı müfâ’aleden mâzi müennes olması cevâzını dahi Merzûkî’den [15] 

naklen beyân itmişdir. (avâdin) musîbet ma’nâsına olan âdiyenin cem’i ve takdîren 

merfû’ olarak  [16] anın fâ’ilidir. (hutûb) umûr-ı azîme ma’nâsına olarak avâdı üzerine 

ma’tûfdur.  

  [17]  ((Mefhûm-ı Beyteyn)) Şâ’ir kendi nefesine hitâb ederek: “Yâhû! Hüsnâ 

hatunları talebde durup [18] ve neşâtmend olan kalb ihtiyarlık çağı gelip çatdığı hâlde 

seni şuna buna meyletdirip [19]  gezdirdi, Leylâ’nın visâlini teklîf ediyor hâlbuki anın 

zamân-ı kurb ve ensâli uzamış  [20] ve aramıza nice mevâni’ ve mesâ’ib girmişdir” 

dimekdir. 

  [21] Bunda şâhid (tahâbike) kavliyle olan hitâbdan (yükellifünî) kavlidir 

tükellime olan iltifâtdır. 

  [22] Şi’irin Kâili olan (Alkame) İmrîü’l-Kays ile itdiği bir meşâ’irede ana gâlib 

olduğu  [23] beynlerinde hakem nasb olunmuş olan (Ümmü Cündeb) nâm zevce-i İmrîü’l-

Kays’ın hükmüyle sâbit oldukda [24] İmrîü’l-Kays karıyı tatlîk edip anı (Alkame) tezvic 

etmesi üzerine merkum fuhûlden add [25] olunarak (Alkametü’l-Fihl) telkîb olunduğu 

Meşâhîr-i Nisâ'da Ümmü Cündeb’in tercümesinde  hikâye olunmuşdur. 

 [26] Kâl 

 [27] 128 [28] 129

  

 [29] Bu beytler bahr-i vâfirden ve Mutavvel şevâhidinden olup şâ’ir-i meşhur 

(Cerîr)’in Abdulmelik’e inşâd 
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 [1] Etdiği kaside ebyâtındandır ki muttali’ kaside şöyledir: 

  [2]  

  [3] (Sakî) kelimesi sânın ve kâfın kesriyle i’timâd ma’nâsına olan sika 

masdarından emr-i hâzır müennesdir.  [4] Şâ’ir bununla (Ümmü Huzra) nâmıyla kasîdede 

zikretdiği kerîmesine hitâb itmişdir. (billah)  [5] ana mef’ûlün bihdir. (Leyse lehu şerik) 

cümlesi istînâfîye ve yahud beyne’l-ma’tufeyn vâki olduğuçün [6] i’tirâzıdır. (ve 

mininde’l-halife) kavli muahharan müfessir olan bir necâh-ı mukaddere müte’allık olup  

[7]  dimekdir. (halife) sultân-ı a’zam ma’nâsınadır. Cem’i 

(halâ'if)  [8] ve hilâf-ı kıyâs olarak (hulefâ) dır. (necâh) nûnun fethiyle matlûba zafer 

ma’nâsına masdardır. [9] Masdarlar kendinin üst tarafında bulunan kelimede amel 

edememekde olduğu içün (min) harfinin  [10] ana doğrudan doğruya ta’alluku tecviz 

olunmamışdır.  

  [11] (ağsinî) i’âne ma’nâsına olan iğâseden emr-i hazırdır ve bu hitâb halîfeyedir. 

(yâ) harf-i [12] nidâdır. Münâdası mahzûfdur. “yâ halife” yahud “yâ mevlâ” dimekdir. 

(fedâ keebi ve ümmi) cümlesi  [13] anam babam sana fedâ olsun ma’nâsında cümle-i 

mu’terize-i duâ’iyedir. Kâf hitâba muzâf olan (fedâ)  [14] lafzı fânın feth ve kesri ve elif-

i maksûre ile bir fi’l-i mahzûfun mef’ûlü olup "Liyekün fedâkeebi [15] ve ümmi” 

dimekdir. Bu ta’bîrde 'bidîrîn-i Arab’dandır. Ve fî hadîsi İbn-i Vakkâs: 

 [16] (bi-seybin) kavli (ağsinî) emrine müte’allik olup (seyb) ceyb 

vezninde atâ’ ve bahşiş ma’nâsınadır.  [17] (inneke) halîfeye hitâbdır. (irtiyâh) mutlak 

neşât ma’nâsına olup burada husûsî olarak  [18] keemânın fi’l-i mekârime olan meyl ve 

neşât-ı tabî’îleri ma’nâsına maksûddur ki (eryahiyye) ta’bîr olunur.  

  [19] Birinci beytin mefhûmu kerîmesine hitâben “Ey Ümmü Huzra! Şerîk ve 

nazîri olmayan Cenâb-ı Hakk'a  [20] ve cânib-i halîfeden nâil-i merâm olunacağına 

i’timâd edip itmi’nân üzere ol” dimek olup ikinci  [21] beytin mefhûmu dahi halîfeye 

hitâben “ yâ mevlânâ! Anam babam sana fedâ olsun, taraf-ı hilâfet-penâhînizden [22] 

atîyye-i cezîle ile bana mededres ol. Sen atâ ve keremle neşâtmend bir zât ve'l-cenâbsın” 

dimekdir.  
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  [23] Bunda şâhid beyt-i evveldir. (ve men inde’l-halîfe) deyü uslûb-ı gıybetde 

irâd olunan bir ifâde [24] muahharan uslûb-ı hitâba ifrâğ olunarak (ağsinî) denilmiş 

olduğu hâlde beyt-i evvelde muhâtab [25] başka ve beyt-i sânîde başka olmak hasebiyle 

iltifâtdan ma’dûd olmamasındadır. 

  [26] Şi’irin Kâili olan (Cerîr) elli sekizinci sahîfede güzerân olduğu üzere fünûn-

ı şi’irin [27]  hepsinde mâhir bir şâ’ir olup mânahnüfih olan kasîdeyi Abdulmelik’e inşâd 

eder iken şu beyte: 

  [28]  

  [29] Müntehî oldukda Abdulmelik yaslandığı yerden doğrulup “Bizi medh 

idecekler işte böyle itmeli [30] ve böyle medh idemeyenler sükût eylemeli” dimişdir ve 

Cerîr’e yüz re’s dişi deve bahşeylemişdir. 
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 [1] Hikâye olunur ki:  Eş’ar-ı nâs kimdir? deyü Cerîr’e birisi su'âl itmiş idi. Cerîr o adamı  

[2] alıp evine götürerek pederi (Atiye) yi çağırdı. Meğer o aralık Atiye keçinin birini 

yakalamış  [3] memesinden süt içmekte imiş. Sakalından sütler akarak pejmürde hey’et 

yanlarına geldikde Cerîr [4] o adama “Bu benim babamdır sütü keçinin memesinden 

içmesi bir kaba sağılur iken şayet sesini işiden [5] olur da süt istemeğe gelen bulunur 

mülâhaza-i hassâset kâranesinden mebnîdir. İşte eş’ar-ı nâs böyle  [6] bir peder ile iftihâr 

edip bâb-ı mefâhirede seksen şâ’ire galebe çalandır” dimişdir. 

 [7] Kâl 

 [8] 130  

 [9] Bu beyt Ma’ri’nindir. İmrîü’l-Kays El-Sahâbinin  ilh. 

beytinin zeylinde nesh-i  [10] Mutavvel'in ba’zılarında mevcûd şevâhidden olmak üzere 

bundan evvel (s. 131) zikr ve şerh olunmuşdur.  [11] Burada vücûdunda Mutavvel 

nüshaları müttefikdir. 

 [12] Kâl 
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 [13] 131 [14] 132

 

 [15] Bu beytler bahr-i vâfirden ve Cerîr’in iş’ârından olup Mutavvel’de iltifatın ma’nâ-

yı diğeri hakkında  [16] mezkûr şevâhiddendir. (metâ) istrifhâmiye-i zamâniyedir. 

(hıyâm) kıyâm vezninde dört direk  [17] çatılıp üstü ot ile örtülmüş bir nev’ Arab urbası 

ma’nâsına olan haymenin cem’idir.  [18] Meşhur olduğu üzere bizden ma’mûl çadır 

dimek değildir. (ana) kesâ’ vezninde habata’bîr olunur.  [19] (zûtulûh) bir mevzu’ ismidir. 

Fî ma’nâsına olan (bâ) ile mecrûr olmuşdur. (kane) fi’iline [20] haberdir. (sükîti) kelimesi 

kulak ma’nâsına olan es-sakî masdarından fi’il-i mâzi meçhul-ı muhâtab [21] olup cem’a 

hitâb olduğiçün tâsı meksûrdur. Lafzen haber ve ma’nâen du'â ve inşâdır. Yağmur  [22] 

ma’nâsına olan (gays) anın mef’ûl-i sânîsidir. (eyyetühe'l-hıyâm) mahzûfu’l-edât bir 

münâdi (sükîti)  [23] cümlesindeki muhâtabı beyândır. (etensâ) kavlinde muhatab kendi 

nefesidir ve bu iltifâtdan ma’dûd [24] değildir. (yevm) her ne kadar taraf-ı zamanîyeden 

ise de burada (tensâ) fi’line mef’ûlünbihdir. Ve mâba’dine [25] muzâfdır. (teskulü) 

kelimesi bir şeye cilâ vermek ma’nâsına olan sakaldan muzari’ müennesdir. Fâ’ili [26] 

mahbûbeye raci’ zamîrdir. Mef’ûlü (ârızeyhâ) dir. (ârızîn) den murad ön dişleriyle azı  

[27] dişler meyânında olan yan dişleridir. Zamir mahbubeye izâfetle tesnîye nûnu 

sâkıtdır. (bi-fer'ibeşâmetin)  [28] terkîbindeki carr (teskulü) fi’iline müte’allikdir. (fer') 

dal ma’nâsına olarak hoş ra’ihalı bir nev’ ağaç  [29] ismi olan (beşâme) ye muzâfdır. O 

ağaçdan Arab misvâki ttihâz ederler. (sükiye'l-beşâmü) cümle-i 
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 [1] Duâiyesinden âib-i fâ’il vâki’ olan (beşâm) anın cem’i dimekdir. “sekâhallâh” 

takdirindedir.  

  [2] Mefhûm-ı nazm-ı beyâna gelince: Şâ’ir ibtidâ (zîtulûhin) nâm mahalde geçen 

vaktine tahassür suretiyle  [3] “ Ne vakit idi o ki obalar Zî Tuluhin’de idi” deyip ba’de o 

obaları pîş nazarında tahayyül  [4] ederek onlara hitâben “Ey hıyâm! Sana yağmurlar 

yağsun” deyü onlara du'â itmişdir. Böyle du'â [5] inde’l-Arabma’rûfdur. Çünkü arzın ve 

sekenesinin salâhı rahmet iledir. Muahharan aklını başına  [6] alarak hıyâma itdiği 
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hitâbdan adûl ile kendi nefesine hitâb edip “Yâ hû! Sen o nâzenînin [7] beşâm dalıyla 

istiyâk edip dişlerini cilâlandırdığı günü unutuyor musun?” demiş ve ba’de beşâm [8] 

ağacına “miskî ve rahmet-dide olsun” deyü duâ itmişdir.  

  [9] Bunda şâhid beytinin her birinde kelâmı birer cümle-i du'âiye ile ta’kîbde 

ya’ni (sükîtü'l-ğays)  [10] ve (sükıye'l-beşâm) cümlelerinin mâkabline merbût birer 

cümle-i du'âiye olmasındadır ki ma’nâ-yı diğerce bunu da  [11] iltifâtdan additmişlerdir. 

 [12] Kâl 

 [13] 133  

  [14] Bu beyt dahi Mutavvel'de bundan evvelki beyitlerin akabinde mezkûrdur. 

Bahr-i tavîldendir.  Kâili (İbn-i  [15]  Miyâde) dimekle ma’rûf olan (Rimmâh Bin Ebred 

Bin Sevbân) dır. (Miyâde) mim’in fethi ve yâ’nın [16] teşdidiyle validesidir. (İbn-i 

Dümeyne) gibi bu da vâlidesine izâfetle müştehirdir. Mutavvel'in “Ke-kavli  [17] 

Miyâde” nüshaları galatdır. (lâ)nın ismi olan (surmu) sâdın zammıyla hicr ve iftirâk 

ma’nâsında [18] isimdir. Zamîr-i gâib mecrûr ve habîbe râci’dir. Sâd meftûh okunursa 

kat’  ma’nâsında masdar olur  [19] (felâhic ruhû) dahi rivâyetdir. (yebdû) zahir olmak 

ma’nâsına olan bedevv masdarından fi’l-i muzâri’  [20] nâkısdır. (vefi'l-ye'si râhatün) 

cümle-i mu’terizedir. Ma’tûfîn meyânında vaki’ olmuşdur. Fâide-i i’tirâzı [21] şâri 

Hatnâb bahtında yine bu beyti irâd ederek beyân eylemişdir. Mahall-i şâhid burasıdır. 

(ye’s)  [22] nevmîdlik dimekdir.  misl-i meşhûrdur. (vasl) hicr 

ve terkin zıddıdır  [23] (yasfû) bir şey sâfî ve kedersiz dimek olan safâ ve safuvv ve safuvv 

masdarlarından fi’l-i  [24] muzâri'dir. (nükârimüh) mekârim eden muzâri' mütekellim 

ma'a'l-gayr olup zamîr-i gâ'ib mensûb habîbe [25] râci'dir. Habîbin ikrâmı visâl ve 

muhibbin ona karşu ikrâmı sıdk-ı meveddetdir. Müfâ’ale bâbı ba’zen [26] berâ-yı 

mübalağa bir taraf içün dahi geldiğinden (fe-nükârimüh) ma’nâsına olur. 

  [27]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Anın beni ne terk etdiği bellü oluyor ki ümîdinin kıta’ı 

rahatı mûcib [28] olmağla kat’-ı ümîd edip müsterîh olayım. Ne de hicrânsız bir visâli 

vukû’ buluyor ki, kendisiyle  [29] safvet ve meveddet bulalım dimekdir. 

  [30] Bunda şâhid (felâsur muhûyebdû) kelâmı üzerine vârid olan “femâtasne'u” 

ya’ni hicrânı [31] bellü olursa ne yaparsın? Su'âl-i mukadderine cevâben “kat’-i ümîd 

edip müsterîh olurum” meâlinde 
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 [1] Olan (ve fi'l-ye'si râha) kavlinin ta’kîb eylemesidir ki ma’nâ-yı ahirce bu da iltifatdır, 

kelâmda [2] cümEl-i mu’teriza îrâdına (iltifât) ıtlâkı hazânede ve misl-i sâirede 

mansûsdur. (fe-nükârimüh) kavli  [3] fahnin ekrame müeddâsında olmağla (fâ) istinâfa 

haml olunduğu hâlde o da cümle-i sâbıka ki iltifâta [4] misâl olabilir. 

 [5] Kâl 

 [6] 134

  

  [7] Bu beyit bahr-i vâfirden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili şâ’ir-i meşhûr-ı 

İslâmî olan (Katâmî) dir. Meşâhir-i  [8] Nisâ'nın harfü’z-zâd faslında zikr olunduğu üzere 

bu şâ’iri (Abdullah Bin El-Zübeyr) Ummâlinden olan  [9] (Züfer Bin El-Haris El-Kilâbî) 

esir itmiş idi. Atk ve azâd ile hakkında lütf olunmasını Züfir’in kızı  [10] (dubâ'a) 

pederinden iltimâs etmekle (Züfer) anın sebîlini tahliye itmiş ve kisve ve yüz deve i’tâ 

eylemiş  [11] idi. (Katâmî) anın üzerine (Züfer) ve (dubâ'â) nın mehdini mutazammın bir 

kasîde söylemişdir ki muttali’  [12] işte bu beyitdir. (kıfî) tevakkuf ma’nâsına olan 

vukûfdan emr-i müennes olup muhâtabı (yâdubâ'â)  [13] kavlinde olan münâdâdır 

(dubâ'a) dâdın zammıyla Zefir’inkerîmesidir. Âlâ tarîkü’t-terhîm tâsıhazf [14] olunarak 

münâdi vaki’ olmuşdur elifi ıtlak içindir. (lâ-yekü) cümlesi olmasın ma’nâsında [15] 

cümle-i du'âiyedir. Aslı (lâ-yekün) olup nûnu tahfifen hazf olunmuşdur. Cezm hâlinde bu 

sûret [16] kenefi’line hâsdır. (mevkıf) meclis vezninde ism-i mekândır. İ’râb cihetiyle 

fi’l-i nâkıs mezkûrun  [17] ismi olup (minki) anın sıfatıdır. Muhâtab müennes olduğıçün 

kâfi meksûrdur. (El-vedâ'â) lafzı  [18] elif ıtlak ile fi’l-i mezkûrun haberidir. Fakat 

muvâtaeten haml sahîh olmadığı için bir muzâf-ı  [19] mukadderdir ki “mevkifü’l-vedâ'a 

sebkindedir. Fehvâ-yı kelâm  [20] dimekdir.  

  [21]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Ey zıba’a! Müfârakat hengâmından evvel biraz 

tevakkuf et. Cenâb-ı Hak'dan [22] anı temennî ederim ki mahâl-i tevakkufun mahâll-i 

vedâ’ olmasun yani hemân veda’ etmek üzere tevkakkuf itmiş [23] olmayasın: biraz 

mülâkâtda olalım dimekdir. 
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  [24] Bunda şâhid kıyas-ı vaka’da müsnedin münker ve müsnedün ileyhin ma’rûf 

olması iken mevki’ mübtedâda [25] olan (mevkif) münker ve mevki’ haberde olan (vedâ’) 

ma’rûf olarak kalb vâki’ olmasındadır.  [26] Hakk-ı kelâm 

olmakdır. Bu kalbi i’tibâra bâ’is bir minvâl-i mezkûr  

[27] cihet-i lafz olup ma’nâ ana tâbi’ olmuşdur. Eğer denirse ki mevkıfe sıfat-ı vâki’  [28] 

olduğu içün müsnedünileyh  gibi nekre-i mevsûfedir o cihetle ma’rûfe 

dimekdir, cevâb [29] verilür ki nekre-i mevsûfenin mevki’-i mübtedâdan âfi’iyeti 

mübtedâ ile haberin ikisi birden nekre olmak  [30] sûretine münhasırdır. Haber ma’rife 

olduğu sûretde mübtedâ nekre-i mevsûfe olarak gelemez. 
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  [1] Ba’zılar  ayet-i kerîmesinde nûnun 

alâniyetü’l izâfe ıskâtıyla [2]  “bi-dârrîbihî” suretinde olan kıra’at-ı şâziye kıyâsen 

(mevkıfün minki) kavlinin dahi  [3]  sebkinde ma’rife olabileceğini 

beyân ve teklîf itmişlerdir. 

  [4] Beytin Kâili olan (Katâmî) kâfın fethiyledir zammı da câizdir şâ’ir-i 

mûmâileyhin lakâbı olup [5] ismi (Umeyr Bin Şuyem) dir. Lakâbı ismine galebe itmişdir. 

Zaten Nasrânî idi müslim olmuşdur. Şi’iri [6] az söyler ve fakat güzel söyler idi. Hatta 

ba’zı ebyâtında şâ’ir-i meşhûr (Ahtal)ın bile mağbûtî [7] olduğumu ’âhedede mezkûrdur. 

Şu kıt’a da anındır: 

  [8]  [9]  

 [10] Esnâ-yı kitâbda daha ba’zı ebyâtı zikr olunur. 

 

 [11] Kâl 
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 [12] 135  [13] 

Bu beyt bahr-i vâfirden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili (Haddâş Bin Züheyr) dir ki 

şâ’ir Bin şâ’irdir.   [14] Bunu ahlâk-ı nâsın tegayyürü ve zamânın fesâdı üzerine 

söylemişdir. Mâba’di şöyledir: 

  [15]  [16]   [17] 

(fe-inneke) kavli garezin bir şahsı mu’ayyene ta’alluku olmadığı cihetle her sâlih-i hitâb 

olana şamildir.  [18] (lâ tübâlî) mübâlâtdan muzâri’ menfî muhâtabdır. (ba’de havlin) ba’d 

senetin dimekdir. (*) (ezabyun)  [19] kavlinde hemze istifhâmîye olup (zabyun) geyik 

dimekdir. İstişhâd bu mısrâ'da olduğundan (zabyun)  [20] kelimesi kalbe şâhid olmak 

üzere mukadder bir (kâne) fi’iline ma’mûl ve müsnedünileyh olarak merfû’  [21] olup 

mu'ahhar (kâne) o mahzûfî müfesserdir. (ümmeke) lafzı haber-i mansûbdur. Müsned 

ma’rife [22] olduğu hâlde müsnedileyhbi’l-aks nekre olmağla kalb lafzı hâsıl olmuşdur. 

  [23] İkinci beytde vâki’ (mâc) fi’il-i galebe ve irtifa’ ma’nâsına temevvüc-i 

bahrden müste’ar olup ana  [24] fâ’il vâki’ olan (lü'm) dahi lâm’ın zammı ve hemzenin 

sükûnu ile hasâset-i aslîye ve ferûmâyelik [25] ma’nâsınadır. (Neccâr) kitâb ve gurâb 

veznlerinde asıl ma’nâsınadır. (âd) sar ma’nâsına olup [26] (El-ba’d) ismi ve (misl-i Ebu 

Kubeys) haberidir (Cebel-i Ebu Kubeys) ma’rûfdur. Bunu (Nu’mân Bin  [27] Münzir) 

nâmındaki melikin künyesi olan (Ebu Kâbûs) muasggarı zan edenler kâ’ide-i tasgirden 

ve usûl-i  [28] şi’irden bî-haber bulunanlardır. (vesîka) nın vâvı atıfla (sîka) hayvânı 

arkasından sürmek  [29] dimek olan sevkden mâzî-i mechûldür. (mu'alihece) her şey'in 

hecîni ve kötüsü dimek ise de  

---- 

 

 [30] (*) Havli ilm zan edenler ba’zı zunûnda bulunmuşlardır. 
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 [1] Burada soyu ve cinsi redî' olan develer muraddır. (mu'alihece) leîm ma’nâsına da 

gelür. (Âşâr)  [2] on aylık deve dimek olan (uşerâ') ın cem’idir. Vakt-i velâdeti karîb 

olduğu içün inde’l-Arab [3] güzîde-i emvaldir  âyet-i celîlesinde 

de vâki’dir. 

  [4]  ((Mefhûm Ebyât)): Nâs o kadar bozulmuş ve şerîf ve vazi’ biri birine ol 

mertebe karışmışdır ki  [5] bir sene sonra sen ananın geyik yahud merkeb olduğunu yani 

kendinin asıl veya gayr-ı asıl  [6] bulunduğunu kayırmaz olursun. Zirâ esâfil-i e’âliye 

mülhak olup ve ferumâyelik galebe edip [7] asâlet muhtelit ve müştebih bir hâlde 

kalmışdır. Köle bulunan yani asıl olmayanlar Cebel-i Ebu Kubeys gibi  [8] zâhir ve ser-

efrâz olup kemter develer muhtâr ve bihter olan on aylık gebe nâkalarla berâber sevk  [9] 

olunmakta ya’ni eyi ile kötü müsâvî tutulmaktadır dimekdir. 

  [10] Bunda şâhid evvelce ifâde olunduğu vechile (ezabyun kâne ümmeke) 

cümlesinde olan kalb [11] lafzıdır. Eğer (ezabyun) kelimesini istifhâm ile mahsûs 

mübtedâ addedip de mâba’dini ana cümle-i  [12] haberiye yapar isek istişhâda mahal 

kalmaz. Kemâ lâ yehfa. 

 

 [13] Kâl 

 [14] 136  

 [15] Bu beyit Telhîs şevâhidinden olup bahr-i reczden ve râciz-i meşhûr (Ru'be Bin El-

Acâc)ın [16] ercûzelerindendir. (vemehmehin) kavlindeki vâv (rabbe) ma’nâsınadır. 

Hâtırda olsun ki beyitlerin evvelindeki  [17] vâv-ı âtıfe yahud kısmiye olmadıkça rab 

ma’nâsına edât teksîr olarak medhûlü mecrûr bulunur.  [18] İmrîü’l-Kays’ın

 ilh. Beytinde ve Ru'be'nin  [19] 

 nazmında olduğu gibi (mehmehin) mesken vezninde mefâze-i vâsi’a 

ma’nâsına olup vâvile  [20] mecrûrdur cem'i mehâmihdir. (muğberratiner câühû) terkîbi 

ana  dir. Mefâze-i  [21] vâsi’aya (mehmehin) ıtlâkı şiddet-i 

havfdannâşi oraya düşen adam arkadaşına durdur ma’nâsına [22] olmak üzere “mehmeh” 
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dimekde olmasına mebnîdir ki (meh) lafzı ekfef ma’nâsına ism-i fâ’il-i emrdir.  [23] 

(muğberratin) kelimesi tozlanmak dimek olan iğbirârdan ism-i fâ’il müennes olup 

mâbâ’dine –yani ercâühû-ya [24] müsneddir. (ircâe) cevânib ma’nâsınadır. Müfredi kasr 

ile ricâdır. (rabbe)nin cevâbı mahzûfdur [25] “kıtâtehû” dimekdir. 

  [26] Gerek (ircâühû) ve gerek (semâühû) lafızlarında sıla-i zamîr olan vâvlar ki 

hâ’dan sonra telaffuz  [27] olunan vâvlardır ki li-eclü’z-zarûre vakf hâlinde melfûz 

bulunmuşdur. Kütüb-i nahivde beyt-i mezkûr  [28] bu madde için irâd olunmuşdur. 

Burada ise denecek iken  [29] mısra’-ı sânîde kalb 

vâki’ olduğuna ve ifâde-i mübalağa ile i’tibâr-ı latifi hâvi olduğu içün bu kalbin  [30] 

makbûliyetine istişhâd olunmuşdur. (ardihî) ve (semâühû) deki zamirler mehmehe 

râci’dir. Kelâmda  [31] hazfi-ı muzâf vardır. “levn-i semâe” dimekdir.  
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  [1]  ((Mefhûm-ı Beyit)) : Ben ne kadar etrâf ve civârını tozlu dumanlı mefâze-i 

vâsi’a kat’ itmişimdir ki  [2] tozun kesretinden simâsının rengi arzının rengine müşâbih 

idi dimek olup ancak şa’ir bu ifadeyi  [3] kalb ile gûyâ oranın arzının levni simâsının 

levni idi demiş olmağla mübâlağa tarîkiyle semâyı [4] tozlulukla vasıfda arza bile 

müşebbehünbih olacak dereceye çıkarmışdır ki bu vasıfda arz semâdan [5] asıldır. İşte 

i’tibâr-ı latîf anın bu mübâlağasındadır (*) 

  [6] Beyt-i mezkûrun Kâili olan (Ru'be Bin El-Accâc) baba oğlu ikisi de râcizdir 

isimlerinin zabtı [7] şevâhid-i mukaddimeden nazmında 

geçmişdir. (Ru'be) asr-ı tâbi’înde ve Basra  [8] şehrinde idi (145) senesinde vefât eyledi. 

Merhûmun bu nazmını  kabîlinden [9] aks-i teşbîhe haml daha 

hoşdur. 

  [10] Ayât-ı Kur’aniye’den ve ve

 [11] kavl-i kerîmleri dahi  ve 

ve  [12] Sebkinde olarak kalbe mahmûldür. 
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Bu kabîlden gerek kelâm-ı hâlıkda ve gerek mensûr ve manzûm kelâm-ı mahlûkda [13] 

daha birçok misâl vardır. 

 

 [14] Kâl 

 

 [15] 137 [16] 138

   [17] 

Bu beytler bahr-i vâfirden ve şa’ir (Katâmî) nin bundan evvel zikr olunan (tatiyyîn) 

çamurlamak [27] ya’ni binâya kara sıva urmak ma’nâsınadır. (feden) fethateyn ile kasr 

ma’nâsınadır ki köşk ta’bir [28] olunur. (seyâ') sînin fethiyle saman ile mahlût çamurdur. 

Esâsda: sînin fethiyle çamur yahud [29] kireç ve sînin kesriyle mala ma’nâsınadır 

denilmişdir. Buna göre siyâ' mutlak sıva dimek olur. Malaya  

 [30] (*) Şu beyt-i Farisî bu bâbda daha mübâlağalı düşmüşdür: 

 [31]  
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 [1] İsm-i âlet sıgasıyla (mesyaa) denir. (ümirtü) cümlesi limâya cevâb olup (bihâ) zamiri 

şu kavliyle: 

  [2]  

  [3] Daha evvel mezkûr olan yüz deveye râci’dir. (ricâl) den murad şa’irin mezkûr 

Zefir’den [4] nâil olduğu develeri sevke me'mur itdiği kimselerdir. (enlentüs tetâ'â) 

kavlinde (en) muhaffefedir.  [5] (tüstetâ') muzâri’ mansûb-ı mechûldür. 

 dimekdir.  

  [6]  ((Mefhûm- Beyteyn)): O develer kemâliyle semirip sıvanmış Binâenaleyh ki 

tenevvü-mend ve hemvâr oldukda [7] anları alıp nakl etmeği bir takım kimselere emr ve 
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tenbîh etdim lâkin zan ederiz ki alıp götürmeğe  [8] kimsenin iktidârı olmayacak ya’ni 

kemâl-i kuvvetlerinden anlar taht-ı inkıyâda gelmeyecek dimekdir. 

  [9] Bunda şâhid (kemâ tayyen tebi'l-fedeni's-seyâ'â) kavlindedir ki hakk-ı kelâm 

“kemâ tayyen te'l-fedeni's-seyâ'”  [10] denilmek iken kalb olunmuşdur. Ve bu kalb 

Musannef'in kavlince i’tibâr-ı latîfden sâkıt ve merdûd bulunmuşdur. 

 [11] Kâl 

 [12] 139  

  [13] Bu beyit bahr-i kâmilden ve Mutavvel ebyâtından olup tâife-i havâricden 

olan (Katarî Bin El-Fücâe) nin [14] iş’arındandır. Bunun üst tarafı Divân-ı Hamâse'nin 

bâb-ı evvelinde mezkûr olduğu üzere şöyledir: [15]  [16]  [17]  

   

 [18] Sümme insirafetü’l-beyt (1) (lâ yerkenen) kelimesi meyl ma’nâsına olan rükûndan 

nehy-i gâib-i müekkeddir.  [19] (ihcâm) ikdâmın zıddıdır. (himâm) kesr-i hâ ile ölüm 

dimekdir. (dürriye) nizezenlerin ta’lim [20] halkasıdır. Mahlûk ma’nâsına olan berie ve 

beriyye gibi telaffuz olunur. (min an yemînî)  [21] yemînî ma’nâsınadır. Cârındühûlü 

karinesiyle (an) burada cânib ma’nâsına isimdir. (hadbtü)  [22] ikinci bâbdab mâzi 

mütekellimdir boyadım dimekdir. (tahaddara) inmek ve akmak ma’nâsında fi’l-i mâzidir.  

[23] (serci) ve (elcami) kelimelerindeki izâfet ehl-i mülâbeseye mahmûldür. (sümme’n-

sarafet) hadabtü [24] fi’line ma’tûfdur (ve kadesabet) cümlesi fi’l-i mezkûrun fa’ilinden 

hâldir. (lemesab ) muzâri’  [25] menfi meçhuldür. Burada isabetden isabet-i fi’iliye 

muraddır. (2) (isabet) fi’ilinin mef’ûlü ma’lûm [26] olduğuiçün mahzûfdur. “a’da’i” 

dimekdir. İkinci fi’li sâbetin fâ’ili makam-ı temdihde ta’mîmi [27] ifade içün hazf 

olunmuşdur. “ velemyas beni ehad” dimekdir. (cez’il-basîre) ve (kârihü’l-ikdâm)  [28] 

terkîbleri (insarafet) fi’linin fa’linden hâl olmak üzere mansûbdur. İzâfet lafzı olduğu 

 [29]  (1) Ebyât-ı merkûme tarmahu’ş-şa’ire nisbet olunmuş ise de doğrusu buradaki 

nakildir. 
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 [30]  (2) Siyalkûtî'nin"İsâbetin bu ma’nâsı kütüb-i mütedâvilde bulunmadı” demesi 

tuhâfdır. Esâsü’l-belâgada [31] Zemahşerî isâbet-i sehmin zikrinden sonra

 dimişdir. 
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 [1] İçün müfîd-i ta’rif değildir. (Ceza’) fethateyn ile hadisü’s-sîn ma’nâsınadır ki cüzû'a 

hayvânâtda [2] olan yaş küçüklüğüdür. Hiddet ve şiddeti cihetiyle dehre dahi ceza’ derler 

bunlar zâl-ı mu’ceme ile  [3] olup bu vezinde zây ile olan ceza’ adem-i sabr ma’nâsınadır. 

(basîret) nefs-i insâniyenin bir kuvvetidir ki  [4] anın makûlâtda olan nef’i basarın 

mahsûsâtda olan nef’i gibidir. (Kârih) fâriz gibi tâ’an [5] fi’s-sîn ma’nâsınadır ki yaşlı 

ta’bîr olunur. (ikdâm) bir işin ilerüsüne ve harbde düşmanın üzerine  [6] varmak 

ma’nâsında masdardır. İkdâm gençliği ve re’y ve basîretpîrliği icâb itdiği ya’ni istifâde 

[7] ihtiyarın re’yinden ve gencin ikdâmından beklendiği cihetle burada kârihü’l-

basîrecez’ül-ikdâm denilecek  [8] iken ifâdede kalb vâki’ olmuşdur. Mahall-i şâhid işte 

burasıdır. 

  [9]  ((Mefhûm Ebyât)): Hiç kimse ölümden korkup da hengâm-ı harbde geri 

kalmağa meyletmesün.  [10] Vallahü’l-azîm öyle ölürüm ki sağımdan ve önümden urulan 

mızraklardan kendimi ta’lîm halkası zan  [11] ederim ve hatta râkib olduğum eğerin 

etrafını ve hayvânımın dizginini kendi kanımla alûde ederim.  [12] Sonra ben yine 

düşmanlarımdan kam alıp anları cerh ve katlitdiğim ve hiç kimse tarafından katl 

olunmadığım  [13] (*) hâlde döner gelürüm ki metânet-i kalbiyem kemâlde ve ikdâm ve 

cesâretim yine taze çağındadır dimekdir.  

  [14] Ebyât-ı mezkûrenin Kâili olan (Katarî) bahâdıran-ı havâricden olup nâmı 

tevârihde mezkûr ve  [15] kütüb-i lügatde bu vecihle mazbûtdur. (Fecâe) zamm-ı fâ ile 

pederidir. Âlâ kavlin Fecâe vâlidesinin [16] ismidir pederinin ismi Amr’dır. 

* 

** 

 [17] ŞERH-İ EBYÂTÜ’L-MÜSNED 

 [18] Kâl 
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 [19] 140  

 [20] Bu beyt bahr-i tavîlden olup mısra’ sânîsi Telhîsde ve mısra’-ı evveli 

Mutavvel ve Muhtasar'da [21] mezkûrdur.  Kâili şa’ir-i İslâmî olan (Zıba Bin El-Hârisü’l-

Bürcümî) dir.  [22] Bürcümî 

bâ’nın ve cim’in dammeleriyle mefâsil-i esâbi’ ma’nâsına olan  [23] Berâcimin müfredi 

bulunan (bürcüme) lafzına mensûbdur. Şâ’ir-i Mumâ ile yhasr-ı hilâfet-i Hazreti Osmân 

[24] radıyallahute ’âlaanhda Abdullah Bin Hevze evlâdının bir zâğarlarını almış ve 

talebleri vuku’unda anların (onların)  [25] vâlidelerini kazfitmiş yani ana azz ve zinâ ile 

seb eylemiş idi. Anlar da varıp halîfe-i müşârünileyhden [26] dâd-hâh olmalarıyla 

müşârünileyh hazretleri şa’îr-i mümâileyhi tutup habsetdiğinden mumâileyh [27] bir 

takım beytler söylemişdi. Beyt-i mezkûr işte o cümledendir. 

 [28] Tamâmı kâmil-i müberredde (s. 183 ve bi-tab’ Mısır 188) mezkûr olduğu 

üzere şöyledir: 

----- [29]  (*) Tercümede zâhir olan “ve hiç kimse bana dokunamamış olduğu 

hâlde” denilmek ise de bu ma’nâ [30]  beytin mâkabline münâfi olur. 

145 

 [1]  [2]  [3]  [4]  

 [5] (Men yekü) cümlesi şartiyedir. Hâl-i cezmde nûnun dahi sükûtu kânefi’line 

hâsolduğu  [6] s. 139 da mübeyyendir. (emsâ) ef’âl-i nâkısadan fi’l-i mâzi gâ'ibdir (bi’l-

medineti) kavli fî Medinetü’r-resûl [7] dimek olarak fi’l-i mezkûrun haber-i mukaddemi 

ve (rahle) anın asm-i muahharıdır. (rahl) fi’l-asl [8] semer ma’nâsına olup ikâmetgâh 

ma’nâsında mecazen müsta’meldir. Menzile leylen ihtiyaç eşedd olmağla (emsâ)  [9] lafzı 

(esbaha) lafzına îsâr olunmuşdur. Emsânın rahle isnâdı zikr-i mahal ve irâde-i hâl 
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tarîkiyle mecâzdır.  [10] Murâdehl-i menzildir, cümlesi (yekü) fi’line haber olup (men) 

şartiyenin cezâsı mahzûfdur. [11] Delil-i cezâ cezâ makâmında kâim olmuşdur ki o da 

beytin mısra’-ı sânîsidir. Anın doğrudan doğruya  [12] cezâ olması câiz değildir. Zirâ 

arada sebebiyet ve müsebbebiyet yokdur. Takdir-i kelâm  [13] 

 

[14] dimekdir. İbârenin zahîri her ne kadar haber ise de ma’nâsı inşâdır ki izhâr-ı tehassür 

ve teveccu'dur.  [15] (kayyâr) kaf’ın fethi ve ya’nın teşdîdiyle şâ’irin cemelî (?) veya fersî 

ismidir. Gulâmı ismidir diyen dahi  [16] olmuşdur. Beyt-i mezkûr Keşşâf'da sûre-i Mâide 

tefsîrinde dahi mezkûr olmağla şârih kendilerinin  [17] âherte’lîfi olan şerh-i Keşşâf’da o 

kavli ihtiyâr itmişdir. İ’râb cihetiyle (ve kayyâr) kavli  [18] mahzûfu’l-haber bir mübtedâ 

ve yahud (enne)nin ismi mahâlline ma’tûf olup (le-garîbü) kavli (enne)nin [19] haberidir. 

Mübtedânın haberine lâm dühûlü şâ’i olmamağla kavl-i mezkûrun (enne)ye haber olması  

[20] müte’ayyindir. (vekayyârun) kavlinin haberi berâ-yı ihtisâr mahzûfdur. Haber-i 

mezkûr ana karînedir. “vekayyâru [21]  kezâlik ” dimekdir. Müsned mahzûf olduğu içün 

mahall-i şâhid burasıdır. (enne)nin haberinde  [22] mukaddem (kayyâr)ın zikrine sebeb-i 

iğtirâb üzerine olan tahassürde anın dahi kendine müsâvatını [23] eşrâbdır. Gûyâ ki 

iğtirâb zevi’l-‘ukulün gayrıya da tesir itmişdir. 

  [24] Kâmil müberredde (ve kayyâr) nasb ile mazbût olduğundan ifâdeber-vech-i 

âtîdir:  [25] kavli  dimekdir. 

Merfû’ olsa da güzel olur.  [26]  denildiği gibi “ve Amr” dahi 

denilür. “Amran” diyen anı Zeyd’e atf [27] itmiş olur. “Amr”diye niçün i’râbdan iki vech 

vardır: biri câiz ve diğeri cîddir.  

  [28] Cîd olan vech: (Amr)’ı mahalle rabtetmekdir. Çünkü 

 dimek  [29] dimekdir. Bu hâlde ma’tûfu 

mahalle atfetmil olursun. “lestebi kâim velâkâ’iden”  [30] dimek dahi böyledir ki bâ harfi 

zâid olmağla ma’nâ “leste kâimen velâkâ’ida” dimekdir.  
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 [1]  kavl-i kerîmindeki (ve rasûluhû) dahi hem ref’ ile ve hem 

nasb ile okunur.  

  [2] Câiz olan vech: Anı haber cânibinde bir muzmere atfetmekdir. 

 [3] denildiği vakit atıf ba’idü’t-te’kîd olduğuçün güzel 

olur. Çünkü muzmîr merfû’ üzerine  [4] atfın hüsnü anın ancak te’kîdi hâlindedir. 

 ve  [5]  kavl-i 

kerîmlerinde olduğu gibi. 

  [6] Müberred’in kelâmı burada kat’ idilmişdir. Beyt-i sânî Arab-ı cahiliyenin 

sânihât-ı tayr ile tefâ'uletmeleri  [7]  âdeti aleyhinedir. Tayrın acelecileri kişiye 

muzafferiyeti ve haber ve suhûleti takrîb etmediği gibi  [8] gecikmeleri dahi intâc-ı haybet 

ve hüsrân eylemez kendisine ne takdîr buyurulmuş ise o âid olur dimekdir.  

  [9]   

  [10] Ecvef olan (dayr) muzâ'af olan (zarar) gibidir. “lâdayra aleyke” denir ki “lâ 

zarara aleyke”  [11] dimekdir. (mahşâti) haşyet ma’nâsına masdar-ı mîmîdir. (vecîb) 

kalbin hafakân ve ıztırâbıdır. (tavtînünefsi)  [12] nefsin temhîdi ve âdem-i daciretidir. 

  [13] Mânahnüfih olan beytin vech-i muharrer üzere mefhûmu: “ehl-i beyti 

Medine’de sakin bulunanlar  [14] hoş hâldirler. Ben onlara mukîs olamam zirâ ben 

Arab’ım bizim Kayyâr dahi öyledir.” dimekdir. 

 [15] Kâl 

 141  

  [15] Bu beyt bahr-i münserihden ve nefes-i telhis-i şevâhiddendir. Fâili fehûl 

şu’ara-ı cahiliyeden olan  [16] (Kays Bin El-Hatim)dir. (*) anı Amr Bin İmrü’l-Kays El-

Ensârî’ye azv idenler dahi olmuşdur. (nahnü)  [17] kelimesi mübtedâ olup haberi olan 

(râzu) lafzı siyâk kelâmın delâletiyle mahzûfdur.  [18] Mahall-i şâhid burasıdır. (râzı) 

kavlinin (ente)ye haber olması müte’ayyindir. Çünkü müfreddir.  [19] (ve’r-re’yi 

muhtelif) cümlesi hâlîyedir. (re’y) i’tikâd ma’nâsınadır. Cem’i arâ’dır ki ara’ maklûbîdir.  
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[20] Harf-i ta’rif mütekellim ve muhâtabdan her re’yine şâmil olmak üzere ahd-i 

mahmûldür.  [21] Mefhum-ı beyt ma’lûmdur. Ancak muhâtabın kim olduğu mechûldür. 

  [22] Beytin Kâili olan Kays’ın hemşîresi (Leyla) münasebetiyle-Meşâhîr-i 

Nisâ'da dahi zikri vardır.  [23] Mezkûr Kays Medine-i Münevvere hicret-i seniyye 

vuku’unda evvelce hâl-i cehâletde olarak âhirete [24] g itmişdir. Oğlu olan (Sâbit Bin 

Kays) meşâhir-i ashabdan olmuşdur. Radiyallahute’âlaanh. 

  [25] Kays’ın ekser tegazzülatı Abdullah Bin Revâharadıyallahute ’âlaanh 

hazretlerinin hemşiresi olan [26] (Amr) nâmındadır. 

  [27]  

 [28] Matla’ıyla söylediği kasidesi Gurer-i Kasâid'den olup içinde beytü’l-kasîd dahi şu 

beyt-i bî-nazırdır: 

 [29] (*) Bu (Hatim) emir veznindedir ve hâimu’ceme iledir. Hâimühmile ile veyahut 

Zübeyr (zebir) vezninde değildir.  [30] Nitekim kâmusdan ma’lûm olur. 
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  [1]  

 [2] Bu kaside huzur-ı risâletde okunup münşidi olan zât şu beyte: 

 [3]  

  

 [4] Müntehî oldukda zât-ı risâlet-me'âb efendimiz hazretleri: fi’l-hakîka bu hâlde mi idi? 

Deyü beytin sıdk-ı mazmûnunu [5] sûâl buyurduklarında Sâbit Bin Kays: “nea’m yâ 

resûlallah! Güvegi girdiğinin yedinci günü i’arâsa [6] mahsûs siyâb-ı zarîfe ile çıkıp 

ifadesi vechile bizim ile kılıç kalkan oynadı” dimişdir.  [7] (Hâsir) başı açık ve (mihrâk) 

dire ma’nâsınadır ki tura dediğimiz dayak ipidir.  
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  [8] Kays’ın istizhâra ya’ni ezber okumağa şâyân olan ebyât-ı atîyesi Divânü’l-

Hamâse’nin bâbü’l-üdebâ [9] ve âhirindedir: [10]  [11]  [12]  [13]  [14]  [15]  [16]  [17]  

[18]  

  

 [19] Kâl 

 [20] 142   

  [21] Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili (İbn-iAhmer) dir. 

Yahud (Erzak Bin Turfetü’l-Bahlî)dir.  [22] Şâ’ir bunu bir kuyu maddesinden dolayı 

birisiyle münâza’a sırasında hasmı bulunan şahıs ana  [23] “Lıss Bin lıss” Yani hırsız 

oğlu hırsız dediğinde söylemişdir. Mâba’di ve âlâ kavlin mâkabli [24] şöyledir: 

  [25]  

 [26] (De’ânî) semânî ma’nâsınadır. (lıssan) mef’ûl-i sânîdir. (racülân) lafzı (mâda’â) 

fi’linin fâ’ilidir. Ekall-i beyyine [27] iki olduğu için tesnîye îrâd olunmuşdur. (Remânî) 

bana hırsızlık töhmetini atdı dimekdir. (emr)den  [28] murâd odur. (minhu) zamîri ana 

râci’dir. (ve vâlidî) fasla binâen (kâne)nin ismine ma’tûfdur. 
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 [1] (berî'en) kavli mahall-i şâhiddir ki vâlidin haberidir. (küntü)nün haberi mahzûfdur. 

Cumhûr-ı necâtkavlince  [2] berî'en (küntü)nün haberidir. (Vâlidî) haberi mahzûf-

ımübtedâdır. (Fa’îl) ve fa’ûl) sıgaları müte’addide [3] sâlihdir diyenlere göre hazf i’tibâra 

hiç hâcet yokdur. Hasm “Lıss Bin Lıss” diyerek şa’irin [4] pederini dahi remî itmiş 

olmağla şa’ir bu kavliyle hem kendini ve hem pederini tebrie etmek istemişdir.  [5] (El-

taviyyi) mutavvi ma’nâsınadır ki murâd bi’rdir (minecli’t-taviyyi)  kuyu husûsundan 

dolayı dimekdir.  [6] (ecl) bedelinde (cûl) dahi mervî olmağla ve (cûl) kuyunun altından 

üstüne kadar olan duvarı  [7] ve her cânibi dimek olup kuyunun içinde bulunan kimse 

hangi tarafa bir şey atsa atdığı kendine  [9] isâbet edeceği cihetle- şa’ir (mincûli’t-

taviyyiremâni) dimekle kubhu kendisine ait olan  [10] husûsu bana azv etti demiş olarak 

şâ’irâne bir söz söylemiş olur. Sahâhda olan  [11] rivâyet de böyledir. Rivâyet-i evvelâya 

göre reddü’l-acüz ale’s-sadr kabîlinden olur.  

  [12]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Bana bir iş azv etti ki andan ben ve pederim berîyiz. 

Bana (lıss) nâmını verdi  [13] ve (harâmîzâde) dedi hâlbuki bu tesmiyeyi pederim 

hakkında iki kişi etmemişdir. Ya’ni andan başka  [14] bunu bize söyleyen olmamışdır 

dimekdir. 

 

 [15] Kâl 

  [16] 143   

 [17] Bu beyit bahr-i tavîlden ve Divân-ı Hamâse'nin bâbü’l-merâsîsinde mezkûr olduğu 

üzere (Hüseyîn [18] İbn-i Mutayr Bin el Eşim El-Esedî) nin civânmerd-i meşhûr (ma’n 

Bin Zâidetü’ş-Şeybânî) ye mersiye olarak söylediği  [19] ebyât cümlesinden ve Mutavvel 

şevâhiddendir. Mâkabli ve mâba’di şöyledir: [20]  [21]  [22]  [23]  [24]  [25]  
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 [26] (elmâ) kelimesi nüzûl ve ikâmet ma’nâsına olan elmâmdan emr-i hâzır müsnâdır 

fi’l-asl bâile müsta’meldir.  [27] “elem bi’l-mekân” ta’bîr olunur ki nüzulün bih 

ma’nâsınadır. Burada ma’nâ-yı ta’rîci tazammun ederek âlâ ile isti’mâl [28] olunmuşdur. 

Ma’an’ın kabrini ziyârete teşvik etdiği iki refikine hitâben  

[29] dimek istemiştir. (Gavadî) sabahleyin zuhur eden 

sehâblardır. (murabba’) matar [30] ma’nâsınadır. Sakîfi’linin mef’ûlüdür. Rebi’ 

ma’nâsına zarf-ı zamân olarak mef’ûlünfih olmakda [31] câizdir. 

 dimekdir ki Nazâret ve 

tarâvetin [32] devâmıyla du'â maksûddur. Beyt-i sânî şâ’ir-i âherin: 

149 

   [1]  

 [2] Kavl-i kabîlinden olarak tafzî' hâli hâvîdir. Gûyâ vâki’ olan hâl hârik’âde olup andan  

[3] evvel hiçbir kerîminde fîn-i türâb olduğu görülmemişdir. (huttati) sıygası mechûldür. 

(madce'an)  [4] hâliyet üzere mansûbdur. İmdi ey kabr-i ma’n sînn-i sehâ ve 

semâhatamadca' ve istirâhatgâh olmak üzere  [6] resm olunmuş ilk hufrasın dimekdir. 

Beyt-i sâlîs olan (veyâ kabrema’nin) kavli nesh-i Mutavvel'de galat olarak  [7] fâ ile (feyâ 

kabre ma'nin) vâki’ olmuşdur. Münşe'-i galatın da ne olduğu tertîb-i ebyâtdan 

anlaşılmıdır.  [8] Münâdât kabrin tekrârı tevci’ ve tehassür içindir. Nitekim şârihîcâz ve 

atnâb bâbında tasrîh eylemişdir.  [9] (keyfe vâreyte) kavli te’acccübdür. (vâreyte) 

kelimesi setr ma’nâsına olan muvârâtdan fi’l-i mâzî [10] muhâtabdır. (mutra') ef’âl 
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bâbından ism-i mef’ûl olmak üzere memlû ma’nâsınadır. Mahall-i şâhid burasıdır.  [11] 

 dimek olmağla müsned-i mahzûfdur. Nitekim 

Mutavvel'de [12] mebsûtdur. (tesadde'â) kelimesi yarılmak ma’nâsından ve bâb-ı 

tefa'ulden fi’l-i muzâri’ mensûb muhâtabdır. Tânın biri  [13] mahzûfdur. (îş) kelimesi kîl 

vezninde mâzi’ mechûldür. (merta') mekân-ı hasb ve îşdır.  [14] (mudî) kelimesi zehb ve 

mât ma’nâlarınadır. (irnîn) burun ve (ecda’) maktû’ dimekdir.  [15] Murâd revnak-ı 

mekârimin zehâbını temsîldir. 

  [16]  ((Mefhûm-ı Beyit)) : Ey kabr-i ma’n anın cûd ve sehâsının asıl setr edebildin 

ki cûd ve kereminden  [17] berr ve bahr mel'ân olmuşdur dimekdir. 

  [18] (Ma’n) fi’l-vâki’ bir civânmerd deryâdil idi ki bir şâ’irin: 

  [19]  

 [20] Beytine câize olarak dört yüz bin dirhem ihsân itmişdir. Abbâsîye ümerâsından idi. 

Sicistân [21] vâlisi iken 151 târîhinde havâric elinde maktûl olmuşdur. 

 

 [22] Kâl 

 

  [23] 144  

  [24] Bu beytin mısra’-ı evveli metinde ve mısra’-ı sânîsi Mutavvel ve 

Muhtasar'da mezkûrdur.  Kâili [25] (Sannâcetü'l-Arab) ta’bîr olunan (a’şâ-yıekber)dir ki 

s. (89) da güzerân olduğu üzere ismi  [26] (Meymûn Bin Kays) dır. Ezvâ-ı Yemen’den 

ya’ni isimleri (Zû) ile masdar olan mülûk-ı Yemen’den (Selâmet [27] İbn-i Yezîd) ki 

himâyesi kaydında bulunduğu (Fâiş) nâm vâdiye izâfetle (Zû Fâiş) deyü meşhûrdur.  [28] 

Beyt-i mezkûr anın senâsı hakkında şâ’ir-i mûmâileyhin bahr-i münserihden nazm itdiği 

kasîde ebyâtındandır.  [29] (mahal) menzil ve (mürtehil) feth-i hâ ile mekân-ı mürtehilanh 

ma’nâsınadır. Hulûl ve irtihâl ma’nâlarına masdar [30] mîmi dahi olur ki Musannef'in 

muhtarı odur. İ’râb cihetiyle bunlar (inne)nin ismi olup 
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 [1] Haberi mahzûfdur ki   dimekdir. Mebhas hazf mesnede 

olmağla [2] mahal-i istişhad burasıdır. ( inne) haberinin hazfi muhtelifünfîh olup göre 

isim gerek  [3] nekre ve gerek ma'rife olsun bilindiği hâlde câiz ve kûfiyûn anın hazfini 

yalnız isminin nekre  [4] olması suretinde mücvizdir. Ferâ' ise innenin haberini bu beytte 

olduğu gibi tekrâr vâki' olmadıkça  [5] bir vecihle hazf câiz olmadığına zâhibdir. Mısra'-

ı sânîdeki (sefr) lafzı sînin fethi ve fânın [6] sükûnu ile sahb ve sâhib gibi olarak misâfir- 

ya’ni İbn-i sebîl- ma’nâsına olan sâfir lafzının cem'idir ki  [7]  

dimekdir. (ezmezuvâ) kavli dahi  ma’nâsına olarak  [8] andan bedeldir. 

(mehel) fethateyn ile tûl ve ba’de ma’nâsınadır. [9] Beytin ikinci mısra'ı şu vecihle dahi 

mervîdir.  [10] (meselen) rivâyetine göre mefhum beyt: bizim 

içün bu dâr-ı fâniyeye hulûl ve andan irtihâl etmek  [11] muhakkaktır güzeşte-gânın 

irtihâllerinde de bizim içün mesel ve itti'âz vardır dimekdir. [12] (mehlen) rivâyetine göre 

ma'nâ: Gidenlerin müddet-i sefer ve gaybubetleri ba'îd ve mütetâil olup  [13] avdetleri 

vâki' değildir dimekdir.  [14] Kâl [15] 145  

[16] bu beyt bahr-i tavîldendir. Mısra' evveli metinde ve sânîsi şerhlerde mezkûrdur.  

Kâili hakkında  [17] birçok kîl ü kâl olup cümle-i makûlâttan biri de şârihin ta'abını üzre 

(Darar Bin Nehşel)  [18] olduğudur. Biraderi (Yazid Bin Nehşel) hakkında mersiye olarak 

söylemişdir. Mukâbili şöyledir: 

 [19]  

 [20]  [21] (liyebke) kelimesi 

bekâdan emr-i gâib meçhul olup (Yezîd) Nâib fâ'ilidir. İlmiyyet ve vezn-i 22] fi'l ile 

sarfdan memnû'dur.(dâri') zelil ma’nâsına olarak mukadder "Yebkîhi) fi'ilinin fâ'ili [[23] 

olmak üzere merfû'dur. "Yezid ağlansun" me'âlinde olan (Liyebke Yezid) sözü üzerine  

[24] " Men yeb kîhi" ya’ni "ana kim ağlar?" su'âl-i mukadderi hâsıl olmuş ve ana cevâb 

olmak üzere  [25] (dâri') denilmiş olduğundan suâl-i mukadder karinesiyle ibâreden 

mesned tay olunmuşdur. "Yeb kîhi [26] dâri'" dimekdir. İşte metinde mahal-i istişhâd 

burasıdır. (li-husûmetin) kavli zelil ve âciz  [27] dimek olan dâri'a müteallıkdır. Lâm ya 

ta'lîl veya tevkît içündür."Zelîlü'l eceli husûmetü'l- [28] a'dâi" yahut " İnde'l-husûmeti" 
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dimekdir ve (muhtebit) kavli de ana ma'tûfdur. "ihtibât"  [29] bilâ münâsebet gelip bir şey 

dilemektir. "mimmâ) daki (men) ta'lîliye olarak muhtebite müte'allik ve (mâ)  [30] 

masdariyyedir. (Tetabbuh) izhâb ve ihlâl dimek olan "itâha"dan muzâri' müennesdir fâ'ili 

mühlikât 

 

151 

 [1] ma’nâsına olan tavâ'ihdir. Lafız (tavâ'ih) alâ gayrı kıyâs (mutîha)nın cem'idir ki bâb-

ı ef'âldendir.  [2]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Yazîd Bin Nehşel melce'-i üzillâ ve mu'ayyen-i 

zu'afâ olmağla ana umûmen herkes ağlasun [3] ve husûsan kâdir-i husumet ve galebe 

olamayanlar ve bir de hâdisât-ı dehr kendilerini bî-servet ve bî-  [4] kudret bırakdığıçün 

açıktan açığa tesâ'ele muhtâc olanlar ağlasun ki Yezîd o makulelere pişt  [5]  ü penâh idi 

dimekdir. [6] Kâle [7] 146  [8] Bu beyit 

bahr-i kâmilden ve metn-i telhis ebyâtından olup kâ'ili şu'arâ-i câhiliyyeden ( Tarîf Bin  

[9]  Temîmü'l-'anberî)dir. Mûmâileyhme şâhir-i şece'ân ve fersân-ı Arabdab olup vakt-i 

câhiliyette hata-i  [10] hicâziyede her sene Zilka'de gurresinden yirmisine kadar mün'akid 

olan (Ukaz) panayırında emsâlî [11] nâmdârlar nikâb ile tesettür ettikleri hâlde kendisi 

bî-pervâ ve bî-nikâb bulunur idi. (Tarîf) [12] bir sene beni Şeyban'dan birinin kâtili olarak 

oraya hâzır olmuş olmağla mektûlün akrabasından biri  [13] Tarîf'i öğrenerek nazar-ı 

im'ândan imrâr eder idi. Tarîf anın dikkat ile kendisine baktığını görüp  [14] sebeb-i 

im'ânını su'âl ettikde "Seni bellemek içün dikkat ediyorum ki bir mukânelede tesâdüf 

edersem  [15] katl edeyim yahud sen beni katl edersin." Cevâbını almakla (Tarîf) beyt-i 

mezkûru söylemişdir.  [16] Ve fi'l-vâki' ( yevm-i mübâyiz) dedikleri vak'ada o kimse 

Tarîf'i katl itmişdir. Mâba'di şöyledir: [17]  [18]  [19]  [20]  
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 [21] (eve) hemze-i istifhâmiye ile vâvâtıfedir. Kelimât-ı istifhâmiye hurûf-ı âtıfeye 

tekaddüm edegelmişdir. [22]  (evelâyerûn. (efelemyesîrû) gibi. Hemze ya takrir ya’ni 

muhâtabı sübûtîtakarrür itmiş bir emri  [23] ikrâr ve i'tirâfa hamliçündür. Ve yahud nefsini 

tevbih veya kendi hâlinden ta'cîbi çündür. Vâv [24] âtıfe mü'ehhir bir cümle-i müfessire 

delâletiyle mahzûf olan "bi-'üsvâ" cümle-i mukadderesini makâmm u'âvenetiyle [25] 

mukadder olan diğer bir cümle üzerine atfetmekdedir ki takdir-i kelâm 

 [26]  dimekdir. (küllemâ) kelimesi zarifiyyet 

üzere mensûbdur. Ve ana zarifiyyet mâdan gelmişdir. [27] Çünki (mâ) masdariyye-i 

zamâniyedir. Mâba'dındaki cümle sıladır i'râbdan mahali yokdur."Külli vakit-i [28] ( *) 

İsim Anber Bin Temîm Ebu Kabiletü'ş-şâ'ir. 
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 [1] vürûd" dimekdir. Ma'nâ-yı masdarîyi mâ ile fi'l ifâde itmişdir. Ba'dehû o mâ ile 

fi'lma'nâ-yı [2] zamâna dahi niyâbet itmişdir ki " Vakt-i küll-i vürûd" dimekdir. Nitekim 

Arab'ın "Ci'tükehufûku'n-  [3] necm" ta'bîrinde masdar-ı sarih zamâna nâib 

olmuşdur."İnde hufuku'n-necm" dimekdir.  [4] 

âyet-i kerimesinde küllemâ kelimesinin 

nâsıbı ma'nâda cevâb-ı vâki'  [5] olan mu'ahhir (kâlû) cümlesidir denilmişdir. (Ukâz) 

gurâb veznindedir ve zikrolunduğu  [6] üzere bir panayır ismidir. Zarûreten veyahut buk'a 

te'vîliyle sarfdan men' olunmuşdur. Orada hem bey'  [7] ve ler'a edilür hem de meşâ'ire 

ve mefahire olunur idi Bir sene biri birine müte'âkip orada iki vak'a-i [8] harbiye zuhûr 

itmiş olmağla "Yevme nukâz" ya'bîri darb-ı mesel olmuş ve nin şu  [9] 

kavli işte ana mebni bulunmuşdur. [10]  

[11]  [12] (Arîf) lafzı semî' ve kadîr ve 

hafîz gibi be-ma'nâ fâ'il olarak ârifin mübalağasıdır. [13] Reîs ve nakîb ma’nâsında be-

ma'nâ mef'ûl dahi olur. (yetevessim) kelimesi emâre aramak ve teferrüs [14] etmek dimek 

olan tevessümden fi'l-i muzâri'-i gâibdir. Mahal-i şâhid fi'l gelmiş olması cihetiyle  [15] 

bu kelimedir. [16] ((Mefhûm-ı Beyit)): Benim her kabile hakkında bir cinâyetim vâki' 
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olmağla mecma'-ı a'râb olan Ukâz'a kabâil [17] geldikçe ser-gerde ve kâr-ı güzârlarını 

beni bulup öğrenmek içün gönderirler dimekdir.  [18] (şâkkü's-silâh) tâmü's-silâh 

ma’nâsınadır. Kâfın teşdîd ve tahfifi vardır burada olduğu gibi tahfif  [19] suretinde şâik 

maklûbudur. (mu'allim) if'âlden ism-i fâ'il bünyesiyle şol bahadırdır ki alâmet-i şecâ'ati 

[20] olmak üzere mevki'-i muhârebede kendisini – meselâ başına bir tüy takınmak gibi – 

nişâneli bulundurur. (eğarr)  [21] alnı sekiliatdır. (nesre) vâsi' zırhdır. (zeğaf) fethateyn 

ile zağfenincem'idir ki o da evsâf [22] derû'dandır mülâim veyahut vâsi' ma’nâsınadır. 

(müsellem) tef'îl bâbından ism-i mef'ûl olarak meflûl [23] ma’nâsınadır ki gidilmiş ta'bîr 

olunur. (üseyyid) hemzenin zammı ve sînin fethi ve yânın teşdidi ve kesri  [24] ile ve 

(hecîm) zebîr vezninde (mâzin) gibi birer kabiledir. (hıddemm) mu'cemeteyn ve bi't-

teşdîd-i fethateyn ile  [25] Anber Bin Temîm ismidir ki Tarîf'in kendi kabilesi babasıdır.  

[26] Kâl [27] 147  [28] 

Bu beyit bahr-i basîtden ve telhis şevahidinden olup Kâili hamâse şu'arâsından olan 

(Cüveyye [29] İbn-i El-nadr) dır. Desûkî haşiyesindeki (Nadr Bin Lüeyye) nâmı galattır. 

[30] Beyt-i mezkûr divân-ı hamâsenin Bâbü'l-ezyâk'ında mevcûddur mâkabli şöyledir:  

 

153 

 [1]  [2]  

 [3] mâba'di dahi şöyle-  

 [4]  [5]  –olmağla mecmû'u 

dört beyitdir. ( lâyüellif) kelimesi ülfetten ve bâb-ı râbi'den fi'l-i muzâri'-i menfi  [6] olup 

fâ'ili gümüş sikke ma’nâsına olan (El-dirhemü'l-madrûb) terkîbidir.(sırtunâ) kavli 

mef'ûldür.  [7] Âdem-i ülfet sure cânibinde olmak içün i'râbın aksi iltizâm olunmalıdır. 

Altun sikkeye (dinar)  [8] denildiği gibi gümüş sikkeye dahi (dirhem) denildiği hâlde 

(madrûb) vasfıyla tavsîf ya vâki'i [9] beyân veyahud te'kîd içündür yahud tecride 

mahmuldür. Dîvânda  [10] vâki' olmuşdur. (surre) para 

çıkınıdır. Mütekellim-i ma'a'l-gayr zamirine izâfeti kesenin iştirâkını [11] göstermekle 

semâhati müfîddir. (lâkin yemurru aleyhâ) kavli (lâ yüellifü) ta'bîrinden kendilerinin hiç  
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[12] para yüzü görmez kimseler olduğu anlaşılmak tevehhümünü def' içündür. Mürûr 

fi'linin bâile  [13] sılalandığı gibi âlâ ile dahi isti'mâl olunduğu misbâh damırahdır. (ve 

hüve muntalik) cümlesi  [14] hâliye-i dâime yahud müekkededir. Çünki mürurdan intılâk 

münfehimdir. Mahall-i istişhâd (müntalik)  [15] kelimesidir ki sübut ve devâmı ifâde içün 

mesned isim olmuşdur. [16] ((Mefhûm-ı Beyit)): Derâhim-i meşkûke bizim kesemizle 

ülfet etmez. Dâimâ harç ve sarf  [17] olunarak çıkar gider dimekdir.  [18] Mütenebbînin 

ta'kîd bahsinde (37)'nci sahifenin sonunda geçen:  [19] 

 [20] beyti dahi mânahnüfîh olan 

beyit mazmûnnundadır.  [21] İdi "Kirâmın ekseriya akçeden hâlî olduğunu ta'lîlen 

söylenen ebyât içinde Serrâc Varâk'ın [22] şu beyitleri ne latifdir. 

 [23]  [24]  [25]  [26]  

 [27] Kâl [28] 148  [29] Bu 

beyit bahr-i tavîlden ve Mutavvel ve Muhtasar ebyâtdan olup Kâili (Ebû El-alâi'l-ma'arî) 

dir. Mûmâileyh: [30]   

[31]  (20- El-kavli'l-ceyyid) 
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 [1] matla'ıyla elli iki beyit olarak söylediği bir kasidesi ebyâtındandır(1). (fâtinî) sebekanî 

ma’nâsına [2] olarak fi'l ve mef'ûldür. Fâ'ili (sâbık) kavlidir.

 [3] (mine'd-dehr) sâbıkın sıfatıdır. Şâ'irin 

vatanından cüdâ düştüğü müddet murâddır. (fEl-yen'am) kelimesi  [4] dördüncü bâbdan 

emr-i gâibdir.  [5] 
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(bâl) kalb ve hâl ma'nâlarına olarak fi'l-i mezkûrun 

fâ'ilidir.  [6] Beyt-i mezkûr "Ey vatanım! Eğer felek benim sende ikametime haylûlet 

ettiyse varsun [7] sâkinlerinin kalbleri mutayyeb olsun" meâlinde bir tahassürdür. (2).  [8] 

Mahall-i istişhâd (ennefâtinî) kavlidir ki (enne) kelimesi vasliye olmadığı ve 

 [9] gibi şartı (kâne) bulunmadığı hâlde istikbâlin gayrı da isti'mâl 

olunmuş olmasıdır.  [10] Beytin mâba'di şu beyit meşhurdur:  [11] 

 [12] Kâl [13]  149 

 [14] Bu 

beyit Mutavvel şevahidinden ve bahr-i tavîldendir. Ma'arrî'nin divânında bundan evvelki 

beytin bulunduğu  [15] kasideden evvel olan kasidesi ebyâtının içindedir ki o kasidenin 

matla'ıîcâz bahsinde Mutavvelde [16] dahi mezkûr olduğu üzere şöyledir.  [17] 

 (3)  [18] Ma'arrî bu kasideyi 

de mu'arriz tahassürde söylemiş ve kendi râhlesi olan develerin bile  [19] bu bâbda turab-

engîz iştiyâk olduklarını beyân itmişdir. (zihlet) kelimesi gaflet ma’nâsına fi'l-i mâzî [20] 

müennes olup bâb-ı sâlis ve râbi'den müsta'meldir. (ammâ) ana müteallıktır. (ecen) 

kelimesi bir şey'isetr [21] ve ihfâ dimek olan icnândan ki bâb-ı ef'âldendir. Muzâri' 

mütekellim olup ammâ zamire ve ahfiye dimekdir.  [22] Hâşiye-i seyyidde galat olarak 

hâ-i mühmile ile ta' olunmuşdur. (sudûrihâ) kavli (zihlet) fi'linin [23] fâ'ilidir zamîr-i 

mü'ennes ile râci'dir. (sudûrenâ) dahi rivâyetdir. Ana göre (ecen) kelimesi [24] bâb-ı 

mezkûrdan mâzî-i gâib olarak ana müsned olur. (fekad)daki (fâ) ta'lîliyledir. Cezâ-i  [25] 

mahzûfun delîlidir. Ehrikat ma’nâsınadır ki ihrâkilhâbın lâzımıdır. Takdîr-i ibâre  [26] (1) 

Kasîde-i mezkûrenin bir beyti de Mutavvelde atnâb bahtında mezkûrdur. Ve hüve: [27] 

 [28]  (2) Bu kasideyi Ma'arî 

Bağdad'da iken söylemiş olduğundan ba'zı ebyâtıyla beldesi olan Ma'arratü'n-nu'mân'a 

[29] tahassür itmişdir.  [30]  (3) Bu beyit şevâhid-i şerîfiyedendir. Âtîde 157'nci sahifeye 

ve îcâz bahsine bakınız. 
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 [1] 

 

[2]  dimekdir. (vecden) temyizdir. (ricâl)den râkibler murâddır. Tenvîn a'zâm 

içündür.  [3] bunda istişhâdına (inne) kelimesinin şartı (kâne) ve kendisi vasliye olmadığı 

hâlde ma'nâ-yı [4] istikbâlden hâric olmasıdır.  [5] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bu develerin 

kalbleri her ne kadar benim ketm ve ihfâ eylediğim derd-i hasret  [6] ve iştiyâkdan gâfil 

ise de büsbütün hâlî de değildir. Zîrâ hanîn ve enînleri râkiblerinin kalblerini [7] 

yakmaktadır dimekdir.  [8] Şâ'ir bu bâbda kendinin vecd ve şevki develerin iştiyakından 

ziyâde olduğunu iddi'â etmekle berâber [9] anlar hanînleriyle bess-i hüzn etmekteler ben 

ise ketm-i şevk eylemekteyim dimek istemişdir.  [10] Kâl [11]  150 

 [12] Bu beyit dahi bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidinden olup bununda Kâili ma'arrîdir. [13] 

 [14] matla'ıyla söylediği kasidesi 

ebyâtındandır. Ma'arrî o kasideyi zamânı mülûkünden birinin senâsıyla anın dâire-i  [15] 

itâ'atinden hurûc edenlerin zemmi hakkında söylemişdir. (devlât) kelimesi devletin cem'i 

olup dâlın fethi  [16] ve damı câ'iz ve vasatdaki vâv her hâlde sâkindir. (devle) bir şey'i 

münâvebe tarikiyle ahz etmek  [17] dimek olan müdâvele ma’nâsındandır. Devlet-i dünyâ 

dahi kimse hakkında pâydâr olmadığı ve bugün  [18] birinde iken yarın yed-i âhire geçdiği 

cihetle vech-i tesmiye zâhirdir.( Kağır hem) kelimesindeki kâf [19] misl ma’nâsına isim 

olarak(kânû) fi'line haberdir. (re'âyâ) kazâyâ vezninde olarak anı beyandır.  [20] (ra'iyye) 

mülûkün taht-ı idâre ve mürâ'âtında bulunan halktır.  [21] ((Mefhûm-ı Beyit)): Devletlerin 

şâyeddevâm-ı bekâsı olmak lâzım gelse bekâ bütün bu memdûhun zîr-i  [22] cenâh 

tâbi'iyyetinde bulunmağa mütevakkıf olmağla düvel-i sâ'ire hep ana mutî' ve fermânber 

olur ve helâk ve zevalden  [23] kurtulur idi. Lâkin devlet-i dünyâda bekâmı kadder 

olmadığı içün anlar ra'iyye bulunmamışlar ve dûçâr-ı  [24] izmihlâl olmuşlar dimekdir.  

[25] Bunda şâhid (lev) kelimesinin intifâ-i şart sebebiyle intifâ-i cevâba delâletizâhir 

olduğudur. [26]  [27]  

 [28] beyitleri dahi o kaside ebyâtındandır. 
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 [1] Kâl [2] 151  [3] Bu beyit bahr-ı 

müttekâr-ı bend olup Kâili (Übeyye El-dabbî) dir ki hamâse şu'arâsındandır. (zûhâfir)  [4] 

bütün tırnaklı ma’nâsında mevsûf-ı mukadderin sıfatıdır. "Hayvân zûhâfir" dimekdir ki 

murâdfersdir. [5] Şâ'ir bu beyit ile kısrağının sür'at-i adüv ve intılâkını vasfederek : "Eğer 

kendinden  [6] evvel bütün tırnaklı bir hayvân tayerân etmiş olaydı bu da uçardı fakat 

zevât-ı ecnihanın [7] gayrıda tayerâns ebk etmediği cihetle uçmayıp kaldı" dimek 

istemiştir.  [8] Bunda dahi şâhid bundan evvelki beyitde olduğu gibi (lev) kelimesinin 

intifâ-i şart sebebiyle  [9] intifâ-i cevâba delâleti zâhir olmasıdır.  [10] Gerek bu ve gerek 

bundan evvelki beyt-i Mutavvelde olduğu gibi Muhtasarda dahi mevcûd olup fakat  [11] 

Muhtasarda bu mukaddem ve bundan evvelki muahhar zikrolunmuşdur (°).  [12] Kâl [13] 

152  [14] Bu mısrâ'-ı mütenebbînin şu 

beytindendir:  [15]  [16] Şârih bunu kendinin 

 kavline redîf olarak îrâd itmişdir ki  [17] hall-i bedî'i 

bî-icrâ eylemiş dimekdir. Mevzu'-ı iştihâdı yokdur. (kem) haberiyedir. (kavlen)  [18] âibin 

mef'ûlüdür.  takdirindedir. (âib) ayıplayıcı ve ayıplayan dimekdir.  

[19] Mefhûm-ı Beyit zâhirdir ve pek doğrudur. 

 [20] demişidi. Ebû 

Temmâm ana cevâb olarak : dimişdir.  [21] Beyt-i 

mezkûrun mâba'di şöyledir:  [22]  [23] 

 [24]  [25] 

(°) Şerhinin bu bahsini im'ân lâzımdır. Bu iki beyitde ve  kavl-i 

keriminde olduğu gibi  [26] zehîrin şu:  [27] 
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  [28] kavlinde dahi istisnâ-i nakız-i 

mukaddem intâc-ı nakîz-i tâlî eylemişdir [29] ve kezâ kavl (hayât)

 [30] 

 

 

157 

 [1] Kâl [2] 153  [3] Bu beyit 

bahr-i tavîlden ve nin bundan üç beyit ol mezkûr olan kavl-i  [4] 

 beytinin bulunduğu kasidedendir ki matla'ı orada îrâd olunmuşdur 

ve bu beyit  [5] Dîvân-ı Ma'arrîde beyt-i mezkûrun mâba'di bulunmuşdur. Bunlar yüz elli 

dördüncü sahifenin hâmişinde [6] mezkûr olduğu üzere Ma'arrî'nin Bağdâd'da iken 

söylediği iş'âr cümlesindendir. (vaza'at) fi'linin [7] fâ'ili beyân-ı ahvâli sadedinde olduğu 

develere râci' (hiye) zamiridir. ( Dicle) Bağdad'dan cereyân [8] eden nehr-i azîmin ismidir 

ki ilm-i münkerdir. (hâm) lafzı reis ma’nâsına olan (hâme) nincem'i [9] olarak (vaza'at) 

fi'linin mef'ûlüdür. cümlesi (lev) e cevâbdır. (cer') cezb [10] vezninde 

şürb ma’nâsına masdardır. Dicle'nin suyunu şaraba teşbih edip şürbden firâğıi fâkat [11] 

ile ta'bîr itmişdir. cümlesi (lemtefak) fi'linin fâ'ilinden hâldir. (havâlî)  

[12] (hâliye) nin cem'i olup takdîren merfû'dur. Hâlîmine'ş-şevk dimek murâddır.  [13] 

Şâ'ir bu beytinde vânın mâba'dinde Irak'ın âb u giyâhının cihet-i Şam'ın âb u giyâhına 

rüchânı [14] olduğunu işrâb edip "Bununla berâber ben yine vatan-ı aslîmin hasret-

geşiyim" dimek sadedinde bulunmuşdur.  [15] Şârih-i allâme beytin siyâk ve sibakından 

zehûl ile zâhirine kasr-ı nazar ederek  [16] 

 dimişdir ki dîvân-i şi're muhalifdir.  [17] 

((Mefhûm-ı Beyit)): O develer Dicle nehrine başlarını sokup su içmiş olsalar  [18] vatan-
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ı aslîleri miyâhına iştiyaktan kalbleri hâlî olduğu hâlde şürbden fâriğ olurlar dimekdir.  

[19] Bu me'âle göre (lev) kelimesi ma'nâ-yı aslîsinden hâric olmamağla iştihâda mahal 

yokdur.  [20]  Baş sokmak ta'bîrinde develerin o sudan iltizâz ideceklerine ve ma'amâfiye 

anlar dahi vatan-ı [21] aslîyi arzu ile Irak'ın âb u giyâhına çendan râğib olmadıklarına 

işâret vardır.  [22] Kâl 

 [23]  [24]  

 [25] Bu beyitler dahi Mu'arrâ'nın zikr olunan kasidesindendir. Seyyid-i Şerîf bunları ve 

sahîfe 154'teki  [26] muttali'i şârihin aleyhinde olmak üzere kasidenin Bağdad'da 

söylenmiş olduğu iddi'âsını te'yîd [27] içün îrâd itmişdir. Beyt-i sânî beyt-i evvelin 

mâba'di değildir aralarında yirmi beş beyit vardır. [28]  (Kuvayk) Haleb'de bir nehrin ve 

(Sarât) Bağdad'da bir nehrin ismidir.  (Hiyâle) karşu dimekdir.  [29] (Türâbülehâ) kavli 

develere haybetle du'âdır. ( mineynukielh) kavli zamir-i mecrûr müenneslerin merci'ini 

[30] mu'îndir. (eynuki) nâkanın ve cemâl cümelin cem'idir. 

 

158 

 [1] Beyt-i evvelin mefhumu: develer- Sarât nehri kendi karşularında iken – Kuvayk 

nehrini arzuladılar,  [2] dişilerine ve erkeklerine hüsrân olsun ki uzaklığı cihetiyle vâsıl 

olamayacakları şey'i temennî [3] itmiş oldular dimekdir.  [4] Beyt-i sânî mâba'di olan:  

[5]  [6] kavliyle berâber Kerh’in ya’ni 

Bağdad’ın ana vatan olmadığını ve vatanı Haleb vilâyetindeki Ma'arra olup  [7] Bağdad'a 

geleli daha birkaç gün olduğunu bi'l-beyân berk ile mesâ'ileyi mutazammındır. (sâlî) 

sülüvvden ism-i fâ'ildir.  [8] Kâl [9] 156  [10] Bu 

mısrâ' şâir-i Katâmî'nin bir beytinin acuzî ya’ni mısrâ'-ı sânîsi olup beyt-i mezkûr 

bitemâmihâ [11]  yüz otuz dokuzuncu sahifede mevcûd ve meşrûhdur. [12] Kâl [13] 157 

 [14] Bu mısrâ'-ı Mutavvel şevâhidinden 

ve bahr-i vâfirden olup (Hassan Bin Sâbit) radiyallâhute'âlâanh [15] hazretlerinin medh-

i nebî hakkında olan bir kasidesi gazeliyatından bir beyitin mısrâ'-ı âhiridir. Evveli  [16] 
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şöyledir:  [17] (keenne) nin haberi ya mahzûfdur ki (fî fîhâ) 

dimekdir veyahut beytin mâba'di denilen şu beyitdir:  [18] 

 [19] (sülâfe) sînin zammı ve lâmın 

tahfîfiyle şol şarâbdır ki sıkılmadın kendisi sağılup hâsıl [20] olmağla pek rakîk ve sâfî 

olur. (sülâfe) bedelinde (sebî'e) ve (müdâme) dahi rivâyetdir.  [21] İkiside hamr 

ma’nâsınadır. (Beyt-i re's) Gazze garbında bir kasaba ismidir ki Cevdet-i Hamrile  [22] 

ma'rûfdur. (yekûnüm izâcühâ) elh cümlesi mahalen mensûb olarak (sülâfe) nin sıfatıdır. 

(mizâc)  [23] deyü şaraba karışdırılan meşrûba denür. Mizâc kelimesi burada (yekûnü) 

fi'line haber olmak üzere  [24] mensûb olup fi'l-i mezkûrun ismi muahhar (asel) lafzıdır. 

Mahall-i istişhâd da burasıdır ki  [25] kalb tarikiyle haber-i muarrefe ve ism-i nekre vâki' 

olmuşdur. (Alâenyâbihâ) zamiri tegazzül-gerdesi [26] olan mahbubeye râci'dir. 

(evta'megazzinelh) kavli (keenne) nin ismi olan (sülâfeten) üzerine  [27] ma'tûfdur. 

"Alâenyâbihâ " takdir olunur ki  kavlinde olduğu gibi haber  [28] 

mahzûf dimekdir. (gazzin) mu'cemeteyn ve teşdîd-i dâd ile taze ma’nâsınadır. (mine't-

tüffâh)  

 

159 

 [1] kavli anı beyandır. (hasra) kavli fi'l ve mef'ûl olup (hasr) kesr ma’nâsınadır. Berâ-yı 

mübâlağa [2] tef'îl bâbına nakil ve anınla vezn-i şi'rikâmeolunmuşdur. Fi'l-i mezkûrun 

fâ'ili meyve dermek ma’nâsına [3] olan (ictinâ') kavlidir. Tüffâhın ağaçtan koparılurken 

yarılması kemâl-i nudc ve letâfetini [4] ((Mefhûm-ı Beyit)): Gûyâ o mahbûbenin 

dişlerinde Beyt-i Re's kasabasının bal ve su ile karıştırılmış   [5] gayet rakîk bir şarâbı 

veyahut ıtâle-i yed iktitâf ile şerhadâr olmak derecesinde kemâle ermiş  [6] olan sib-i 

âbdârın ta'am-ı letâfet-me'abı vardır dimekdir.  [7] Kâl [8] 158 

 [9] Bu şatr-ı ercûze Mutavvelde mezkûr olup Kâili râciz-i 

meşhur ( Ebu'n-necm El-iclî) dir ki  [10] isminin ( Fazl Bin Kudâme) olduğu yirmi beşinci 

sahifenin başında geçmişdir. Mâba'di şöyledir: 



52 
 

 [11]  [12]  

 [13] Burada (ene) lafzı şâir-i âhirin: [14] 

 [15] kavlinde olduğu gibi memdûden 

melfûzdur. (veşi'rîşi'rî) kavlinde mübtedâ ile haber lafzen olduğu gibi  [16] ma'nen dahi 

müttehid görülmekle ve hâlbuki müsnedin müsnedün ileyhe mefhûmen mugâyirini 

lâbüdd olmağla şârih-i  [17] muzâf takdir ve iki hâl i'tibâr ederek 

 meâliyle tevcih itmişdir.  [18] Ma'nâ : "Ben Ebu El-

necm'im. Fikrime za'af, tab'ı makelâl gelmemiştir. Şi'rim evvel nasıl ise  [19] yine 

öyledir." Dimek olmuşdur.  [20] Mâba’dinin ma’nâsı da: Ben ne yaman adamım! Kalbim 

ne kadar his ve idrâklıdır ki gözlerim uyumakta  [21] iken kalbim ahbes tâife-i cin olan 

ifritlerle berâber hâlî yerlerde ya’ni ifritlerden başka kimsenin  [22] gezemeyeceği 

mahallerde gezer dimekdir.  [23] Murâd kendini fetânetle ta'rîf ve tavsîf olup hâl-i 

nevmde bile fikrinin umûr-ı azîme [24] ve muğlakayı mulâhaza ile meşgûl bulunduğunu 

îmâdır.  [25] "Ben Ebu El-necm'imelh) ta'bîrine şerh-i teshilde ve Şeyh-i Râzî'de: "Ben 

bi-nefsihî meşhurum başka bir şeyle  [26] iştihara ihtiyâcım yokdur ve olduğum hâlden 

de tağayyur etmemişimdir. Şi'rim dahi herkesin bildiği vecihle  [27] kemâl-i cezâlet ve 

mahâret üzeredir" ma’nâsı verilmişdir.  [28] Kâl [29] 159 

 [30]  Bu beyit bahr-i 

basitden ve Mutavvel ebyâtındandır. Ba'zı nesh Mutavvelde Kâili (Ebu Nüvâs) ve ba'zı 

 

160 

 [1] neshde (Ebu Firâs) olmak üzere gösterilmişdir. (Ebu Firâs) Ferezdik'in dahi künyesi 

olmağla [2] beyt-i mezkûr anın zan olunmuşdur. Hâlbuki bu (Ebu Firâs) mülûk-i benî 

Hamedân'dan olan üç yüz  [3] elli yedi senesinde şehîd giden Hâris Bin Ebi El-âlâdır ki 

(Sâhib Bin İbâd) Amiri El-kays ile anı  [4] murâd ederek "Şi'r bir mülkde başlayıp diğer 

bir mülkde hitâm buldu" dimişdir. Beyt-i mezkûrun  [5] mâkabli şudur:  
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 [6]  [7]  

8] (Fein tekûnû) hitâbı Benî Zürâre'yedir. (berâen) kavli (kâne) fi'line haber olmak üzere 

mansûb [9] olup lafz (berâen) fi'l-asl masdar olmağla müferde ve cem'e ıtlâk olunur. 

(feinne) deki (fâ) mahzûf ve delîl-i cezâ cezâ mahaline kâimdir. Takdîr-i kelâm  [10] 

ta'lîliyedir. Şartın cevâbı  

 [11] 

 

[12] dimekdir. Birinci (El-cânî) lafzında nasb   kavlinde olduğu gibi 

mefkûddur.  [13] ((Mefhûm-ı Beyit)): "Ey Benî Zürâre! Sezânın cinâyet ve kabahatten 

bi'l-fi'il biri iseniz de  [14] hakikatte biri değilsiniz. Zîrâ cânîye Nusret ve mu'âvenet 

itdiğiniz cihetle cânîsiniz" dimekdir.  [15] Bunda şâhid müsned lâm ahd ile mu'arref 

olmakla tesâvî-i tarafeyni ifâde itmiş olmasıdır.  [16] (men cinâyetihî) kavlinde cinâyetin 

zamire izâfeti masdarın ya fi'line veyâ mef'ûlüne izâfeti kabîlindendir. Keyfiyet-i  [17] 

cinâyet ma'lûm değildir.  [18] Kâl [19]  160  [20] Bu mısrâ'ı 

seyyid-i şerîf bu makâmda harf-i ta'rîfin vaz'ı ta'yîn içün ise de mu'arrefbi'l-lâm   [21] olan 

kelime ba'zan gayr-ı mu'în içün dahi isti'mâl olunduğuna şâhid olmak üzere îrâd itmişdir.  

[22] Mısrâ'-ı mezkûr (şevâhid müsnedünileyh) faslında meşrûh durf'i (s 81). [23] Kâl [24] 

161  [25] Bu mısrâ' bahr-i serî'den ve Mutavvel 

ebyâtından olup Kâili Ebû’l-Âlâ-i El-Ma'arrîdir. Mâba'di şöyledir: [26] 

 . Bu beyti Ma'arrî:  [27]  

[28] matla'ıyla söylemiş olduğu bir mersiye kasidesinde îrâd itmişdir. Üst tarafı şöyledir: 

 

161 
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 [1]  [2] (ve mürsilü'l-gâre) kavli makabline 

atfen mecrûrdur ki ma'tûfun aleyh (rabb) ile masdardır.  [3] (gâre) den mur'ad huyûl-i 

muğîredir. Mânahnüfîhi olan beyitte (yahûdu) fi'linin fâ'ili beyt-i  [4] mütekadimdeki 

(mürsilü'l-gâre) zamiridir. Havz dalmak ma’nâsınadır. Bahrden burada murâd meydân-ı  

[5] harbdir. (El-naka'a) ğubâr ma’nâsınadır ki tozdur. Mısrâ'-ı sânîdeki (yahmilehû) 

zamiri yine mürsel-i  [6] ğâreyerâci'dir. Fi'lin fâ'ili olan (El-sâbih) güzel eşkinli at demktir. 

Sebâhatin asıl [7] ma’nâsı suda yüzmekdir. (fîlübde) kavlindeki zamir-i mecrûr sâbiha 

râci' olup (fî) alâ [8] ma’nâsınadır. (libd) lâmın kesriyle nemedzîn ma’nâsınadır ki eğer 

altına urulan keçedir.  [9] ((Mefhûm-ı Beyit)): Suda yüzer gibi eşkinli olan atın eğersizce 

olarak üzerinde  [10] olduğu hâlde suyu tozdan ibâret olan bahr-i harbe dalar dimekdir.  

[11] Bunda şâhid( nak'amâ'a) kavlindedir ki meselâ  denilip 

[12]   denilmediği gibi bunda da hak ibâre (mâ'anak'a) olmakdır.  [13] 

Kâl [14] 162  [15] Bu beyit bahr-i 

mütekâribden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili Mutavvelde gösterildiği vecihle (a'şi)dır 

ki  [16] ( s 89 ve 149) da zikri geçen a'şâ-yı ekberdir. Bunu 

nin [17] mehdinde söylemişdir. Kütüb-i nahv şevâhidinden olan:  [18] 

 [19] beytin dahi Kâili a'şâ-yı 

mezkûrdur. Bu mazmûnu birçok nazmında îrâd itmişdir. [20] (hüve'l-vâhib) mübtedâ ve 

haberidir. (El-mâe) muzâfun ileyhdir. Ma'dûd nâkadır. Ukûdda tezkîr [21] ve te'nîs-i 

siyyândır.( El-mustafâtü) kavli intihâb dimek olan istafâdan ism-i mef'ûl müennes olarak  

[22] ana sıfattır. (El-mahâd) feth-i mîm ile gebe olan develerdir ki kavm ve nisve 

kelimeleri gibi lafzından  [23]  müfredi olmayan cümû'dandır. Müfredi halifedir. (El-işâr) 

kesr-i ayn ile on aylık dişi deve  [24] dimek olan ve ukalâ vezninde bulunan (uşerâ) 

ıncem'idir. Bunları nefâsetleri cihetiyle tahsis-i  [25] bi'z-zikrolunmuşdur.  [26] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Benim memdûhum olan zât dişi develerin güzîdelerinden ya gebe ve 

yâhud [27] vaz'-ı hamli karîb olanlardan olmak üzere yüz danesini hibe ve i'tâ edicidir 

dimekdir.  [28] Bunda şâhid müsned-i maksûru hâl ile takyîddir. Nitekim Mutavvelden 

zâhirdir.  [29] (21 – El-Kavli'l-Ceyyid) 
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162 

 [1] Kâl [2] 163  [3] Bu beyit 

bahr-i vâfirden ve Muhtasar ve Mutavvel ebyâtından olup Kâili (meşâhir-i nisâ) da 

mezkûr ( [4] olan (hınsâ'üs-sahâbiye)dir. Birâderi (Sahir) hakkında söylediği 

mersiyedendir. Üst tarafı  [5] şöyledir: [6]  [7]  [8] 

 

 [9] izâkubhelh (El-bükâ) kubh fi'linin fâ'ili olup (bükâ) lafzı med ile telaffuz olunursa 

hîn-i  [10] bükâda olan savt ma’nâsına ve kasr ile telaffuz olunursa nefs-i bükâ ma’nâsına 

olur ki ağlamak  [11] ta'bîr olunur. Hazret-i Hasân'ın şu beytinde (bükâ) hem maksûr ve 

hem memdûd vâki' olmuşdur:  [12] 

 [13] medd-i maksûr hilâf-ı zâhir 

olduğundan burada ma'nâ-yı evvel murâd olmak gerektir. (alâkatîl)  [14] alâ maktul 

dimekdir. (Sahir) maktûlen vefât itmişidi. Nekre mevzû' itbâtda ta'ammüm etmez ise de  

[15] burada bi-kurbunetü'l-makâmı âm olmuşdur.  dimekdir. (raeytü) 

kelimesi ef'âl-i  [16] kulûbdan olup mef'ûl-i evveli (bükâike) kavlidir ki mef'ûlüne muzâf 

olmuş bir masdardır." Bükâî [17] aleyke" dimekdir. (bükâ) hem bi-nefsihî ve hem (alâ) 

harfiyle te'addî eder. "Bekîtü aleyh"  [18] denildiği gibi "bekîtühû" dahi denilür. /El-

hasenü'l-cemîlen) kavli mef'ûl-i sânîdir. (cemîl) hasenin [19] sıfat-ı vâzıhasıdır.  [20] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Maktûle olan bükâkabîh olsa da benim senin hakkında olan bükâ ve 

feryâdım [21] becâ ve bi-ayıpdır dimekdir.  [22] Bunda şâhid (bükâike'l-hasan) 

kavlindendir ki müsned mu'arrif olduğu hâlde kasrı müfîd [23] olmadığı ve çünki murâd 

ana olan bükânın becâ olduğunu beyandan ibâret olup Hasan'ın oraya  [24] maksûriyeti 

maksûd olmadığıdır.  [25] Kâl [26] 164 
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 [27] Bu beyit 

Hasân Bin Sâbit hazretlerinin EbûSüfyân [°]  Bin El-hâris Bin Abdulmuttalib'e reddiye  

[28] olmak üzere söylediği iş'ârdan ve Mutavvel şevâhidindendir. Müşşârun ileyh Ebû 

Süfyân kalbe İslâm'a  [29]  [°] 
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 [1] Hazret-i peygamberi hicve tasaddî itmişidi. Ba'de İslâm'a hüsn-i hâl peydâ etmekle 

mahcûbbiyetinden [2] sürûr-ı âlem hazretlerinin vech-i münevverlerine bakamaz idi. 

İrtihâl-i sa'âdet vukû'unda güzel  [3] mersiyeler söylemişdir. (Senâmü'l-mecd) a'le'ş-şeref 

ma’nâsına terkîb-i izâfî olarak (inne)nin ismi  [4] ve (benû bint) elh haberidir (senâm) fi'l-

asl esnimenin müfredidir ki deve örgücüdür. Mecâzen her  [5] şey'in a'lâsına(senâm) ıtlâk 

olunmuşdur. (mecd) dahi şeref ma’nâsınadır. Burada şeref âbâ [6] maksûd olmağla (min 

âli hişâm) kavli anı beyandır. (âl) ma'lûm olduğu üzere ehl dimekdir [7] fakat eşrafa 

muzâf olagelmişdir. Âl-i haccâm ve âl-i hâkke ta'bîr olunamaz. Hâşim'den cedd-i 

nebîolan  [8] (Hâşim Bin abd-i Menâf) maksûddur. Mühecciv olan Ebû Süfyân dahi 

peygamber efendimizin ammizâdesi [9] olmağla âl-i Hâşim'den ise de vâlidesi 

mahzûmiye değildir. (Mahzûm) Kureyş'den bir kabile-i mu'teberenin [10] pederidir ki 

(Mahzûm Bin Yakaza Bin Mürra Bin Ke'ab Bin Lüeyye Bin Gâlib) dir. Efendimiz 

hazretlerinin vâlide-i  [11] muhteremeleri (âmine) radiyallhute'âlâ anhâ Zühriyye ve 

pederleri olan Hazret-i Abdullah'ın vâlideleri [12] Mahzûmiyedir ki Fâtıma Binti Amr 

Bin Âiz Bin İmrân Bin Mahzûmdur. Ebû Süfyân'ın pederi olan Hâris Bin  [13] 

Abdulmuttalib'in vâlidesi ise Semrâ Binti Cündeb Bin Huceyr Bin Riâbdır çünki 

Abdulmattalib hazretlerinin  [14] meşâhir-i nisâda mezkûr kerîmelerinden mâ'da Abbas 

Hamza ve Abdullah ve Ebû Talib ve Zübeyir ve Hâris [15] ve Cehl [°]  ve Mukavvim ve 

Darrâr ve Ebû Leheb isimlerinde ümmehât-ı şitâdan on erkek evlâdı var idi.  [16] 

Bunlardan vâlid Hazret-i nebiyyullah olan (Abdullah) ile Hazret-i Alî'nin pederi bulunan 

Ebû Tâlib'in [17] bir de Zübeyr'in ve kerîmeleri içinde de Hazret-i Safiye'den mâ'dâsının 

vâlideleri bir idi ki o da  [18] zikr olunan Fâtıma-i Mahzûmiye idi. Hazret-i Hasân dahi 

buna binâen Ebû Süfyân Bin Hâris'in [19] eşref âl-i Hâşim olan evlâd Bint-i Mahzûm'dan 
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olmadığını göstermekle berâber (ve vâlidüke'l-abd)  [20] kavliyle senin pederin Abddir 

ya’ni sen o şerefe nisbetle kölezâde dimeksin dimek istemişdir. Eğerçi [21] Ebû Süfyânâb 

ve ceddinde rakk olmayıp (abd) lafzı Abdulmuttalib nâmına telmîhden ibâret ise de  [22] 

mezâk-ı hicve bu ma'nâ münâsib düşmüşdür.  [23] Mahall-i şâhid (ve vâlidüke'l-ba'd) 

kavlidir ki müsned mu'arrifbi'l-lâm olduğu hâlde kasrı müfîd [24] olmamışdır. Zîrâ 

maksûd neseb Ebî Süfyân ile evlâd Binti Mahzûm meyânındaki farkı beyân olup  [25] bu 

da kasrı i'tibâr etmeyerek hâsıldır.  [26] (ve vâlidüke'l-ba'd) kavlini seyyid-i şerîfmüsned-

i ileyh bahsinde îrâd itmiş olduğundan (97)nci [27] sahifede buraya ta'lîkan beyânı 

geçmişdir.  [28] Kâl [29] 165  [30]  [*]  Kırk üçüncü beytin 

şerhine bakınız. (muğîre) ve (gaydâk) dahi denilür. 
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 [1] Bu (Ru've Bin Acâc)ın erâcîzinden ve Hâşiye-i şerîfiye şevâhidinden olup evveli 

şöyledir.  [2]  [3] (Cenne) fi'li burada 

zulâma müsned olduğu içün iştedde ma’nâsınadır.  [4] âyetinde 

elzem ma’nâsınadır. İhtilât dahi terâküm ma’nâsınadır. İzâya cevâb olan (câû) fi'li [5] bâ 

ile te'addî itmişdir. (El-mezk) mezc ma’nâsına masdar ise de muzîk ve memzûk gibi su  

[6] ile karışık süt ma’nâsında isimdir ana (dayh) ve (dayâh) dahi derler.  

[7]  cümlesi sen hiç kurd gördün mü? Meâlinde bir cümle-i talebiye olarak kavl 

takdiriyle mezkin [8] sıfatıdır ki  dimekdir. Arabîde 

bunun emsâli kesirdir.  [9] Kütüb-i nahivde sıfat bahsinde mukarrerdir ki nekreler cümle-

i haberiye ile vasıflanabilür fakat cümle-i inşâîye [10] ile kavl te'vîli olmadıkça 

vasıflanamaz.  [11] Beyt-i mezkûr bir kavmin buhl ve denâetle hicvi hakkında 

söylenmişdir. ((Meâli)) anlar misâfirlerini [12] it'âm etmeyip tamâm gece karanlığı olarak 

aydınlıktan eser kalmadığı zamân su ile mahlût bir süt  [13] getürdiler ki ziyâde 

mahlûtiyetinden ve tozlu, topraklığından nâşîkurd tavanı olan kül rengini  [14] tutmuş 

olmağla anı gören kimse arkadaşına "Yahu! Sen hiç kurd gördün mü? ya’ni görmedin  

[15]  ise buna bak ki rengi işte böyledir" der dimekdir. [16] Bunda şâhid cümle-i 
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inşâiyenin kavl-i takdîriyle sıfat vâki' olmasıdır.  [17] ((Fâide)) Bu makâmda Hâşiye-i 

seyyiddeki  kelimeleri biri tecrübe ma’nâsına olan  [18] haberinden ve bâb-

ı evvelden emr-i hâzır olmak üzere meczûm ve diğeri buğz ve terk ma'nâlarına olan  [19] 

kalâ' ve kaly ve kilâ masdarlarından ve bâb-ı evvel ve sânî ve râbi'den muzâri' muhâtab 

olur emr-i mezkûra cezâ [20] olmak üzere mecrûmdur evvelkisinden cezme alâmet olarak 

hareke ve ikincisinden harf düşmüşdür.  [21] Tecrübe et buğz edersin dimekdir. Bu 

meâlde Arab müennese hitâb olarak (cer bîtakliye) dahi  [22] derler durûb-i emsaldendir. 

Ve fi'l-hadîs:  [23] 

 [24] Kâl 

 [25]  166  [26] Bu 

beytin mısrâ'-ı evveli metnin şevâhidinden olup mısrâ' sânîsi Mutavvel ve Muhtasar da  

[27] mevcûddur bahr-i tavîldir.  Kâili (Hasân Bin Sâbit) olmak üzere şöhret bulmuş ise 

de bu beyit  [28] dîvân-ı seyyidinâ Hasân'da bulunmadığına ve kâmil-i müberridde beyt-

i mezkûr (Bekr Bin El-Nattâh) nâm şâ'ire [29] nisbet ile şâ'ir-i mezkûr anı (Ebû Dülef El-

iclî) hakkında söylemiş olduğu ve mâba'di dahi şöyle:  [30] 
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 [1] bulunduğu beyân olunduğuna mebni beyt-i mezkûrun Kâili (Bekr Bin El-Nattâh)dır. 

Meâlinde gulv vardır. Şârihin [2]  kavli müsellem değildir. 

(lehû) mukaddem haber ve (himem) muahhar mübtedâdır.  [3] mahall-i şâhidde müsnedin 

evvel emirde sıfat olduğu tevehhem olunmak içün takdim olunmuş olması [4] cihetiyle 

burasıdır.  cümlesi himemin sıfatıdır. Mısrâ'-ı sânî mübtedâ mevsûf [5] 

ile haberden ibâret bir cümle-i müste'nifedir. (lehû) ve (himmetehû) zamirleri memdûha 

râci’dir. (himem)  [6] inşanın azim ve irâdesi dimek olan ve müte'allıkı i'tibârıyla ulüvv 

veya dünüvv ile tavsîf olunan himmetin  [7] cem'idir. (ecell) a’zam dimekdir. ( mine'd-

dehr) mine'z-zamân ma’nâsınadır ki murâd asrın hâvî [8] olduğu bi'l-cümle münâfi'dir. 
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Böyle hadd-i kabulü mütecâviz teşbih müfritler vardır. Bu ta'bîr sahîyi bahre  [9] ve 

şecî'iesede ve şerîfi semâya teşbîhden daha ğâlîdir.  [10] Bunda memdûh olan Ebû Delef 

El-iclî (Kâsım Bin İsa Bin İdris El-iclî) dir ki Me'mûn [11] ve Mu'tasım halîfelerin ümerâ-

i askeriyesinden ve mâdih olan (Bekr Bin El-Nattâh) EbûTemâm gibi o asrın  [12] şu'arâ 

ve üdebasındandır.  [13] Kâl [14]  Bu mısrâ' bahr-ı 

kâmilden olan bir beytin evvelidir ki âhiri şöyledir: [15]  [16] 

Beyt-i mezkûr Sa'âlibî'nin bir kasîdesi matla'ıdır ki o kasîde ile Sa'âlibî (Mahmud Bin 

Sebüktekin) nâm [17] emîri Sicistân'ı zabt ve teshîr etmesi üzerine tebrik ve tehnie 

itmişdir. Nitekim târîh-i atbîde mebsûtdur.  [18] Mısrâ'-ı mezkûr Mutavvel ve Muhtasar 

şevâhidinden olup (sa'idet) fi’linin fâ’ili eyyamdır. [19] (El-gurre) fi'l-asl ba'zı ferasın 

alnında olan beyâz ma’nâsına olup feras hakkında mûcib [20] makbûliyet olmağla 

mutlakâ hüsün ve behcet ma’nâsında isti'mâl olunmuşdur. Cemâl-i vechinle eyyâm 

mes'ûd [21] oldu dimekdir.  [22] Bunda şâhid müsned olan (sa'idet) fi'linin tefe'ülen 

takdim olunmuş olmasındadır. Çünki [23] mes'ûdiyete delâlet eder ta'bîr ile ibtidâfâl 

hayırdır.  [24] (Sa'âlibî) fikkatü'l-lüga ve sehra'l-belâğa ve yetîmetü'd-dehrem sâlite'lîf-i 

makbule ve iş'âr-ı merğûbe sâhibi  [25] olan (Ebû Mansûr Abdülmelik Bin İsmail El-

nisâburî)dir ki kürkçülüğü cihetiyle tilki postlarını  [26] dikdiği içün (Sa'âlibî) laahabıyla 

meşhur olmuşdur. Vefâtı yüz beşinci sahifede güzerân olduğu [27] üzere dört yüz yirmi 

beş târîhindedir.  [28]  [29]  [30] 

 

 

166 
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 [1]  [2]  [3]  [4]  [5]  [6]  [7]  [8]  [9] 

 

[10] Kâl [11] 168  [12] 

Bu beyit bahr-ı basîtden ve Telhîs şevâhidinden olup Kâili Abbâsiye şu'arâsından 

(Muhammed Bin Vuhayb)  [13] dır. Harun Reşid'in oğlu olan (Mu'tasım) halifenin 

medhinde söylemişdir. Mâba'di şöyledir.  [14] 

 [15] mervîdir ki şu'arâ bâb-ı 

Mu'tasım'da bir gün ictimâ' itmişler idi kırbasından Muhammed Bin Abdulmelik El-

zeyyât [16] yanlarına gelip "Halîfe size selâm eder; herhanginiz şâ'ir Nemerî'nin Harun 

hakkında  söylediği  [17] şu kıt'a:  [18]  [19]  

 [20] gibi güzel söyler ise 

ana in'âm edecekdir" demesiyle şu'arânın her biri birer kıt'a söyleyip [21] içlerinden 

Muhammed Bin Vehîb'in zikr olunan kıt'ası hepsine fâik düşmüşdür. (teşerruk) kelimesi  

[22] ziyâdâr olmak ma’nâsında masdar kâsır olan işrâkdan muz'ari' müennes olup fâ'ili 

(El-dünyâ)dır [23] cümlesi selâseye sıfattır. (bi-behcetihâ) kavli (teşerraka) fi'line 

müteallık olup zamir-i selâseye râci'dir.  [24] (behcet) hüsün ve nedâret ma’nâsınadır. 

Şems ile kamere nisbetlebi-tarîkü't-tağlîb nûr ma’nâsınada  [25] haml olunabilür. İşrâk 

hissi ile işrâk-ı ma'nevî câmi'-i vehmî ile iştirâk itmişdir. Şemsin  [26] vakt-i duhâya 

tahsîsi o avân güneşin kemâl-i zuhuru zamânı olmasındandır. (Ebû İshak) Mu'tasım'ın 

[27] kendisidir.  [28] ((Mefhûm-ı Beyit)): Vakt-i duhâda olan şems ile Ebû İshak El-
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mu'tasım bir de kamer üç şeydir ki  [29] dünyâ anların nûr ve revnakıyla ziyâdâr 

olmaktadır dimekdir. [30] (Selâsetü) lafzı mukaddem haber (ve şemsü'd-duhâ) elh-i 

muahhir mübtedâ olup haberin takaddümü mübtedâyı [31] zikre teşvîk husûlünden 

nâşîdir işte beyitden mahall-i istişhâd orasıdır.  [32]  İkinci beyitteki (efâ'îl) ef'âl ve âsâr 

ma’nâsına olarak yüsbihu ma’nâsına olan (yahkî) fi'linin 
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 [1] mef'ûlüdür. (naibe) hâdise ma’nâsınadır. (ğays) matar ve (leys) esed (ve samsâme-i 

zikr) erkek  [2] dümûrlu kılıç ma'nâlarında muta'âtıfen fi'l-i mezkûra fâ'ildir.  [3] 

(Muhammed Bin Vahîb) Himyeriyyü'l-asl Bağdadlı bir şâ'irdir. Vefiyyâtda mezkûr 

olmadığından târîh-i  [4] vefâtı mazbut değildir. Şu kadar ki Me'mûn ve Harun asırları 

şu'arâsındandır. Ebû Temâm'dan evvelcedir.  [5] Abbâsiye zâdegânından birinin hicvinde 

söylediği ebyât cümlesinden şu beyit iş'âr-ı mevlidinde ühciye'l-  [6] ebyât olmak üzere 

tanınmışdır:  [7]  

 [8] mehcüvden menkuldür 

ki hakkımda olan bu beyitden sonra kılıçlı olarak gezmeğe ve huzur-ı halifeye  [9] 

girmeğe utanur oldum der imiş.  

 [10]  [11]  [12]  [13]  [14] 

 

 [15] Teşbîhdeki  ilh. beyti ve Mutavvelin bedî'inde hüsn-i ta'lîl 

bahsindeki  [16] elhbeytleri dahi bu Muhammed Bin 

Vehîb'indir.  [17] Kâl [18] 169  [19] bu ibâre Mutavvelde 
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müsnedin inde'l-mütekellim ehemmiyetine mebni takdimine misâl olmak üzere mezkûr 

olup  [20] eğerçi bahr-i tavîlden bir mısrâ'a muntabık ise de nazm-ı tabi'î üzere vârid 

olmuş bir kelâm-ı mensûrdur.  [21] ((Şerh-i Ebyât Müte'allıkâtü'l-Fi'l))  [22] Kâl [23] 170 

 [24] Bu beyit bahr-i hafîfden 

ve şâ'ir-i meşhûr (Ebû Ubâde El-Buhtürî)nin hulefâ-i Abbâsiye'den Mu'tezbillâh'ın 

medhinde [25]  söylediği bir kaside ebyâtından olarak Telhîs şevâhidindendir.  Şâ'irin 

ism-i aslîsi (Velîd)dir. 
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 [1] (Buhtür) bânın ve tânın zammıyla bürsün vezninde Tayy kabilesinden bir aşiretdir. 

(şecvühasâde) [2] terkîbinde muzâf olan (şecvü) hüzün ma’nâsına olup (hasâd) hâsidin 

cem'idir. Zamîr-i mecrûr [3] memdûha râci’dir. (ğayzuadâhu) terkîbinde muzâf olan 

(ğayz) kin dimek olup  [4] muzâfunileyh olan (adâ)lafzı ilâ vezninde olarak a’dâ 

ma’nâsınadır ki adüvvün cem'idir. Bunun  [5] başka nazîri yokdur. Yükâl: Kavmun 

adiyyen. Ey a'dâ. Mütebâ’idûn ma’nâsına gelür. Kâl:  [6] 

 [7] (şecvü) ve (ğayz) 

kelimeleri fi'l-asl masdar ise de burada isim olarak mübtedâ olup  [8]  

cümlesi haberdir. (yürî) fi'li râ'î ma'mâsına olan bâb-ı ef'âlden lâzım  [9] olarak müsta'mel 

bulunan (mübsır)a müsned olup mef'ûlü mahzûfdur nitekim  [10] 

 kavl-i keriminde dahi      

  me'âlinde olarak ru'yet [11] fi'linin mef'ûlü mahzûf 

olmuşdur. (yesma'u) fi'li (yürî) üzerine ma'tûf olarak mensûb olup  [12] anın da mef'ûlü 

mahzûf olmuşdur. (vâ'in) lafzı takdîren merfû' olarak fâ'ildir. Lafz-ı vâ'î [13] 

 kavl-i kerimindeki vâ'iyenin müzekkeridir ki hıfz ve istimâ' 

ma’nâsından ism-i fâ'ildir.  [14] ((Mefhûm-ı Beyit)): Memdûha hased edenlerin hüznü ve 

anın düşmanlarının kini ûli'l-ebsârın mücerred [15] ru'yeti ve ashâb-ı sem' ve âzânın 
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duygularıdır. Çünki gözlü olanlar memdûhun muhâsinini görmekde  [16] ve kulağı 

olanlar anın ihbâr-sâresini işitmekde olduklarından imâmet ve hilâfete istihkâkını bilip 

[17] başka birinin daha o asırda ana meşârik ve menâzi' ve o mansıba ehil olabilmesini 

hâtırlarına bile  [18] getürmedikleri cihetle o hâl-i memdûhun düşman ve bedhahlarına 

aynı hüzün ve kin olmuşdur [19] dimekdir.  [20] Bunda mahall-i şâhid (yürî) ve (yesma'u) 

fi'llerinin mef'ûllarını hazf ile lâzım menzilesine  [21] tenzil gören ve işiden müeddâsında 

olarak mef'ûl mahsusa ta'alluk etmediği hâlde ravş-ı ifâde [22] memdûhun iştihâr-ı âsâr 

ve ihbârını beyandan ibâret olmağla her râî anın âsârını görür ve her sâmi'  [23] anın 

ihbârını işidir belki anın âsâr ve ihbarından başka bir şey görmez ve işitmez dimek [24] 

çıkarak mef'ûl-i mahsûsdan kinâye edilmiş olmasıdır.  [25] Mazmûn nazımda memdûhun 

rakibi ve birâderi bulunan Müste'înbillâh'a ta'rîz vardır.  [26] (Buhtürî)nin vefâtı iki yüz 

seksen üç târîhinde ve seksen yaşında vâki' olmuşdur.  [27] Kâl [28] 171 

 [29] 172 

 [30]  Bu beyitler bahr-i 

tavîlden ve birincisi metinde ve ikincisi ba'zı nesh-i Mutavvelde mezkûr ebyâttandır. 

 

169 

 [1]  Kâili (Ebû Yakub İshak Bin Hasân El-huzeymî)dir. Şârih "yerisî ibnuhû"demiş ise 

de şâ'ir anı  [2] Arabü'ş-şâmemîri (Ebu El-hîzâm Âmir Bin Ammâr)ın mersiyesinde 

söylemişdir. Matla' beyti budur: [3] 

 [4] Müsteşhidbih olan beyit 

kasidenin sonlarındadır. Mutavvelde ana sânî gösterilen beyit andan oldur.  [5] Arada şu 

beyitler dahi vardır. [6]  [7] 
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 [8] Ba'zı Beyzavî mahşîleri sûre-i Bakara'daki

 [9] kavl-i kerîminin tefsîrinde dahi mezkûr bulunan 

 beytini Buhtürî'ye azvitmişler ise de  [10] o beyit Dîvân-ı Buhtürî'de 

mevcûd değildir. (enebkî) cümlesi te'vîl-i müfredde olarak (şi'tü) [11] fi'linin mef'ûlüdür. 

Mahall-i şâhidde burasıdır ki meşiyyetin kan ağlamak gibi bir emr-i garîbe te'alluku [12] 

cehetiyle mef'ûlünün mezkûr olmasıdır. İrâde ve meşiyet fi'illerinin mef'ûlü böyle 

müstağrak olmadıkça  [13] zikr olunmaz gibidir. (ebkî) fi'li evvelindeki (en) mâ-i 

masdariye add olunarak mensûb [14] olmamışdır nitekim  kırâ'ati dahi 

vardır. (lebekite) zamiri dümme ( ve aleyhi) zamiri  [15] mersiyehânî olduğu zâtarâci'dir. 

(sâhatu's-sabr) terkîbindeki (sâha) fenâü'd-dâr ya’ni [16] ev havlusu ma’nâsına olup hîn-

i hâcette her biri sâhibi içün melce' olmak câmi'iyle (sabr)  [17] hâneye teşbih olunarak 

isti'ârebi'l kinâye olmuş ve sâhanın zikri tahyîl ve (evsa') teraşşuh [18] düşmüşdür. İkinci 

beyitteki (a'dedtuh) zamiri memdûha râci’ olup  [°] a'dâd-ı ihzâr [19] ve tehyi’e 

ma’nâsınadır. (El-zuhr) damm-ı zâl ve sükûn-ı hâ ile vakt-ı hâcetiçün saklanılan şey  [20] 

ma’nâsınadır ki zahire dahi ta'bîr olunur. ( El-mülimme) if'âl bâbından ism-i fâ'il müennes 

sıygasıyla  [21] hâdise ve musibet dimekdir. (sehmü'lmenâyâ) ölüm okları ma’nâsına 

terkîb-i izâfî ve isti'âre-i mekniyedir.  [22] (El-mûla') if'âl bâbından ism-i mef'ûl 

bünyesiyle harîs ma’nâsınadır.  [23] ((Mefhûm-ı Beyteyn): Eğer meyyit-i memdûhum 

üzerine kan ağlamak dahi istesem ağlayabilürim [24] fakat sâha-i sabrım pek vâsi' 

olduğundan yalnız yaş ağlıyorum. Ben anı dûçâr olacağım her türlü  [25] mesâib ve 

şedâide karşu zahîre ve âlet-i müdâfi'ae dinmişidim hâlbuki sihâm-ı kazâ bütün böyle püşt 

[26] ü penâh olacak zevâta üftâdedir dimekdir.  [27] Şâ'ir (Ebû Yakub El-Huzeymî) vefâyı 

ricaya müreccah tutanlardan idi hayâtında medhitdiği [28] kâtibü'l berâmike Muhammed 

Bin Mansûr Bin Zeyyâd'ıba'de vefât daha güzel mersiye itmişdir. İhtiyârlığında illet-i 

âmâya mübtelâ olmağla şu beyitleri söyler idi: [29]  [30] 

 [31]  (Huzeymî) bu mazmûnu 

İbn-i Abbâs hazretlerinin şu kullarından ahz itmişdir.  [32] [*] Zamîrin sabra ircâ'ı 

zevkeneb'addır. 
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 [1]  [2]  [3] Nitekim (El-

hakâik)imizin revât faslının matbû'unda mezkûrdur.  [4]  [5]  [6]  [7]  [8]  [9]  [10]  [11]  

[12]  

 

 [13] Kâl [14] 173 

 [15] Bu beyit 

bahr-i tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili Sâhib Bin Abbâd) nâm vezir Fâzıl  

[16] Bid'iy El-i'tikâd'ın şu'arâsından olan (Ebû El-Hasan Ali Bin Ahmed El-cevherî)dir. 

(lemyubki) kelimesi ibkâdan [17] muzâri' meczûm olup taraf-ı matlûba nefsin meyli ve 

hevâ-yı nefsânînin hareketi dimek olan  [18] (şevk) anın fâ'ilidir. (ğayra tefekkürî) kavli 

mef'ûlüdür. (enebkî) cümlesi te'vîl-i müfredde [19] olarak (şi'tü) fi’line mef’ûldür. 

(tefekküran) kavli (bekeytü) fi'linin mef'ûlüdür.  [20] ((Mefhûm-ı Beyit)): Aşk ve iştiyâk 

beni eridip bitürmüş ve bende tefekkürden başka bir şey  [21] bırakmamışdır. İmdi 

ağlamak bile istesem tefekkür ağlayacağımdır dimekdir.  [22] Bundan şâhid meşiyyet 

fi'linin mef'ûlünü zikr bundan evvelki beyitte olduğu gibi garabetinden içün [23] değil, 

hazfe karine olmadığı içün olmasındadır. Çünki birinci bükâdan bükâ-i hakîkî ve 

ikincisinden  [24] bükâ tefekkürü murâddır. [25] Kâl [26] 174 
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 [27] Bu beyit Bahr-ı 

Tavîlden ve Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Buhtürî)dir. Ebû El-Sakar'ın medhinde [28] 

söylediği bir kaside ebyâtındandır. (kem) haberiyedir. Ve mahalen mensûb olarak 

mâba'dine [29] mef'ûldür. (züdte) def' ma’nâsına olan El-zevd masdarından fi'l-i mâzî 

muhâtabdır. Nitekim muzâri'i [30] Kur'ân-ı Kerîm'de Hazret-i Mûsâ kıssasında 

 âyetinde vârid 
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 [1] olmuşdur. (annî) fi'l-i mezkûra müte'allıkdır. (Mintehâmüli hâdisin) kavli kimin 

mümeyyizidir. (kem) ile  [2] mümeyyizi meyânı bir fi'l-i müte'addî ile fasl olunursa 

temyiz o fi'lin mef'ûlüne mültebis olmamak içün (min)  [3] ile mecrûr olmak lâbüddür. 

Nitekim  [4] kavl-i kerîmlerinden 

ma'lûmdur.(tehâmül) meşekkat üzerine tekellüf ma’nâsınadır. Zulm ma’nâsına da gelür 

[5]  (hâdis) münkir gayr-ı mu'tâd ma’nâsına olarak 

emr-i azîm ve şedâid-i  [6] dehrd imekdir. (vesevrate neyyâm) terkîbi hâdise ma'tûf olup 

(sevraten) sînin fethiyle şiddet  [7] ma’nâsınadır. Eyyâmdan mazrufu olan vakâi' 

murâddır. (hazzeze) kelimesi kat' ma’nâsına olan  [8]  El-hazze masdarından fi'l-i 

mâzîcem'-i müennes olup cümlesi mahallen mecrûr olarak eyyama sıfatdır. [9] Mef'ûl 

mahzûfdur ki  dimekdir. Mahall-i şâhid de burasıdır. Evvel emirde 

kat'ın kemiğe  [10] kadar vâsıl olmadığı ya’ni bıçak kemiğe dayandığı tevehhüm 

olunmamak içün mef'ûl hazf olunmuşdur.  [11] (El-azm) lahm vezninde kemik 

ma’nâsınadır.  [12] ((Mefhûm-ı Beyit)): "Ey memdûh! Sen ne kadar tehammül-güdâz 

olan şeyleri ve dehrin derce-i  [13] nihâyeye varmış olan nice şedâid ve vakâ'i'ini benden 

def' ve izâleitmişindir dimekdir.  [14] Kâl [15] 175 

 [16] Bu beyit bahr-i 

hafîfden ve Telhîs şevâhidindendir. Birinci mısrâ'ın âhiri( sûdedi)  [17] kelimesinin vâvı 

olmağla müdevverdir. Bunun da Kâili Buhtürîdir. Bundan mukaddemini 
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 [18] beyti gibi bunu da Abbâsiyeden Müsta'în billâh'a ta'rîzan 

birâderi (Mu'tezbillâh) halîfeye medhiye olarak [19] söylemişdir. Şu matla'da olan:  [20] 

 [21] kasîdesi ebyâtındandır. 

Mâkabli şöyledir:  [22]  [23] 

mâba'di dahi böyledir: [24]  

[25] (El-sûdedi) damm-ı sîn ve feth-i dâl ile siyâdet ve şerâfet ma’nâsınadır. O ma'nâda 

hemze ile (El-sû'dedi)  [26] dahî vardır. Anda dâl mazmûmdur. (El-mecd) âbâ ile ile olan 

şeref ma’nâsınadır ki haseb [27] ve keremden ehasdır. (El-mekârim) mükerremetin 

cem'idir. Müfredi mazmûmu'r-râdır sebeb-i şeref olan  [28] şey ma’nâsınadır.  [29] 

((Mefhûm-ı Beyit)): siyâdet ve şerâfette ve mecd ü mükerremette sana nazîr aradık ise de 

bulamadık dimekdir.  [30] Mahall-i şâhid (talebinâ) mef'ûlünün mahzûf olmasında ya’ni 

  denilmemesindedir. 
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 [1] "Bulamamak" ta'biri sarâhaten mesele musallat olmak içün [*] evvelen hazf ve 

sâniyen zikr olunup bunun  [2] aksi olarak evvelen zikr ve sâniyen ızmâr suretiyle 

 denilmemişdir. Nitekim  [3] Mutavvelde meşrûhdur.  [4] 

Kâl [5]  176  [6] Bu beyit 

bahr-i vâfirden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili (ğaylân)dır ki (Zurrame) dimekle [7] 

ma'rûfdur. Bilâl Bin Ebî Bürde El-Eş'arî'nin senâsında söylediği bir kaside-i tavîle 

ebyâtındandır.  [**] .  [8] (lememdah) medhden muzâri' mütekellim menfi olup (ardî) fi'li 

dahi hoşnûd etmek ma’nâsına [9] olan irdâ'dan muzârî mütekellimdir. Bu iki fi'l müte'addî 

her ikisine sâlih mef'ûlün bihsarîh [10] olan denî ve mezmûm ma’nâsında bulunan 

(le'îmen) kavlinde mütenâ'zi' olup şâ'ir Nefî medhin [11] sarîhanle'îmeîkâ'ıçün fi'l-i evveli 

ve fi'l-i sânîyi anın zamirinde a'mâl itmişdir.  [12] mahall-i şâhidde burasıdır. Çünki şâ'irin 

maksadı liâmî medh etmediğini ifâde olup anları  [13] âdem-i irdâsını makâm-ı ta'lîlde 
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îrâd itmişdir. Maksûd-ı bi'zzâtı müfîd olan fi'l-i evveli anın içün [14] mef'ûl-i sarîhde amel 

ettirmiştir. Bunda olan ızmâr kable'z-zikr lafzıdır. (en yekûn) cümlesi te'vîl [15] müfredde 

olarak mahalen mecrûrdur:  [16] dimekdir. (esâbe) vecd 

ma’nâsınadır.  [17] Yahud mukadder olan câr, bâ-i sebebiyedir:   

dimekdir. Ve yahud cümle-i  [18] mezkûre zarfiyet üzere mensûbdur: 

 dimekdir. Cümle-i fi'liye ile ta'bîr-i mâla  [19] destres olması 

hâlinin tasvîr ve istihzârı içündür ki kendisine ârız olan temevvül bir fâideyi [20] müfîd 

değildir çünki hasâset-i nefsi ve denâet-i himmeti vardır dimek olacakdır.  [21] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Ben le'îm olan kimseyi mâla nâil olduğu içün kendisini hoşnûd 

edeyim deyü [22] şi'rimle medh etmem dimekdir.  [23] Kâl [24] 177 

 [25] Bu beyit bahr-i 

mütekâribden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili ve mukâbili ma'lûm değildir. (ile'l-

melik) kavli  [26] elbette üst tarafta bir fi'le veyâ bir şibhfi'le müte'allıkdır. (El-karm)lahm 

vezninde seyyid-i zî-şân ma’nâsınadır.  [27] Bu her ne kadar memdûhun pederi 

evsafından ise de eblağ-ı vecihle kendisine râci'dir. (leysü'l-ketîbetü)  [28]  [°] Çünki anın 

i'tinâsı memdûhun adîmü'n-nazîr olduğu beyânedir.  [29]  [°°] Müsned-i ileyh bahsinde 

(s 114) de geçen   beyti dahi o kasîdeden [30]  olduğu hâlde 

şârih anı ahtala azv itmiş idi. 
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 [1] Terkîbi "esedü'l-ceyş) ma’nâsınadır ki askerin bahâdır ve ser-efrâzı dimekdir. (El-

müzdahim) ism-i mef'ûl [2] bünyesiyle mahall-i izdihâm ma’nâsınadır ki murâd 

ma'rekedir. Mefhûm-ı Beyit zâhirdir.  [3] Bunda şâhid evsâfın cümlesi şey'-i vâhid olduğu 

hâlde ba'zısı ba'zısına vâvile  [4] ma'tûf olmuş olmasındandır ki teğâyur-ı zânî 

menzilesine tenzil olunmuşdur. Bunu Şeyh Rızâ [5] iki haberden birinin diğeri üzerine 

atfı sahîh olduğu gibi ba'zı evsâfın ba'zı diğer üzerine  [6] atfı dahi sahîh olduğu bahsinde 

zikr itmişdir ki bu beyitte (ibn) ile (leysü) mülke sıfat  [7] olduğu hâlde (karm) üzerine 

atfolunmuşdur. Beyt-i mezkûr keşşâf tavâ kâtibian Tefsîr-i Kâdî [8] ve Ebî El-su'ûd'da 
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dahi sûre-i Bakara'daki  âyeti [9] tefsîrinde 

îrâd olunmuşdur.  [10] ((Şârih-i Ebyât El-Kasr))  [11] Kâl [12] 178 

 [13] Bu beyit bahr-i tavîlden 

ve Telhîs şevâhidinden olup Kâili metinde musarrah olduğu üzere  [14] ferezdakdır. 

Cerîrin hicvine cevâben söylediği bir kasidedendir.  kavli mübtedâ ve haber  

[15] olup (zâid) lafzı zâl-i mu'ceme ile def' ve tardma'm-nâsu-ına olan zevddenism-i 

fâ'ildir. Nitekim bundan  [16] üç şâhid evvel olan   beytinde beyân 

olunmuşdur.  terkîbi [17] izâfet-i lafziyedir. "hâmî" ma'lûmdur. (El-

zimâr) kesr-i zâl ile arz ve nâmûs gibi himâye ve vikâyesi [18] lâzım olan şey 

ma’nâsınadır. Bu me'âli ifâdede (hâmî El-hakîka) ta'bîrini dahi isti'mâl ederler  [19] 

terkîb-i mezkûr haber ba'de haber olup haber-i evvel olan (zâid) in mütezammın olduğu 

ma'nâ dahi bununla [20] ittihâd edeceği cihetle bunun ana vasf-ı mübâlağa olması da 

câizdir. (ehisâbihim) kavlindeki  [21] zamîr şâ'irin kendi kavmine râci'dir ki anı kasîdede 

evvelce zikr itmişdir.  Ehisâbike müfredi  [22] olan (haseb) veznen ve ma'nen şeref 

gibidir. (ene) zamir-i mütekellim munfasıl olarak (yüdâfi'u) fi'linin [23] fâ'ilidir. Mahall-

i şâhid burasıdır ki turuk-ı kasrdan olan (innemâ) kelimesi mâ ile illâ ma’nâsını [24] 

mutazammın olduğu içün kasrı müfîd olup şâ'irin

 kavlinde  [25] ise bu ma'nâ ibârenin 

 sebkinde olmasıyla metîn olmağla [26] 

zamirin ittisâli te'azzür edip infisâli lâzım gelmiş ve o suretle müdâfa'anın kendisine ve 

emsâline [27] maksûriyyetini ifâde hâsıl olmuşdur. Sıyga-i mütekellim ile 

 demiş olaydı  

 

174 
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 [1] ol vakit (ene) zamîri (ev mislî) kavlinin atfını tashih içün ziyâde edilmiş bir lafz-ı 

mü'ekked olur  [2] idiyse de şâ'irin ve emsâlinin müdâfa'ası kendi kavmi şereflerine 

maksûr olmak üzere  [3]  meâlilâ'ih olur idi ki o da kendinin 

hilâf-ı maksududur.  [4] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben hâmî-i hakikat ve müdâfi'-i naks ve 

mezemmet bir merdüm; kavmimin şereflerini ancak  [5] ben ve benim gibiler müdâfa'a 

edebilür. ya’ni kendi şerefimizi hakkıyla biz bile bildiğimiz içün yine biz  [6] 

koruyabilüriz dimekdir.  [7] Kâl [8] 179 

 [9] Bu beyit bahr-i 

kâmilden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili hamâse şu'arâsından olan Mûsâ Bin 

Câbirdir.  [10] Bedâvete olan meylini ve ehl-i bedvin tercîhini beyân sırasında 

söylemişdir. (lâiştehî)  [11]  kavli arzu ve temennî ma’nâsına olan iştihadan muzâri'-i 

menfi olup fâ'ili tahtında müstetir ene ve mef'ûlü [12] muzâf takdîriyle mısrâ'-ı sânînin 

ibtidâsı bulunan (bâbü'l-emîr) kavlidir k i  [13] dimekdir. 

Münâdî vâki' olan (kavm) lafzı meksûr-ı elîmdir ki iktifâ'enbi'l-kesr yâsı [14] hazf 

olunmuşdur. (yâ kavmî) dimekdir. kavli istisnâ-i müferriğdir.  

[15]  dimekdir. Mahall-i şâhid de burasıdır ki 

maksûrun aleyh (illâ)  [16] ile berâber maksûr üzerine ya’ni bâbü'l-emîre takdim 

olunmuşdur. (difâ') kesr-i dâl ile müfâ'ale [17] bâbından masdardır. 

 dimekdir. (hâcib) bevvâb ma’nâsınadır.  [18] Eskiden 

mülûk ve selâtînnin dârü's-sa'âde ağası gibi mansıblı kapu ağalarına itlâk olunur idi.  [19] 

Şâ'irin bu kavli li-maslahatin ebvâb hükkâm ve ümeraya mürâca'atında gördüğü hakâret 

hakkında bir  [20] i'tizârdır ki (ma'nâ-yıbeyt): Ey kavim ve aşiretim! Ben ebvâb-ı ümeraya 

varıp bevvâbların men' ve def'lerini [21] Ancak kerhen isteyebilürüm. Sahârî ve Berârî'ye 

ülfet itdiğim cihetle kendime kalsa hiç arzu  [22] etmem dimekdir.  [23] Kâl [24] 180 

 [25] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili hamâse şu'arâsından olan Eşca' Es-Sülemîdir. 

[26]  (Amr Bin Sa'îd) isminde olan nâmdâr bir kimse hakkında mersiye olarak 
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söylemişdir. Mâkabli [27] şöyledir:  [28] 

 [29] mecmû'u yedi 

beyit olup   mâba'di ve ebyâtın hâtimesi şöyledir. 
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 [1]  [2]  (Ke'en) 

kelimesi (ke'enne) muhaffefi olarak zamir şân-ı mukadderde âmildir ki 

 [3] dimekdir. Doksan üçüncü sahifeye bakınız. 

 ta'bîri memdûhun [4] vefâtını isti'zâmdır. Çünki bir nâzile ne 

kadar müstağreb olursa te'sîr ve îlâmı o kadar müzdâd olur.  [5] Vukû'u me'lûf ve mu'tâd 

olan mesâ'ib gibi olmaz. (nevâ'ih) Arap usulünce ölüye ağlayan ya’ni [6] ölüye nevha 

etmek içün mahsûs tutulan kadın ma’nâsına olan (nâ'iha) nın cem'i olarak  [7] (lemyekum) 

fi’linin fâ’ilidir. Fâ'il müennes-i hakîkî olup da fi'linden cüdâ düştüğü sûrette fi'lin [8] 

tezkîri ve te'nîsi câizdir:  gibi. Kıyâm-ı nevâih 

bi'l-fi'l [9] vâki' olsun olmasun örf Arabca mevtten kinâye olmuşdur. Fi'l-asl nevhager 

olan kadın  [10] vasat-ı nisâda kâimen niyâha eder olduğu cihetle 

 denür idi. Ba'debu  [11] ta'bîr mutlakâ mevtte müsta'mel 

oldu.  [12] ((Mefhûm-ı Beyit)): Senin vefâtın bize ol kadar girân geldi ki gûyâ senden 

başka ölen ve üzerine [13] ağlanılan olmamışdır dimek olarak meyyit-i memdûhun 

mevtini a'zâmdan ibâretdir.  [14] Bunda dahi şâhid maksûrun aleyhin ma'a'l-edât maksûra 

takdim olunmuş olmasındadır.  [15]  [16] 

 [17]   beytin Kâili olan ( Eşca' 

Bin Amr El-Selmî) ki (Ebû El-velîd) dir Abbâsiye şu'arâsından [18] idi. Rakka'da iken 

Hârûn'a bir kaside inşâd itdiği mu'âhidde mezkûrdur.  [19] Kâl [20] 181 
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 [21] Mutavvel şevâhidinden olan bu mısrâ' şâ'ir 

Zerrame'nin bir beytinin acuzî olup sadrı  [22] şöyledir:  

[23] Bahr-i tavîlden ve şâ'ir mûmâileyhin  elh matla'ında olan bir 

kaside- [24] sindendir. Beyt-i mezkûr vasf-ı nâkası hakkındadır. (tavâ) kelimesi El-tayy 

masdarından fi'l-i  [25] mâzîdir. Tayyik burada ma’nâsı zebûnlanmakdır. (El-nahr) önce 

ile urmak ve özengilemek ma’nâsına [26] olarak fi'l-i mezkûrun fâ'ilidir. (El-icrâz) 

hemzenin kesri ve âhirinde zây ile arz-ı  [27] Cürüze ya’ni nebâtsız olan arza duhul 

ma’nâsına olarak bâb-ı if'âlden masdardır. Necd'e dâhil  [28] olana "enced" ve Irak'a dâhil 

olana "a'rak" denildiği gibi zammeteyn ile "cürüz" ta'bîr olunan [29] arza duhûl edene 

dahi "ecruzfülân) denür. (gurûz) dahi deve kolanı ma’nâsına olan  [30] ve sükûn-ı tâ ile 

okunan garzın cem'idir. Zamîr-i müennes nâkaya râci'dir. (El-dulû') adlâ'  
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 [1] ve adla' gibi dâdın kesri ve lâmın feth ve sükûnu ile olan (dıla') ın cem'idir ki 

kaburgalar dimekdir.  [2] (El-cerâşi') azîm ma’nâsına olan El-curşu' lafzının cem'i 

vedulû'un sıfatıdır.  [3] ((Mefhûm-ı Beyit)): Nâkayı rakd ve tesrî' ve beyâbânlara duhûl 

zebûnlatmakla kolanı altında iri  [4] iri kaburga kemiklerinden başka bir şey kalmamışdır 

dimekdir.  [5] Bunda şâhid sâhib-i miftâhın ifâdesi vecihle (bakît) fi'linin bi-hasbi'z-

zâhirdulû'a [6] müsned olmasıyla te'nîsidir ki istisnâ-i müferrağ usulünce takdîr-i kelâm 

 olmağla [7] hakîkattefi'l-i mezkûr müzekkere müsneddir.  [8] 

Kâl [9]  [10] Bu beyit bahr-i 

münserihden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Mütenebbîdir. Ebû El-şecâ' azude'd-

devlenin [11] medhinde :  [12]  [13] 

matla'-ı ma'yûbuyla nazmitdiği bir kaside-i tavîledendir. (esâmiyen) kavli (zikrunâhâ) 

karinesiyle bir fi'l-i  [14] mukadder ile mensûbdur ki  dimekdir. Çünki 
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şâ'ir beyt-i mezkûrun üst tarafında:  [15]  

[16] deyu azude'd-devle hakıında bir tâkım-ı elkâb ve esâmî ve evsâf zikr itmişdir. 

Kasîru'l-vezn olduğu hâlde  [17] bir beyitte memmdûhun künyesine ve beldesine ve 

ismini ve ni'metini zikr edip anı melikü'l-mülûk tesmiye eylemişdir.  [18] (esâmî) cem'u'l-

esmâ cem'u'l-isimdir. Zarûreten masruf olmuşdur. (lemtezide) cümlesi esâmînin [19] 

sıfatıdır. Zamîr-i mensûb muttasıl memdûda râci'dir.  [20]  ((Mefhûm-ı Beyit)): bir tâkım-

ı elkâb ve esâmî zikretdim ki anlar memdûhum hakkında medâr-ı îzâh [21] ve ta'rîf 

değildir çünki kendisi eşher ve ganîmin en yezkürdür. Ancak anın zikru'l-kâbile lezzet-

yâb [22] olduğum içüm anları ta'dâd itmişimdir dimek olacaktır.  [23] Bunda şâhid 

(innemâ) ile barâbermaksûrun aleyhin tekaddümüdür ki burada o (lezzeten) kavlidir.  [24] 

musannif ise demişidi.  [25] (( Şerh-i Ebyât 

El-inşâ')  [26] Kâl [27]  183  [28] Bu 

mısrâ' bahr-i serî'den ve Mutavvel şevâhidinden olup kelimât-ı istifhâmiyeden (hel) in 

aslı (ehel)  
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 [1] olduğuna istişhâden zikrolunmuşdur.  Kâili  dir. (ehel) kelimesi 

hemze-i istifhâmiye [2] ile kad ma’nâsına olan (hel) den mürekkepdir. 

kavlinde kibâ (fî) ma’nâsınadır. (guriyyân)  [3] teşdîd-i yâ ve tesniye bünyesi ile gabyân 

vezninde Kûfe'de iki türbe ismidir ki anları (Münzir Bin Mâ-i  [4] El-semâ ) dedikleri 

Hîre meliki kendinin iki nedimine Binâ itmişdir. Anlardan biri (Hâlid Bin Nadle) ve diğeri  

[5] Amr Bin Mes'ûd) nâm kimseler olup ikisi de Kabîle-i benî Esed'den idi. Anları her 

nasılsa katl ve sonra [6] nedâmet edip üzerlerine türbe yapdırmış ve biri yevm-i gadab ve 

diğeri yevm-i sürûr olmak üzere senede  [7] iki gün ittihâz ederek (yevm-i nu'am) ve 

sürurda ilk tesâdüf itdiğini in'âm ve ihsân ile ihyâ ve (yevm-i bü's)  [8] ve gadabında ilk 

râst geldiğini katl ve i'dâm ilmeği andan sonra âdet itmişdir. Katletiği kimsenin  [9] 

demeni anların türbesi taşlarına talâ ederdi. Seyyid-i şerîf Sahâh Cevherî'den naklen 

gurriyyîni (Cezîmetü'l-ebreş)  [10] nâm melikin nedîmleri olan Mâlik ile Akîl'in kabirleri 



74 
 

olmak üzere zikritmiş ise de sahihi zikr-i  [11] sâbık üzere olduğu mu'avvelde nükûl-i 

adîde ile mü'eyyed bulunmuşdur. Kâmûsta ise yalnız  [12] 

 denilmişdir.  [13] Sahhâh'da

mâddesinde nazm-ı mezkûr şu suretle mesturdur  [14] 

 [15] velâkin Sahâh'ın orası da gayr-ı 

sahîh olsa gerekdir çünki şatr-ı sânî olarak zikritdiği "ve sâliyâtin [16] elh" kavli keşşâf 

taber-vech-i âtî başka bir ercüzenin şatr-ı evveli olmak üzere zikrolunmuşdur: [17] 

 [18] (sâliyât) dan dâimâ ocak başında bulunup 

üzerleri ocak taşı gibi kararmış olan  [19] kadınlar murâddır. (kekemâ) kavlindeki kâf 

evveli harf ve kâf-ı sâniye misil ma’nâsına isimdir zîrâ harfin  [20] harf üzerine duhulü 

câiz değildir. Edât-ı teşbih te'kîden tekerrür itmiş dimekdir. Nazm-ı mezkûr  [21] 

Keşşâf’da  âyetinin tefsîrinde zikrolunmuşdur. Ocak taşına Arabîde 

üsfiyye ta'bîr [22] olunup cem'i esâfîgelür ve fi'linde üsfiyet denür. (yü'sefîn) kelimesi 

bâb-ı if'âlden muzâri' cem'-i  [23] müennes meçhuldür. Şâ'ir âhirin   

kavli kabilinden asl-ı merfûzüzere  [24] vârid olmuşdur. [25] (hel) kelimesi kad 

ma’nâsına olup ma'nâ-yı istifhâm hemze-i mukaddereden müstefâd olduğu inde'z-  [26] 

Zemahşerî Muhtârdır. Zemahşerî bunu mufassalda Sibeveyh’den dahi naklen beyân 

ederek hemzenin terki  [27] mahzan makâm-ı istifhâmda vukû'una mebnidir. Hemze ile 

vürûdu dahi dahi şu şi'irdevâki' oldu dimişdir:  [28] 

 [29] (sâil) es'el ma’nâsına emirdir. 

(bi-şiddetinâ) daki (bâ) an ma’nâsınadır. (şedde) şînin fethiyle hamle  [30] dimekdir. (El-

sefh) dağ eteği ma’nâsınadır. (El-kâ') arz-ı müsteviye ma’nâsına olup sefhin ana  [31] 

izâfeti ednâ melâbiseye mahmûldür. (El-ekem) kalem vezninde tepe ma’nâsına olan ve 

kasaba vezninde bulunan  [32] ekemenin cem'idir. (ekem) in cem'iikâmgelür cebel ve 

cibâl gibi. A-Anın da cem'i üküm gelür kitâb ve kütüb [33]   (23 – El-Kavlü’l-Ceyyid)  
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 [1] gibi. Anın dahi cem'i âkâm gelürunk ve a'nâk gibi. Kemâfi'l-misbâh (hel) in kad 

m'anâsına vürudu  [2] âyetiyle sâbitdir.  [3] Kâl [4] 184 

 [5] Bu beyit bahr-i tavîlden ve 

Mutavvel ve Muhtasar şevâhidinden olup Kâili hamâse şu'arâsından olan  [6] Sa'd Bin 

Nâşib Bin Amr Bin Temîmdir. Dîvân-ı hamâsenin bâb-ı evveli evâ'ilinde dokuz beyit 

olarak  [7] mesturdur. Ârın guslü anı izâleden ibâret olup eğer izhâb revnak câmi'iyle ârın 

ve sıhha [8] teşbihi i'tibâr olunursa müşebbehünbih mezkûr olmağla isti'âre-i mekniye ve 

guslün zikri tahyîl olmuş  [9] olur ve eğer izhâb-ı denes ve nâ-pâkî câmi'iyle izâle-i 

ârhusûsu gusle taşbîh olunursa istiâre-i  [10] musarraha-i tebe'iyye olur. Herhâlde mecâze 

karine gasele fi'linin mef'ûle veyahut mecrûre ta'allukudur. [11] Kazâ') hükm ve takdir 

ma’nâsınadır. İ'râbında ref' ve nasb mervî olup merfû'iyyeti (câliben)  [12] kavline fâ'il 

olmak mensûbiyyeti ana mef'ûl bulunmak üzerededir. Fâ'ili (mâkâne) kavlinde olan (mâ) 

[13] dır ki ya mevsûle veyahut mevsûfedir. İbhâma'zâm içündür. Takdîr ola göre 

(mâkâne) kavli  [14] mef'ûl olur. Takdîr-i sânîye göre kazâdan mevt mahtûm-ı maksûd ı-

olur.  [15] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben isti'mâl-i seyf ve sinân ederek ve takdir-i rabbânî her 

ne ise anı hakkımda  [16] celb ve da'vet eyleyerek ve sahh-ı ârı kendimden gidereceğim 

dimekdir.  [17] Bunda şâhid-i müstakbel olan (seağsilü) fi'linin

âyetinde olduğu  [18] gibi hâl ile-ki (câliben) kavliyle dimekdir – vukû' tekayyüdüdür. 

Tekavvül:  [19]  [20] Kâl 

[21] 185  [22] Bu da Mutavvel ve Muhtasar şevâhidindendir. 

(Müdrik Bin Hasîn) in zekât me'mûrlarından birine  [23] hitâben söylediği bir 

ercüzedendir. " Bizim yirmi devemiz nereden olacak?" dimekdir. İkinci  [24] (minennâ) 

evvelki (mineyne) yi te'kîddir. Bunda şâhid mineyne ma’nâsına olan (ennâ) kelimesinin  

[25] zâhiren dahi (min) ile isti'mâl olunduğudur nüshalarından ikiside (minennâ) vâki'  

[26] olmuşdur. Hâlbuki birincisinin öyle olmasına vezin müsâ'id değildir.  [27] Şatr-ı 

mezkûr kâfiye şerhi Radî'nin zurûf bahsinde dahi zikrolunmuşdur. Şerh-i Şevâhid-i 

Radî'de [28] beş yüz on birinci şâhiddir. Şatr-ı evveli şöyle gösterilmişdir:  [29] 
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 [1] Kâl [2] 186  [3] 

Bu beyit bahr-i basitten ve Mutavvel şevâhidinden olup Suyûtî'nin şerh-i ebyât-ı 

muktezide olan  [4] ifâdesine göre Kâili (Efnûn El-teğallübî) dir. Mâkabli şöyledir: [5] 

 [6] Bu iki beyti 

müberredevâ'il-i kâmilde zikredip  [7] 

âyet-i kerîmesi üzerine istişhâd itmişdir. Bu makâmda mahal-i şâhid olan (em keyfe) 

ta'bîrinki (em) ile kelime-i  [8] istifhâmiye olan (keyfe) nin ictimâ'ıdır. İki beyitte dahi 

vâki' olmağla Muğnî El-lebîbde beytinin  [9] ikisi birden zikr olunmuş ve burada biriyle 

iktifâ idilmişdir. (ennâ) kelimesi keyfe ma’nâsına edât-ı  [10] istifhâmdır. Kelâm-ı 

te'accübîmüte zammındır. (cezev) kelimesi mukâbelebi'l-misil dimek olan cezadan mâzî 

[11] cem'dir. (âmir) bir kabile ismidir. (bi-fe'alehüm) deki bâbedeliyedir. Zamîr-i cem' 

ma’nâsı i'tibârıyla âmire  [12] râci'dir. (em) bel ma’nâsınadır. suğrâ vezninde 

"esvâ) lafzının müennesidir ki hüsnâ [13] mukabilidir. (mine'l-hüsn) kavlindeki (min) 

ma'nâ-yı bedel ve mukâbeleyi müfîddir. Ma'nâ: Te'accüb ederim ki  [14] Benî Âmir'in 

hüsn-i fa'âline karşu anlara nasıl fenâmu'âmele ettiler benim de iyiliğime karşu bana nasıl 

fenâlık [15] ederler dimekdir.  [16] Gelelim mânahnüfîh olan beyte; (yenfe'u) fi’linin 

fâ’ili (mâ) i mevsûle olup fi'l-i mezkûr lâzım  [17] münzilesine münzil olmağla mef'ûlü 

yokdur. (tu'atî) fi'lini mef'ûl-i sânîsi dahi öyledir. (bih)  [18]  kavli mef'ûl-i evvelidir. 

Zamîr mâya raâci'dir.(tu'atî) kelimesi semâhattan olan tesemmuh ma’nâsını [19] 

tazammun itdiğiiçün bâ ile isti'mâl olunmuşdur. Kelime-i mezkûreninfâ'ili olan (alûk) 

sabûr [20] vezninde şolnâkadır ki başkasının küçüğüne yavuklanmakla kendi yavrusunu 

emzirmeyip yalnız koklar  [21] ola. (rîmân) rânın kesriyle enenin yâverîye olan 

muhabbeti ma’nâsınadır. Fi'l-asıl dördüncü bâbdan masdardır [22] ve mehmûzü'l-ayndır. 

Burun muhabbeti ma’nâsına olup mâba'dine izâfetle merfû'durmâdan bedeldir ve anı  [23] 

müfessirdir. (iz âmâ) kelimesi ma'lûmdur. (dınn) fi'l-i mâzî meçhul muzâ'afdır bahl ve 

diriğ olunmak  [24] dimekdir. (bi'l-lebn) nâibfâ'ildir.  [25] ((Mefhûm-ı Beyit)): Alûk olan 

ya’ni kendi yavrusunu sevmeyip başkasının yavrusuna muhabbet  [26] eden dişi devenin 
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kendi yavrusuna yaptığı şey – ki burnuyla koklamaktan ibâretdir – südübahl [27] edip 

vermedikçe ne fâ'ideyi müfîd olur dimekdir.  [28] Bu beyit iyiliği va'd edip de kalben 

aksini tasmim itdiği cihetle îfâ etmeyenlere darb-ı mesel  [29] olarak zikr olunur ve durûb-

ı emsalden olmak üzere  denilür.  [30] Bu makâmda Nâzırî'nin (lâ 

yüsminbvelâyuğnî) bir tâkım mâlâya'nîleri vardır. Hiç birine havâle-i sem'  [31] i'tibâr 

etmek lâzım değildir.  
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 [1] Kâl [2] 187  [3] Bu beyit bahr-ı 

vâfirden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili ( Ebû'l-Alâ El-ma'arrî) dir. Şârih "ve beyti's-

[4] sıkt" dimekle anı murâd itmişdir. (sıktu'z-zend) isminde olan dîvânı evâ'ilinde:  [5] 

 [6] matla'ıyla nazmitmiş olduğu 

kasîdesi ebyâtındandır.  [7] (El-em) kavli hurûf-ı çareden olan (ilâ) ile (mâ) -i 

istifhâmiyeden ve (fîm) kavli dahi yine  [8] hurûf-ı mezkûreden olan (fî) ile (mâ) -i 

istifhâmiyeden mürekkebdirmâların elifi vücûben mahzûf [9] ve fethaları elif-i 

mahzûfeyedelîldir. (tenakkulnâ) fi'li harfinin müte'allıkıdır. Fi'l-i mezkûr muzâri'  [10] 

mü'ennes olarak (rikâb) a müsneddir ki (rikâb) rânın kesriyle binek develeri ma’nâsına 

cem'dir.  [11] Müfredi lafzının gayrıdan olarak râhiledir. (vete'emmül) kavlindeki vâv 

hâliye olup (te'emmele) fi'litâ ve nûn [12] ile kırâ'at olunmuşdur ricâ ve ümîd ma’nâsına 

olan emelden ve bâb-ı evvelden muzâri' gâ'ibe veya mütekellim  [13] ma'a'l-gayrdır. 

(evân) veznen ve ma'nen zamân gibidir.  [14] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bizim râkib 

olduğumuz develer bizi nerelere nakil ve ne maksad zımnında dolaşdır- [15] dılaranalr 

bizim içün bir istirâhat zamânı olup da kendimiz nâ'il-i emel olmak ve anlar dahi o sebeble 

[16] yol yorgunluğundan kurtulmak arzu ederler dimekdir.  [17] Bunu şâ'ir savb-ı 

memdûha olan teveccüh ve azîmetini ifâdede söylemişdir. Ve istifhâmı makâm-ı 

istibtâ'da isti'mâl itmişdir. Beyitte istişhâd olunacak mahal de orasıdır.  [18] Kâl [19] 188 

 [20] Mutavvel emsilesinden olan bu 

mısrâ' bahr-i tavîlden bir beytin mu'ahharıdır. Mukaddemi şöyledir:  [21] 
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 [22] Beyt-i mezkûr vasf-ı ibil hakkındadır. (tasbû) 

kelimesi temeyyül ma’nâsına muzâri' müennesdir. Fâ'il [23] zamîri daha evvel mezkûr 

olan ibile râci'dir. Sure-i Yûsuf'daki  [24] 

âyetindeki (asbu) kelimesi de andan muzâri' meczûm mütekellimdir. (El-rend) rânın fethi  

[25] ve nünün sükûnuyla bir nev' hoşbu ağaç ismidir. (El-hımî) kesr-i hâ ile kuru 

ma’nâsınadır ki bir  [26] kimsenin taht-ı himâyesinde bulunan arâzî-i gayr-ı mübâhadır. 

İ'râbdan takdîren mecrûr olarak muzâfun [27] ileyhdir. ( vearâre) kavli  

sebkinde olarak muzâfa ma'tûfdur. (arâr) feth-i ayın  [28] ve tahfif-i râ ile bir nev' nebât 

ismidir. Zamîr-i mecrûr himâye râci'dir.  nereden  [29] bilecek 

ma’nâsınadır ki infihâm-ı inkâr içündür. Mahal-i şâhid de burasıdır. (tedrî) fi’linin fâ’ili 

[30]  
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 [1] (tasbû) fi'linde olduğu gibi ibile râci' olan zamirdir. ( mâ El-arâr) daki (mâ) 

istifhâmîdir.  [2]  (mine'r-rend) kavli arârdan hâl olup bu gibi mevâzi'deki (min) harfini 

İbn-i Mâkil merhûm [3] (min fâsıla) tesmiye itmişdir ki mütazâdının ikincisine dâhil ve 

anı diğerinden fârik ve fâsıl [4] olur.  

dimekdir.  [5]  Nehivden olan muktedabımıza 

bakınız.  [6] ((Mefhûm-ı Beyit)): Develer mübâh olmayan ya’ni bir kimsenin taht-ı zabt 

ve tasarrufunda bulunan  [7] mer'ânın rend ve arârta'bîr olunan eşcâr ve nebâtına meyl 

ederler. Hâlbuki (rend) ile (arâr) ı  [8] ne bilürler? dimekdir.  [9] Şârih bunu Mutavvelde 

(mineyne) edatının hemze-i istifhâmiyede olduğu gibi inkâr içün [10] olduğuna misâl 

olmak üzere zikr itmişdir.  [11] Beyt-i mezkûrun Kâili ( Muhammed Bin Ahmed Bin 

Muhammed El-Ebîverddî) dir ki beş yüz yedi târîhinde [12] İsfahan şehrinde vefât eden 

ve lügat ve edebiyâtta mü'ellefât-ı makbule sâhibi olan şâ'ir-i meşhurdur. [13] 

(EdîbEbyurdî) dimekle ma'rûftur. Mensûb olduğu (Ebî verd) Horasan bilâdındandır. 

Kıt'a-i  [14] âtiye eş'âr makbûlesi cümlesindendir.  
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 [15]  [16]  

 [17] Kâl [18] 189  [19] 

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Emrî' El-kays Câhilî'nin eş'ârındandır. Bi-temâmih 

Muhtasarda ve mahall-i  [20] istişhâd ile iktifâen yalnız mısrâ'-ı evveli Mutavvelde 

mezkûrdur. (eyaktülenî) kavlindeki hemze-i  [21] istifhâmiyefi'l-i katli inkâr içündür. 

Mahall-i şâhid de burasıdır. (yaktülenî) fi'linin fâ'ili [22] mezniyesi olan kadının kocasıdır 

ki Emrî' El-kays anı evvelce yâd ederek şöyle dimişdir:  [23]  [24] 

 [25] (ve'l-meşrefiyyü 

mudâci'î) cümlesi mübtedâ ve haber olarak mef'ûlden hâldir. Kelâmda kalb [26] vardır. 

 dimekdir. Nitekim şârihfenn-i sânîdeişâret [27] ve 

seyyâl-kûtî tasrih eyler. (meşrefiyyü) mektebiyyü) vezninde Arabistân'da Meşârif ismiyle 

ma'rûf [28] olan karaya mensûb kılıç dimekdir. Seyf-i meşrefiyye inde'l-Arab makbuldür. 

Cem'i müfredine redkâ'ide-i  [29] nisbettendir. (mudâci'î) mülâzımî vezninde ve o 

ma'nâda olarak takdîren merfû'dur. Mudâci'i nasıl  [30] ma’nâsı yanında yatan dimekdir 

ki birisiyle yan yana gelip yatmak ma’nâsına olan müdâci'adan ism-i fâ'ildir.  
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 [1] Bu ta'bîrde Emrî' El-kays'ın dâimâ silâhlı bulunduğunu ve kendisi mülûk zâde 

olmağla alenen katline kimse  [2] cür'et edemeyip olsa olsa firâşında iken gayleten katline 

cesâret olunabileceğini îmâ vardır.  [3]  [Emrî' El-kays diğer bir şi'rinde: 4] 

 [5] diyerek mahbubesi 

canibine kendi katline harîs nice kimseleri ve bilhassa bekleyen bekçileri geçerek  [6] 

vardığını fahriye olarak söylemişdir. (Mesnûne) bilinmiş ma’nâsına olarak mevsuf-ı 

mukadderin  [7] sıfatıdır ki murâd nisâl-i nebâldir. (rızk) 
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âyet-i  [8] kerîmesinde olduğu gibi zamm-ı zây 

ve sükûn-ı râ ile mâî ma’nâsına olan erzakın cem'idir. Temrinler  [9] musaykıl olduğu 

içün anları o renk ile tavsîf itmişdir.  terkîbinde kâf [10] edât-ı teşbih ve 

(enyâb) yan dişi ma’nâsına olan nâbin cem'idir. (egvâl) dahi gavlin cem'idir ki  [11] tâife-

i cündün bir nev' ahbesin veyahut müdhiş olmak üzere mütesavvir olan müsemmâ-yı 

mevhûmun [12] ismidir.  [1] . Böyle gayr-ı ma'rûf olan şeylerle va'îd icrâsı tehvîlât-ı 

lisâniyedendir. Bu beyti  [13] musannef teşbih bahsinde îrâd eder. 

 Ayet-i celîlesi dahi o kabîldendir.  [14] ((Mefhûm-ı 

Beyit)): Beni nasıl katledebilür ki seyf-i meşrefiyye ve enyâb-ı egvâl gibi ser-tîz [15] olan 

sihâm-ı musaykıla hem-pisterist ishâbımdır dimekdir.  [16] Kâl [17] 190 

 [18] Bu beyit bahr-ı vâfirden 

olup (Ebû'l-Alâ-i El-ma'arrî) nin bir kasîdesi matla'ıdır. Bununla Mutavvelde hemze-i  

[19] istifhâmın şâ'ibe-i inkâr ile berâber takriri müfîd olduğuna istişhâd olunmuşdur. Ba'zı 

nesh Mutavvelde [20] yalnız mahall-i şâhid olan mısrâ'-ı evvel zikridilmişdir. (El-bedr) 

ki dolgun ay dimekdir mahali semâ-i  [21] dünyadır ki birinci tabakadır. (El-cevzâ'ü) 

sahrâ'ü vezninde bir nice kevâkib-i müctemi'adır ki mahali [22] semâvâtın sekizinci 

katıdır.  [2] burûcdandır. (mihâd) kesr-i mîm ile firâş ma’nâsınadır ki döşek  [23] ve 

minder makûlesi şeydir. (visâd) vâvın kesriyle yasdık ma’nâsınadır. Şâ'ir evvelâ 

kendisiçün [24] bedr-i münîrin fevkine vaz'-ı firâş olunmasını sûret-i inkârda olarak takrîr 

ve beyân edip ba'de [25] temedduhda terakkî tarikiyle felek-i sâmine kadar sa'ûd ederek 

oradaki cevzâyı elinin altına yasdık [26] edinmişdir. Kendi iddi'âsınca mertebesi 

cevzâdan dahi âlî bulunmuşdur. Mısrâ'-ı sânînin ibtidâsındaki [27] (emi) kelimesi edât-ı 

ıdrâb olan (bell) ma’nâsınadır.  [28] ((Mefhûm-ı Beyit): Benim içün bedrin üstüne vaz'-ı 

mihâd olunmak lâ'ik ve münâsib görülebilür mi ki  [29] cevzâ benim taht-ı yedimde kâ'in 

bir visâdedir dimekdir.  [30] Bu me'âle göre mihâdınmâ fevka'l-bedrvaz'ı sâbit ve fakat 

kendi kadrine göre kalîl olmağla [31]  [1]  Yirmi sekizinci ve yitmiş sekizinci sahifelere 

bakınız.  [32] [2]  Kat ve tabaka ta'bîrleri şâ'irin murâdını tefhime medâr ve meslek-i 

kudemâdır.  
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 [1] münkir olup hemze-i mezkûre  ibâresinde olduğu gibi inkâr-ı 

tevbîhîyi ifâde [2] itmişdir.  [3] Ma'arrîbeyt-i mezkûru şu kavlile ta'kîb itmişdir:  [4] 

 [5] Bunda Ma'arrî kevâkib kendisinin 

mâdûnu olduğunu bilerek o mertebeye kanâ'atle berâber bu kanâ'at [6] kendince cihâd 

kadar bir meşakkat olduğunu ifâde eylemişdir. (siyyân) lafzı veznen ve ma'nen mislân [7] 

gibidir. Burada mukaddem haber olmak üzere elif ile merfû'dur.  [8] Kâl [9] 191 

 [10] Bu beyit bahr-i tavîlden 

ve Mutavvel şevâhidinden olup Kâili mezkûr Ma'arrîdir. Dîvânıevâ'ilinde [11] birinin 

mehdini şâmil olmak üzere:  [12] 

 [13] matla'ıyla söylemiş 

olduğu bir kasîde ebyâtındandır. Üst tarafı şöyledir:  [14]  [15] 

 [16] 

(yerûmüke) yatlubuke ma’nâsına olup fâ'ili (adüv) dür. 

(ya'îbü) cümlesi  [17] ana sıfattır.  fi'l ile fâ'il mryânında bir 

cümle-i mu'terizadır. (merâmehû) zamîri [18] adüvverâci'dir. Burûcdan olan (cevzâ'ü) 

mertebe-i refî'adan kinayedir. (efidet) ve (istefdet)  [19] kelimeleri mâzî muhâtabdır. (fîhi) 

ve (ihtikâmihî) zamirleri mâla râci'dir. (nudâr) damm-ı nûn ile  [20] altun ma’nâsına olup 

(sâm) dahi altunun ma'deninde olan arûkudur. Bu makâmda misâl olan  [21] 

 beyti  beytine 

mürtebitdir.  [22] ((Mefhûm-ı Beyit)): Sen malı kesb ve istifâ deyi müte'âkibsübül-i hayra 

bezl ve infâk edip [23] sâ'irleri gibi iddihâr etmedin çünki sen arslan gibisin ne vakit ister 

isen kesb-i mâl  [24] edebilürsin sâ'irleri karınca gibidir. Karıncalar senesine kadar cem'-

i ta'âm ederler ise de arslan [25] kısmı bir günlük yiyeceğini bile iddihâra tenezzül etmez 

dimek olacakdır.  [26]  
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 [27] Kavl-i Ma'arrî'de 

bedî' cihetiyle irsâl-i mesel san'atı vardır. (hel) edât-ı istifhâm olup burada  [28] inkârı 

mutazammındır. Mahall-i şâhid de burasıdır. (yüzhar) kelimesi zâl ve hâmu'cemeteyn ile 

bir şey'i [29] hâcet vaktine saklamak ma’nâsından ve bâb-ı sâlisden muzâri'-i gâ'ibdir. 

Saklanan şey'e zahîre ve damm-ı  [30] zâl ile zuhr ta'bîr olunur. (dırgâm) dâdın kesriyle 

arslan ma’nâsınadır ve fi'l-i mezkûrun  
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 [1] fâ'ilidir. (kûten) kavli azık ma’nâsınadır ve fi'l-i mezkûre mef'ûldür. (iddihar) 

kelimesi teşdîd-i  [2] dâl mühmele ile ifti'âl bâbında fi'l-i mâzîdir ki sülâsîsi zikr olunan 

zehara fi'lidir. Tâifti'âl [3] dâlaba'de'l-kalb zâldâla idgâm olunmuşdur. (El-neml) karınca 

ma’nâsına ism-i cinstir. Tezkîr ve te'nîsi [4] câ'iz olduğundan ((li'âme) deki zamir-i 

müzekker mecrûra merci' olabilmişdir. (âm) tahfif-i mîm ile  [5] sene ma’nâsınadır. 

Mefhûm-ı Beyit ma'lûm olmuşdur.  [6] Kâl [7] 192 

 [8] Bu beyit Emrî' El-

Kays nâm şâ'ir Câhilî'nin bahr-i tavîlden olan kaside-i mu'allakası ebyâtından [9] olup 

mısrâ'-ı evveli metinde ve mısrâ'-ı sânîsi Mutavvel ve Muhtasarda mezkûrdur. Sâlifü'z-

zikr  [10]  beyti dahi o kasîdeden idi. Matla'ı

 [11]  beytidir. Matla'-ı kaside gibi bu da 

musarra'dır. Şârih bunu tasrî'de ve lüzum-ı mâlâyelzemde [12] ve Musannef hâtimede 

zikr eder. (illâ) harf-i tenbîhdir. Muhâtabın meramdan kemâl-i ba'd ve gafletine ve mu'tâdı 

[13] olan incilâyı gayet nisyânına mebni şâ'ir harf-i nebîhi tekrâr suretiyle te'kîd-i kelâm 

itmişdir. (eyyühâ) da  [14] edât-ı nidâ mazûftur. Bunda tehayyür ve tevellühü 

mutazammındır. (El-leylü't-tavîl) münâdâ-yı mu'arref-i bi'l-lâm olup  [15] andan kasîdede 

şu beyit ile:  [16]  [17] evvelce zikri 

ma'hûd olan leyl murâddır. (tavîl) anın sıfatıdır. (illâ) vech-i tekrârı ânifen [18] 

mezkûrdur. Âhirindeki ya lâmın işbâ' kesresinden mütehassıldır. Yâ-i mezkûre resm 

olunmasa da liecl-i  [19] incilâ husûsu leylin makdûru olmağla (encel) emri leylden alaâ 
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hakîkati hîtaleb fi'l-i incilâ [20] ma’nâsına olmayıp belki husûl-i encilâyı temennî içündür. 

Mahall-i istişhâd işte burasıdır. ( [21] kavlinde (mâ) leyseye müşâbih 

olan mâ-i nâfiyedir. (ısbâh) sabâh olmak ma’nâsına bâb-ı  [22] if'âlden masdardır ve 

mânın ismidir. Haberi mu'ahhar (bâ-mesel) kavlidir ki (minke) dahi ana müte'allıktır.  

[23] Evvelindeki (bâ) zâ'iddir. Leyse fi'linin haberinde olduğu gibi bunda dahi ziyâde 

idilmişdir. (emsel) [24] veznen ve ma'nenef dal gibidir.  [*] . Cümle-i mezkûre 

istînâfiyedir. Sözün ibtidâsı ısbâhın [25] leylden efdaliyyetini eyhâm etmekle 

 kavliyle tekmîl ve ihtirâs itmiş dimekdir. (tekmîl)  [26] ve (ihtirâs) ın ne 

olduğu ıtnâb bahsinde mübeyyendir.  [27] Beyt-i mezkûr ebyât-ı kasîdeden olan şu 

beyitteki:  [28]  [29]  

----- 

[*]  Nitekim hadisinde vâriddir. Mü'ennesi dahi  

kavl-i keriminde  [30] vârid olmuşdur. 
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 [1] (felet) fi'line makul-i kavl olmağla me'âl "Ben o leyl-i tavîle sabâh olup açılmasını 

temennî itdiğimi ifâde [2] ile berâber bence senin sabâhın daha meziyetli değildir çünki 

sen muzlem ve müncelî olsan da ben yine  [3] elemnâk-ı hümûmum dedim" 

dimekolacakdır.  [4] Şâ'ir (tırımmâh) Emrî' El-kays'ın bu kavlini şu vecihle tağyir 

itmişdir:  [5]  [6]  [7] Kâl [8] 193 

 [9] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidinden olup Kâili Endülüs üdebasından olan ( İbn-i El-sâ'iğ) 

dir.  [10] Mâba'di şöyledir:  [11]  [12]  [13] 
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 [14] (Esükkâne Na'mâni'l-erâki) terkîbinin evvelindeki hemze edât-ı nidâdır ki 

yâsükkânelh dimekdir. (sükkân)  [15] sâkinin cem'i olarak münâdâdır ve na'mâni'l-

erâkehû muzâf olduğuçün mensûbdur. (Na'mâni'l-erâki)  [16] nûn-ı evvelânın fethiyle 

Tâif yolunda Arafât'a çokar bir vâdî ismidir. Erâk ağacının kesreti cihetiyle [17] ana 

izâfeidilmişdir.  [18]  [19]  

 [20] (teyekkanû) bir şey'i 

yakinen bilmek dimek olan teyakkundan emr-i hâzır cem'-i müzekkerdir ve nidâya 

cevâbdır. [21] (bi-enneküm) kavli mîmin dammesini işbâ' ile anın mef'ûlünbih gayr-ı 

sarihidir.  (El-rab')  [22] rânın fethiyle münezzil ma’nâsınadır. 

(kalbî) deki yâ-i mütekellim meftûhdur. Rab'ın kalbe izâfeti müşebbihünbihin [23] 

müşebbihe izâfeti kabîlindendir.  [24] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ey Na'mâni'l-erâki vâdîsinde 

sâkin olanlar (ki dildâdesi halkı  [25] murâddır) Yakînen bilseniz ki siz her ne kadar 

zâhiren orada iseniz de bâtınen ve hakikaten benim hâne-i dilimde  [26] sâkinsiniz 

dimekdir.  [27] Mahall-i şâhid sükkâne Na'mâni'l-erâke kalbde huzurları i'tibârıyla karîbe 

mevzû' olan hemze ile  [28] nidâ olunmasıdır. Terettüb-i inscâmi'iyle kurb-ı ma'nevî kurb-

ı hissîye teşbih olunarak kurb-ı hissîye  [29] mevzû' olan hemze isti'mâl olunmuş ve 

isti'âre-i tebe'iyye olmuşdur. Mısrâ'-ı sânîde enenin haberinin  [30] (sükkân) oluşu 

 san'atını teşkil itmişdir.  

[31]  (34 – El-kavli'l-ceyyid) 

 

186 

 [1] İbn-i El-sâiğ (Ebû Bekir Muhammed Bin Bâce)  isminde bir şâ'ir-i meşhûr 

feylesofdur. Kalâidü'l-ikyân'da tercümesi  [2] ve inhilâl akidesi mezkûrdur. Endülüs'ün 
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Serakusta şehrinden idi. Beş yüz otuz üç senesi  [3] Ramazân'ında Fas şehrinde zehirli 

bâdincân ile mesmûmen vefât itmişdir.  [4] Kâl [5] 194 

 [6] Bu mısrâ' Mutavvel şevâhidinden ve râciz-i 

meşhûr Ru'be Bin El-acâc'ın bir ercüze-i tavîlesindendir.  [7] (Binâ) lafzının bâsı 

mu'ahhar (yükşefü) fi'line müte'allıktır ki hasriçün takdim olunmuşdur. Fi'l-i  [8] mezkûr 

izâle ma’nâsına olan keşfden muzâri' meçhuldür. ( El-dabbâb) sahhâb vezninde sis  [9] 

ma’nâsına olarak nâ'ib fâ'ildir. Burada andan zulmet-i şedâ'id murâddır. (temîmen) ihtisâs 

üzere  [10] mensûbdur. Nâsıbı mahzûf olan ehass yahud ezkera fi'lidir. Mahall-i şâhid 

burasıdır.  [11] (Temîm) kabile-i ma'rûfenin pederleri ismidir ki (Temîm Bin Mürra Bin 

Üdd Bin Tâbha Bin İlyâsİbn-i  [12] Mudarr) dır.  [13] ((Mefhûm Mısrâ')): Biz ki beni 

temiz zulmet-i şedâ'id ancak bizimle mündefi' olur dimekdir.  [14] Şatr-ı mezkûr Şeyh 

Râzî'nin kâfiye şerhinde dahi bu husus içün îrâd olunmuşdur. İbn-i  [15] Hâcib merhûm 

kâfiyede tahzîri zikr itmişdir de uğrâ ve iihtisâsızikr etmemişdir. (El-muktedab [16] Fî 

Nahvi Lisânü'l-Arab) adlı eser-i âcizîde bunlar mükemmelen mezkûrdur. Mef'ûlünbih 

bahsine bakınız.  [17] Kâl [18] 195  [19] 

Mutavvel şevâhidinden olan bu mısrâ' bahr-i basîtden bir beytin sadrıdır ki acuzî şudur: 

[20]  [21] Beyt-i mezkûr hamâse ebyâtındandır Kâili 

(Beşâme Bin Hazen El-nehşelî) dir. Tamâmı şöyledir: [22]  [23]  [24]  [25]  

 

 [26]  [1]  Bu beyti müntehabin ism-i tafdîl-i müennes bahsinde îrâd itmişizdir (316) ncı 

sahifesine bakınız.  [27]  [2]  Koşu ıstılâhâtındandır  namâz ma’nâsına değildir.  

 

187 
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 [1]  [2]  [3]  [4]  [5]  [6]  [7]  [8]  

 

 [9] Hamâset üzerine pek güzel bir fahriyedir. Uzûbetel fâzı cihetiyle ezber etmeğe 

şâyândır. Anın  [10] içün tamâmen kaydolunmuşdur. (El-musallînâ) ve (uğlînâ) ve (El-

mühâmûnâ) ve ya'nûnâ) ve (yebkûnâ) kelimelerinin  [11] nihâyetlerindeki elif ıtlâk 

içündür. Mânahnüfîhih gelince:  [12] (ene) mübtedâ ve (Benî Nehşel) ihtisâs üzere 

mensûbolmağla "a'nî" yahud [13]  dimekdir. (lâned'î)  mübtedâya 

haberdir. (Ene benû Neşhel) okunup da mübtedâ ve haber  [14] yapıldığına göre (lâ ned'î) 

hâl yahud haber ba'de haber olur. Bu makâmda şârih bu iki kırâ'at meyânında [15] 

minhaysü'l-me'âl olan farka dâ'ir şârihdîvân-ı hamâse olan Merzûkî'nin kavlini hikâye 

itmişdir.  [16] (Nehşel) den murâd Nehşel Bin Darrâm Bin Mâlik Bin Hanzaladır ki Benî 

Temîm'den bir batındır. (lâned'î) kavli  [17] ifti'âl bâbından muzâri'-i menfi mütekellim 

olup (anhü) zamîri kabilelerinin pederi ismi olan Nehşel'e [18] râci'dir. 

 ya’ni [19] 

 (yeşrî) yebî'u ma’nâsınadır.  [20] ((Mefhûm-ı 

Beyit)): Biz ki benî Nehşeliz pederimiz olan Nehşel Bin Dârim'in nesebinden Udûl ile 

başka  [21] bir pedere intisâb etmeyiz o dahi bizi başkalarına değişmez dimekdir.  [22] 

Sâhib-i Keşşâf mısrâ'-ı mezkûru  kavl-i kerîminin tefsîrinde 
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îrâd [23] itdiği gibi  kavl-i kerîminde dahi "Medh üzerine muntasıb 

olacak kelimenin hakkı  [24] ma'rife olmakdır" iddi'âsına anınla istişhâd eylemişdir. 

 [25]  [26] Kâl [27] 196

 [28] Bu mısrâ' dahi Mutavvel 

şevâhidinden ve bahr-i basîttendir.  Kâili ma'lûm olmayıp ba'zı kitaplarda  [29] mâba'di 

şu vecihle görülmüşdür.  [30] [°] 
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 [1] (iyyâ) kelimesi edât-ı nidâdır. (menâzil) münâdâ-yı muzâfdır. (Selmî) elif te'nîs-i 

maksure  [2] ile esmâ-i nisâdandır.  cümlesi nidâya cevâbdır. Menâzil cem' 

olduğundan kâf hitâb-ı  [3] meksûrdur. (Selmî) lafzı zamire ittisâl ile elifli yazılmışdır.  

[4] Şâ'ir habîbesi Selmâ'nın te'sîri-i vecd ve iştiyâkıyla mütehayyir ve medhûş olmağla 

anı zâten sâkine [5] olduğu diyara su'âl ederek "Ey Selmâ'nın ikâmet gâhları! Sizin 

Selmâ'nız nerelerdedir?" dimek istemişdir.  [6] Mısrâ'-ı mezkûrdan bu makâmda maksûd 

olan da budur. Şârih anı nidânın ve tedaccerada [7] isti'mâline misâl göstermişdir.  [8] 

(Hoca Hâfız Şîrâzî) dîvânının harfü'l-yâ faslında mısrâ'-ı mezkûru şu vecihle  [9] tazmîn 

itmişdir: 

 [10]  [11]  

 [12] Bizim (El-hakâ'ik) in (em atiyye) ünvânındaki ifâdâtı okuyunuz.  [13] Kâl [14] 197 

 [15] Bu beyit 

bahr-i basitten ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Ma'arrîdir. Ebû Hâmid El-isferâinî 

içün [16] nazm edip Bağdâd'a göndermiş olduğu kaside ebyâtındandır. Üst tarafı – ki 

kasîdenin [17] matla’ıdır şöyledir: [18]  
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 [19] (yânâka) kâfın 

cevâz-ı fethi ve dammı ile münâdâ-yı murhim olup (yânâka) dimekdir. (ceddî)  [20] 

muzâ'afdan ve bâb-ı sânîden emr-i müennesdir ki çalış ve sür'at et dimekdir. (fekad) daki 

(fâ)  [21] ta'lîliyedir. (efnet) kelimesi tüketmek ve yok etmek dimek olan ifnâ'dan mâzî 

müennes olup  [22] fâ'ili peşindeki (enâtin) kelimesidir ki te'ennî ma’nâsına isimdir. 

Muzâfunileyh olan kâfnâkaya hitâb [23] olduğu içün meksûrdur. (bî) kelimesi (efnet) 

fi'line sıladır ya’ni anın mef'ûlüdür. (sabrî)  [24] lafzı (bî) deki yâ-i mütekellimden 

bedeldir. (veumrî) elh kelimâtı anın ma'tûfâtıdır. (ahlâs) hânın  [25] kesriyle olan hıls 

lafzının cem'idir ki keçe ve kebe makûlesi şeylerdir. Deveye semer altı olmak  [26] üzere 

atarlar. (ensâ') dahi deve kolanı ma’nâsına olan nûnun kesriyle telaffuz olunan nis'in [27] 

cem'idir. Bunların yâ-i mütekellime izâfeti ednâ melâbiseye veyahut meşâkileye 

mahmûldür. [28]  ((Mefhûm-ı Beyit)):Ey nâka! Seyr ve meşîkdecehd-i ve sür'at ile ki 

senin müteeniyâne [29] hareketin benim sabır ve tahammülümü ifnâ ve râkib olduğum 

iblâ etdi dimekdir.  [30]  Bunda dahi şâhid nâkaya nidâ olunmasıdır. 
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 [1] Ma'arrî'nin memdûhu olan (Ebû Hâmid İsferâinî) fukahâ-i şâfi'îdendir. (344) senesi  

[2] doğmuş ve dört yüz altıda vefât itmişdir. (Kudûrî) ile mu'âsır olmağla Kudûrî ana 

ta'zîm ve hürmet  [3] eder be bi'cümle ashâb-ı Şâfi'îye anı takdim ve tafdîl eyler imiş. Şu 

kıt'a Ebû Hâmid'indir:  [4]  [5] 

 [6] Bu kıt'ayı 

(Ebû Hâmid) meclis-i münâzarada kendisine lâyık olmayan mu'âmeleyi edip de ba'de 

geceleyin  [7] gizlice i'tizâra gelen bir kimse hakkında söylemişdir.  

[8] Kâl [9] 198 

 [10] 

Mutavvel şevâhidindendir. Yüz kırk sekizinci sahifede mezkûr ve meşrûhdur. Burada 

bundan  [11] maksûd-ı cemâd olan kabre âlâ tarîkü't-tahassür nidâ ve hitâb olunduğudur. 
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Şârih bunu atnâb bahsinde  [12] dahi zikr eder.  nüshaları galatdır.  [13] Kâl 

[14] 199  [15] Bu da Mutavvel şevâhidinden ve bahr-i 

kâmildendir. Dîvân-ı hamâsenin bâbü'l merâsîsi ebyâtından olup  [16] Fâtıma Bintü'l-

ahcem El- Hazâiye'nin nazmından beyt-i evvelin ilk mısrâ'ıdır. Mısrâ'-ı sânîsi şöyledir:  

[17] nitekim bizim (Meşâhiru'n-nisâ) da tamâmıyla 

mezkûrdur.  [18] Mahall-i şâhid olan (yâ ayni) lafzı nünün kesriyle mazbuttur ki (yâ aynî) 

dimekdir. Bâb-ı  [19] nidâ hazf ve îcâzı îcâb itdiği cihetle yâ-i mütekellim nûnun 

kesresinin delâiliyle hazf olunmuşdur.  [20] (bekkî) kelimesi kesretle ağlamak dimek olan 

tebkiye masdarından emr-i müennestir. Ayne'l-fi'lin tad'îfi [21] ta'diye içün olmaz ise 

teksiri müfîddir. Nitekim  nazm-i keriminden vâriddir. [22] 

 zarfıyla fi'l-i bükâyı takyîdin sebebi beyne'l-arabharb ve gârat ekseriya sabâh vakti 

olduğu  [23] cihetle kendinin vakt-i nikâyeti ya’ni mersiye hânı olduğu şahsın 

maktûliyyeti o vakitler olmasıdır.  [24] ((Mefhûm-ı Beyit)): Çeşmine her sabâh vakti 

kesret üzere ağlamağı ve zevci (cerrâh) hakkında  [25] gözlerinin ikişer canibiyle isâle-i 

dümû' eylemeği tavsiyeden ibâretdir.  [26] Mahall-i istişhâd (yâ ayni) ta'bîridir ki teveccu' 

ve tahassür tarikiyle aynın münâdî vâki' olmasıdır. 
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 [1]  ((Şerh-i Ebyâtü'l-fasl ve'l-vasl)  [2] Kâl [3]  

300  [4] Bu beyit bahr-i 

kâmilden ve metn-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Ebû Temâm) dır ki Habîb Bin Evs El-

tâ'îdir.  [5] Mûmâileyhin bir büyük kasîdesi ebyatındandır. Mâkabli şöyledir:  [6] 201 

 [7] Mâba'di dahi şöyledir:  

[8] 202  [9] Bu iki beyit dahi 

Mutavvelde mezkûrdur. Fakat müteferrik olduğundan burada bervech-i tertîb cem'  [10] 
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olunmuş. (ze'amet) fi'linin fâ'ili habîbeye râci' zamîrdir. (za'm) zâyın harekât-ı sülâsıyla 

zann-ı  [11] bâtıl ma’nâsınadır. (hevâkiafâ) cümlesi fi'l-i mezkûrun iki mef'ûl makâmına 

kâ'imdir. (hevâ) aşk  [12] ve muhabbet ma’nâsına olup kâf şâ'irin kendine hitâbdır ki 

şârihin  [13] kavli kâfın kesresini tashih içündür. (afâ) indirâs 

ma’nâsından fi'l-i mâzî lâzımdır. (El-gadâte)  [14] kavli fi'l-i mezkûre mef'ûlünfîh olmak 

üzere mensûbdur. Harf-i ta'rîfahd-i huzûrîye mahmûl [15] olmağla  ya’ni 

bu sabâh  "El-yevm" ya’ni bu gün dimekdir. (kemâafâ)  [16] kemâindiras 

ma’nâsınadır. Sıyga-i te'nîs ile (iffet) dahi mervîdir. (minhâ) zamîri habîbeye râci'dir.  

[17] Afvın (an) ile isti'mâlinin iştihârı nam ebnî nesh-i Mutavvelde (anhâ) ise de Dîvân-i 

Ebî Temâm'da [18] (minhâ) vâki' olmuşdur. Mincihetü'l-i'râb tulûlden hâl olmak üzere 

mahalen mensûbdur ki  [19] zi'l-hâle tekaddüm itmişdir. 

 dimekdir. (tulûl)  [20] kusûr vezninde 

fethateyn ile olan talalincem'idir. İ'râb cihetiyle (afâ) fi'linin fâ'ilidir. (talal) hânenin [21] 

harâb ve inhidamından sonra bâkî kalan eseridir. Cem'inde ma'rûf olan tulûl ve etlâl 

olduğu hâlde  [22] Mutavvel nüshalarında cibâl vezni üzere tılâlvâki' olmuşdur. (bi'l-livâ) 

kavlindeki (bâ) fî ma’nâsına olup  [23] (livâ) ilâ vezninde bir mevzu' ismidir. Câr-ı ma'a'l-

mecrûri'râbu-ından mahalen merfû' olarak tulûlün [24] sıfatıdır. (rüsum) âsâr-ı bâkiye-i 

diyâr ma’nâsına resmin cem'i olarak tulûl üzerine ma'tûfdur.  [25] (lâ) lafzı habîbenin 

ze'am-ı mezkûrunu reddir ki o nâzenîn âşıkının hub ve hevâsı kendinin  [26] livânâm 

mevzu'da kâin bakâyâ-yı büyüt ve menâzilinin mürur zamân ile gâib ve münderis olmuş 

olması  [27] gibi zâ'il ve nâbûd oldu ze'am itmişidi. cümlesi nesîbden 

medîha hurûciçün [28]  bir cümle-i kısmiyedir  dimekdir. 

 cümlesi (âlem) in mef'ûlüdür. (nevâ)  [29] hevâ vezninde firâk 

ma’nâsınadır takdîren mensûbdur. (sabir) bânın kesriyle bir acı devâ ismidir ki  
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 [1] sarı sabir ta'bîr olunur. Burada teşbih beliğ tarikiyle vâki olmuşdur. El-farkike's-sabir 

dimekdir.  [2]  cümlesi ma'tûfdur fakat valsı mûcib cihet 

olmadığından bu atıf ma'yûbdur.  [3] Mahall-i şâhid de burasıdır. Lâkin Ebû Temâm'ı 

ta'yîbden ise kelâmını bedî' envâ'ından olan [4] iktidâba haml-i evlâdır. Zîrâ Ka'bîbeyne'ş-

şu'arâ bâlâdır. (Ebû El-hüseyin) den murâd Muhammed Bin Haşîm [5] İbn-i Şebâbedir. 

(mâziltüelh) kısmına cevâbdır. (ziltü) kelimesinin sâsı meksûr okunursa  [6] if'âl-i 

nâkısadan olan mâzâl, lâ yezâlden olup muhtâc haber bulunur. Mazmûm okunursa  [7] 

if'âl-i tâmeden olan zâlyezûlden olur ki "mâin fekkeket" ma’nâsı verilür. (senen) sînin 

fethiyle  [8] tarîk ve üslûbdur. Ana muzâfunileyh olan (vedâd) meveddet ve muhabbet 

ma’nâsınadır. (gaded) sâret [9] ma’nâsına fi'l-i nâkısdır. (nefsî) anın ismidir. Haberi 

(tehavvüm) cümlesidir. Bir şey'in etrâfında [10]  dönüp dolaşmak ma’nâsına olan El-

havm ve El-havmân masdarlarından fi'l-i muzâri' gâ'ibedir. (âlâ [11] ilf) kavli fi'l-i 

mezkûra müte'allıktır. (ilf) hemzenin kesri ve lâmın sükûnuyla yâr ve ülfetdaş [12] 

ma’nâsınadır. Anın bedelinde dost ma’nâsına kesr-i hâ ve teşdîd-i lâm ile olan (hill) dahi 

mervîdir.  [13] (sivâk) terkîbi ilfin sıfatıdır. (seviyy) gayr ma’nâsınadır.  [14] ((Mefhûm 

Ebyât)): Mahbûbem benim kendi hakkında olan aşk ve muhabbetimi kendinin (livâ) nâm 

[15] mevzu'da olan dârı âsârının indirâsı gibi gibi minmahi ve münderis oldu zann-ı 

vâhîsinde bulunmuşdur  [16] fakat nefsü'l-ümerânın zannı gibi değildir. Elem-i iftirâkın 

gayet acı ve Ebû El-Hüseyn'in âlî ve sahîb olduğuna  [17] alîm ve dânâ olan cenâb-ı zi'l-

kibriyâ hakkı içün ben tarîk-i vedd ve mevâlâttan kat'an ayrılmadım  [18] ve: Ey nâzenîn! 

Senden başka kimsenin dildâde-i muhabbeti olmadım" dimekdir. İltifât-ı hafî değildir.  

[19] Kâl [20] 203  [21] 

Bu beyit bahr-i tavîlden ve Miftâh şevâhidinden olup bu makâmda anı Seyyid-i Şerîf 

Hâşiyede îrâd [22] itmişdir. İbrâhîm Sâ'ib basmasıyla olan Hâşiye-i şerîfiyenin yüz seksen 

dokuzuncu sahifesinde (ve küntü fetenelh) deyu Miftahtan naklen irâ'e idilmişdir.  [23]  

Kâili (hubz-ı erzî) dimekle enâm olan (Nasr Bin Ahmed El-basarî) dir ki bir edîb-i ümmî  

[24] ve şâ'ir-i selîkîdir. Basra'da pirinç unu etmeği yapmak san'atında bulunduğu içün (El-

hubz-ı erzî) deyü [25] şöhret bulmuşdur. Okuyup yazması olmadığı hâlde söylediği eş'âr 

ile üdebâyı meftun ederdi.  [26] Üç yüz on yedi senesinde vefât itmişdir.  [27] 
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 kavli  ma’nâsınadır. Te'nîs ile  dahi 

mervîdir.  [28] Çünki hâl müennes-i semâ'îdir. Bunda şâhid (hattâ) kelimesinin cümleyi 

cümleye âtıfe vâki' olmasıdır.  [29] Beyt-i mezkûrun mâba'di şöyledir:  [30] 
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 [1] ((Mefhûm-ı Beyteyn): Ben İblîs'ten ma'dûd bir genç iken tarîk-i şeytanetde 

müterakkiyü'l-hâl olarak  [2] İblîs benim cemâ'atimden oldu ki ben ana râhnümâ-yı iğvâ 

olmağa başladım. İmdi eğer o ölünce kadar  [3] ben yaşayacak olur ya’ni anın gibi 

manzarından bulunur isem benden sonra anın ibrâz edemeyeceği  [4] dakâ'ik-i şerri andan 

sonra ben ibrâz ederim dimekdir.  [5] Kâl [6] 204 

 [7] Bu beyit bahr-ı hafîfden ve 

Mutavvel ebyâtındandır. Ma'nen mâba'dine merhûn olduğu ve çünkü (inne) [8] nin haberi 

mevcûd olmadığı hâlde mâba'di ve Kâili ma'lûm değildir. Bunda şâhid (sümme) 

kelimesinin  [9] ta'kîb ve terâhâ ma’nâsı olmayarak mücerred tertîb ve tedrîcî müfîd 

olmasıdır. İnsâna evvelâ kendi [10] şeref ve siyâdeti ve andan sonra pederinin şerefi ve 

daha sonra büyük pedrinin şerefi â'id olacağından  [ [11] şâ'irde recât -ı terakkiye irtikâbı 

bervech-i tertîb irâ'e itmiş dimekdir.  [12] Bunu İbn-i El-Rûmî'nin – sekseninci sahifede 

geçen – şu kavli:  [13]  

[14] kabilinden kılarak "eb ile ced fi'l-asl hâmilü'z-zikr olmalarıyla cedde peder 

cihetinden ve pedere  [15] dahi oğul cihetinden şeref lâhik olduğunu ifâde maksûddur. 

Binâberîn (sümme) kelimesi  [16] kendi ma’nâsınadır." Diyenler beyhude tekellüf 

itmişlerdir. O takdire göre şâ'ir (kablezâlik) bedelinde  [17] (ba'dezâlik) dimek lâzım 

gelürdi.  [18] Kâl [19]  

205  [20] Bu beyit bahr-ı 

basitten ve bir kimseye nisbet olunmamış olan ebyât-ı kitâbdendir.  [21] Mısrâ'-ı evveli 
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metin Telhîsde ve mısrâ'-ı sânîsi Mutavvel ve Muhtasarda mezkûrdur. Bunu şâ'ir [22] 

Ahtal'a nisbet edenler olmuş ise de dîvânında gören olmamışdır. Şârih merhûm beytin 

me'âl [23] ve müfredâtını lâyıkıyla hâl ve îzâh itmişdir. (nüzâvilühâ) zamirinin müennes-

i semâ'î olan harbe rücû'unda [24] ma'nâ: "Râid-i kavm anlara durun şurada muhârebe 

edelim inşanın her ne dürlü olur ise olsun vefâtı [25] ecel-i mukadder üzerinedir 

mukâteleye ikdâm ile helâkı ve andan ihcâm ile halâsı lâzım gelmez dedi"  [26] dimekdir. 

Zamîr-i mezkûrun yine müennes-i semâ'î olan hamra ircâ'ına göre ma'nâ: "Durun şu 

şarâbı [27] içelim ve mevt-i mukadderden evvel lezzet-yâb olalım dedi." dimekdir. 

Râid'in bahre münâsebeti olmağla [28] zamirin sefineye rücû'una göre ma'nâmakbûl 

olamaz. Ölüm bir olduğu hâlde (Küllü) kelimesinin  [29] mevt ma’nâsına olan (hatf) e 

idhâli mevtin te'addüdes bâbına işâretendir. Nitekim tahrîr-i me'âlde îmâ [30] 

olunmuşdur.  denilmiş olsa işâret-i mezkûre fevt edilmiş olur. 
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 [1] Bunda şâhid (ersû) ile (nüzâvilühâ) cümleleri biri inşâ ve diğeri haber olduğu içün 

[2] kemâl-i inkıtâ'a mebni beynlerifasl olunduğu ya’ni sânî ola atf olunmadığıdır. 

(nüzâvilühâ)  [3] cümlesi istînâfiyedir.  [4] Beyt-i mezkûr Menlâ Câmî'nin fi'l bahsinde 

dahi mezkûrdur.  [5] Kâl [6] 206 

 [7] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili ma'lûm değildir. (erhal) lafzı  [8] bir 

mahalden çıkup gitmek ma’nâsına olan rahîl masdarından ve bâb-ı sâlisden emr-i 

hazırdır. (lâtukîmenne) [9]  bir yerde oturmak ma’nâsında rahîlin zıddı olan ikametden 

nehy-i hâzır mü'ekkeddir ki âhirinde [10] nûnte'kîd-i müşeddede vardır. Mahall-i istişhâd 

burasıdır ki bu cümle mâkablindeki (erhal) cümlesinin  [11] mazmununu muvazzah 

olduğu içün beynlerinde olan kemâl-i ittisâle mebni atıf olunmamışdır. (indenâ)  [12] anın 

zarfıdır. (ve illâ) "ve en lâ terhal" dimekdir.  [13] 

dimekdir ve mü'ahhar müslimin kaydıdır.  [14] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben ana derim ki ya 

git, bizim yanımızda durma veyahut içi dışı  [15] bir müslim ol (bâtını zâhirine uymayan 

münâfıkînden olma) dimekdir.  [16] Kâl[17] 207 
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 [18] Bu ercüzenin şatr-ı 

evveli Telhîsde ve şatr-ı sânîsi Muhtasarda mezkûrdur.  Kâili bir i'râbı [19] idi ki Hazret-

i Ömer'in hilâfetinde Âbir-i Sebîl olarak müşşârunileyh hazretlerine gelüp  [20] 

diyerek gideceği yerin ba'îd olmasından ve râkib olacağı 

dişi devesi  [21] dahi za'îf ve sırtı yaralı ve ayağı özürlü bulunduğundan bahisle beytü'l-

mâlden bir deve talebeylemişidi. [22] Hazret-i Ömer radiyallâhute 'âlâanh anı ifâdesinde 

kâzib zannıyla "Senin devenin bir şeysi yokdur."  [23] deyu  yemîn etmekle 

i'râbı şu ercüzeyi söyleyerek çekilip gitmişidi:  [24]  [25] 

 [26]  (akseme) yemîn etmek 

ma’nâsına bâb-ı if'âlden fi'l-i mâzîdir. (billâhi) anın mef'ûlüdür. (bâ)  [27]  burada kasem 

içün değildir. (Ebû Hafs) Hazret-i Ömer'in künyesidir. (Hafs) kendilerinin  [28] ilk evlâdı 

olup (Hafsa) isminde bir de kerîmeleri var idi ki zevcât-ı mutahherâtdan olmuşdur.  [29] 

(Ömer) lafzı sâkinü'l-râ olarak atf-ı beyandır. Mahall-i şâhid dahi kütüb-i nahivde olduğu 

gibi  [30] burasıdır. ( mâmessehâ) daki (mâ) nâfiyedir. (messe) bâb-ı râbi'den fi'l-i 

mâzîdir. (hâ) esnâ-yı kelâmda  [31]  (25 – El-Kavlü’l-Ceyyid) 
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 [1] zikri geçen nâkaya râci'dir ve fi'l-i mezkûrun mef'ûlüdür. Bu cümlei kavl Hazret-i 

Ömer'i beyandır ki [2] mükassemün aleyhdir. (mennakabe) kavli mahalen merfû' olarak 

(messe) fi’linin fâ’ilidir. Te'kîd nefy [3] içün men istiğrâkiye getürülmüşdür. (nekabe) 

fethateyn ile kesret-i meşşîden nâşî devenin taban derileri  [4] yufkalaşmış ma’nâsına 

olup müvâzini bulunan (deber) dahi sırt yarası ma’nâsınadır.  [5] 

şatrı cümle-i du'âiyedir.  [6] ((Mefhûm-ı Recez)): Ebû Hafs olan Ömer benim nâkam 

hakkında "Ana nakb ve deberilletleri  [7] isâbet etmemişdir" deyü yemîn etti. Ya rab eğer 

fâcir oldu – ya’ni hilâf-ı vâkı'aamden yemîn [8] etti – ise kendisini afv ve mağfiret eyle 

dimekdir.  [9] Hazret-i Ömer bunu işittikte  deyü i'râbının du'â-i 



95 
 

mağfiretine icâbeti [10] cenâb-ı mucîbe'd-de'avâtdan taleb ve niyâz eylemişdir ve i'râbı 

ile bulaşarak nâkasını bi'l-mu'âyene sıdk ifâdesini [11] anlayup kendisini beytü'l-mâlden 

bir deveye irkâb ile tatyîb buyurmuşdur. [12] Mu'âhidü't-tansîsde( mâmessehâ) ya bedel 

(enne) zâide ile ( mâennebihâ) vâki' olmuşdur.  [13] Kâl [14] 208 

 [15] Bu beyit bahr-i 

kâmilden ve Kâili ma'lûm olmayan Telhîs şevâhidindendir. (tezunnu) fi'l-i muzâri'  [16] 

müennesdir. Fâ'ili şâ'irin mahbubesi olan (Selmî) dir ki eleif te'nîs-i maksure ile esmâ-i 

nisâ-i  [17] Arab'dandır. (ennenîebğî)  cümlesi (tezunnu) fi'linin mef'ûlü makâmına 

kâ'imdir.(ebğî) ikinci  [18] bâbdan muzâri' mütekellimdir ki atlab ma’nâsınadır. (bihâ) 

daki (bâ) bedeliyedir. Ana mukâbil ve anın  [19] bedelinde dimekdir. (bedelen) kavli 

(ebğî) fi'linin mef'ûlüdür (ürâhâ) eznihâ) ma’nâsına olup  [20] bu ma'nâya olan (erî) 

kelimesinin meçhul olarak isti'mâli şâi'dir. Burada dahi sıyga-i meçhul ile  [21] hemzesi 

mazmûmdur. Zamîr-i müennes semâ'ya râci'dir. (fi'd-dalâli) kevli mu'ahhar (tehîmü) 

fi'linin [22] zarfıdır. Fi'l-i mezkûr hayret ma’nâsına olan "hiyâm" dan muzâri' müennesdir. 

Fâ'ili Selmâ'ya râci'  [23] olan zamir olup cümlesi (erî) fi'linin mef'ûl-i sânîsidir. Fi'l-i 

mezkûr bâb-ı if'âlden muzâri'  [24] mütekellim meçhul olmağla üç mef'ûle te'addî 

edeceğinden hakîkatte bu üçüncü mef'ûl olup ikinci  [25] mef'ûl zamir ve müennesdir. 

Birinci mef'ûl nâ'ib fâ'il olmuşdur.  [26] dimekdir [*] .  

[27] ((Mefhûm-ı Beyit)): Mahbûbem Selmî benim ana bedel başka bir yâr talebinde 

olduğumu zan ediyor. [28] Fakat bana kalursa yanlışlık ediyor dimekdir. Çünki insân 

kendi ma'şûkasına bedel aramak  [29] kânûn-ı hevâcaiş idilmiş şey değildir.  [30] Bunda 

şâhid (ürâhâ) cümlesinin (ve tezunnu) cümlesiyle münâsebeti âşikâr iken ve çünki ikisi 

de [31]  [*]  Bunun misli 75'inci sahifede 79'uncu şâhid olan  

beytinde geçmişdir. 
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 [1] Cümle-i haberiye olup (ürâhâ) nın ma’nâsı "ezunnuhâ" olduğuçün müsnedce 

müttehid bulundukları gibi  [2] müsnedün ileyhce dahi biri mahbûb ve biri muhib 

bulunmaktan nâşî müttehid dimek iken şübeh-i kemâl inkıtâ'a [3] mebni beynleri 
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faslolunduğudur. (veürâha) denilecek olsa akrebi olan (ebğî) kevline ma'tûf [4] olarak 

anın da mazmûnu Selmâ'nın mazmûnâtından olmak tevehhüm olunur.  

[5] Kâl [6] 209  [7] Bu beytin 

mısrâ'-ı evvelini musannef müsnedünileyh bahsinin evâ'ilinde zikritmiş olduğundan şerhi  

[8] orada ( s 68) geçmiştir. Burada şâhid bir rüknü mahzûf bulunan (seherunelh) 

cümlesinin  [9] sebeb-i mutlaktan su'âli mutazammın olan  cümle-i 

mukadderesine cevâben müste'nif vâki'  [10] olmasıdır.  [11] Kâl [12] 310 

 [13] Bu beyit dahi Kâili 

ma'lûm olmayan Telhîs şevâhidinden ve bahr-i kâmildendir. Ze'amın zann-ı bâtıl  [14] 

ma’nâsında iştihârı var ise de şâhidâtîde mezkûr olduğu üzere ba'zan hakda dahi isti'mâli 

[15]  vardır ve burada o ma'nâ münâsibdir: (avâzilü) levm ve ta'nîf ma’nâsına olan azl 

masdarından [16] müştak bir ism-i fâ'il cem'-i mükesser olup müfredi âziledir. Ve âzile 

sıfat olduğu cihetle anın mukadder  [17] bulunan mevsufu bir müennes kelime olmak 

lâzım gelüp takdir-i kelâm emerâtün âziletün yahud cemâ'atün âziletün [18] olmak 

muhtemel ise de (sadekû) fi'li müzekker olduğundan şârih takdîr-i sânîyi tercîh itmişdir.  

[19] Lâkin (avâzilü) sıygasının nisâ-i âzilâtta isti'mâli şâyi' olmağla cemâ'at-i âzile içinde 

nisvândahi  [20] bulunsa zekûr tağlîb olunmuş dimekdir. (ennenî fî ğamrati) cümlesi 

ze'ame) fi'linin mef'ûlünü makâmındadır.  [21] (ğamrati) ğayının fethi ve mîmin 

sükûnuyla şiddet ma’nâsınadır. (sadekû) cümlesi izâli asıl ze'amda [22] tasdik olup 

(velâkin ğamratî lâ tencelî) cümlesi bir i'tirâzdır ki azl ve levmin kendisine bir te'sîri [23] 

olmayacağı ve çünki kendisi zevâli me'mûl olmayan bir şiddet içinde bulunduğu cihetle 

abesle iştiğâl [24] etmemeleriçün anları levmden men'eta'rîzdir. (incilâ) inkişâf 

ma’nâsınadır.  [25] ((Ma'nâ-yı Beyit)): Erbâb-ı azl ve levm benim aşk ve muhabbetten 

dolayı şiddet ve meşekkat içinde  [26] olduğumu zan ettiler ve bu zanlarında sâdık çıktılar. 

Lâkin benim dûçâr olduğum şiddet zâ'il [27] olur ahvâlden değildir. Binâ'en aleyh o bâbda 

beni azlin fâidesi yokdur dimekdir.  [28] Bunda Şâhid (sadekû) cümlesinin sebebin 

gayrıdan su'âle cevâbı mutazammın bir cümle-i istînâfiye [29] olmasıdır. 
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sözü üzerine takdîren terettüb eden   [30] 

 su'âline cevâben (sadekû) denilmişdir.  
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 [1] Hamâse şu'arâsından olan Cündeb Bin Ammâr'ın nazm-ı âtîsi de bu kabildendir:  [2]  

[3]  [4] (Ecemmet) 

istirâhat ma’nâsınadır. (lecce) fi'linin zamîri Cündeb'e ve (zillet fi'linin zamîrin âkaya [5] 

râci'dir. (zillet) ma’nâsınadır. Avâzilin cem'-i müennes olduğuna ve nisâda şuyû'-i 

isti'mâlinedâir [6] olan iddi'âzımnımızı bu kıt'a isbâat etmektedir.  [7] Kâl [8]  [9] 

 [10] Bu beyitler bahr-i 

vâfirdendir. Biri metn-i Telhîsde ve diğeri Mutavvelde mezkûrdur. Dîvân-ı hamâsenin 

[11] bâb-ı El-hecâsında mevcûd olup Kâili (Müsâvir Bin Hind) dir. Hiciv Benî Esed 

husûsunda [12] söylemişdir. (ze'am) zann-ı bâtıl ve iddi'â-yı kâzib ma'nâlarında şâyi'u'l-

isti'mâldir. Hadîs olarak  [13] dahi mervîdir. Kadı Şurayh'dan 

menkuldür ki her şey'in bir künyesi vardır  [14] kizbin dahi künyesi (ze'amû) dırdimişdir. 

Lâkin Sibeveyhî merhûm kitâbında İmâm-ı Halîl'in akvâlini [15] "ze'amü'l-Halîl) kavliyle 

îrâdedüp bununla imâm-ı müşşârunileyhin kavlini ibtâl murâd etmemişdir.  [16] Amm-i 

nebî olan Ebû Tâlib dahi peygamberimiz efendimiz hazretlerine:  [17] 

 [18] dimişdir. (ze'amtüm) hitâbı 

mehcüv olan Benî Esed'edir. cümlesi fi'l-i mezkûrun  [19] mef'ûlünü 

makâmına kâ'imdir ve kelâm kalbe mahmuldür çünki sözde amde Kureyş Kabîlesi'nin 

anlara ehûh [20] olduğunu ihbârdır.  cümlesi eğerçi 

zâhirde iki ise de  [21] cümle-i sâniye cümle-i evvelânın kaydı olmağla ikisi bir cümle 
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olup mahzûf bir cümle-i müste'nifesi makâmına [22] kâ'imdir. Mahall-i istişhâd işte 

burasıdır. sözü üzerine terettüb eden  [23] 

 su'âl-i mukadderine cevâben (kezzebtüm) cümle-i 

müste'nifesi hazf [24] olunarak delîli olan (lehümil fünelh) cümlesi anın makâmına kâ'im 

olmuşdur. (ilfün) kesr-i hemze  [25] ile sûre-i Kureyş'te olan îlâfi ma’nâsınadır ki kavm-

i Kureyş'in rıhlet-i şitâ ile rıhlet-i seyfi olan  [26] Yemen ve Şam ticâretlerinde oralar 

halkıyla aralarında ahden cârî bulunan ülfet ve münasebetdir.  [27] 

 fî ma'nâ vâhid. Hilâf vezninde olan (ilâf) dahi o 

ma'nâyadır.  [28] Biri sülâsî mücerredin dördüncü bâbından ve diğeri müfâ'ale 

bâbındandır.  [29]  dir ki sırâf veznindendir. Evlâd-

ı Abd-i Menâf'dan olan (Hâşim) Şam melikiyle bir ticâret 
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 [1] mu'âhedesi yaparak Kureyş'in Şam ticâreti tarîkini te'mîn itmiş ve birkaç seferden 

sonra Gazze'de  [2] vefât edip kalmışdır. Hattâ Gazze şehri ba'zı eş'ârda ana izâfe edilerek 

(Gazzetü Hâşim)  [3] deyü yâd olunmuşdur. Yemen ile olan ticâret mu'âhedesini de 

Abdulmuttalib hazretleri yapmışdır. Beyt-i  [4] sânîdeki (ulâ'ike) müşşârunileyhi 

Kureyşdir. (ûminû) emn vermek ma’nâsına olan îmândan [5] mâzî meçhuldür. 

 dimekdir. (havfen ve cû'an) nez'-i hâfid üzere mensûbdur.  [6] 

 dimekdir.  kavli hitâbdan gıybete iltifât olarak Benî  [7] 

Esed'in butlân-ı iddi'âlarına burhândır.  [8] ((Mefhûm-ı Beyteyn)): Ey benî Esed! Siz 

Kureyş kavmiyle hem-neseb olduğunuzu iddi'â ettiniz  [9] ise de yalan çıktınız çünki anlar 

Kur'ân-ı Kerîm'de Sûre-i müstakile ile beyân buyurulduğu üzere yaz  [10] ve kış 

ticâretleriyle  olup sizin ise hiçbir tarafa münâsebetiniz 

olmadığından  [11] serbazca ticâret edemeyerek dûçâr-ı havf ve zaruret olmaktasınız 

dimekdir.  [12] Beyteynin Kâili olan (Müsâvir) İbn-i Hind Bin Kays Bin Zuhayr El-
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Abbasî'dir ki şâ'ir-i ıslâmîdir.  [13] Ceddi olan (Kays) dahi asr-ı câhiliyette ve husûsuyla 

(Harb-i Dâhis ve Gabrâ) da meşhûr [14] idi  [15] Kâl [16] 213 

 [17] Bu beyit Telhîs 

şevâhidinden olup bundan evvel metinde (ahvâl-i müsned) bahsinde dahi zikr olunmuş  

[18] olduğundan şerh ve tafsîliiçün 166'ncı sahifeye mürâca'at olunsun.  [19] Burada şâhid 

beyâz ile sufret meyânında şübeh-i temâsül olmaktan nâşî bu câmi'-i vehmî ile zikr [20] 

olunan üç şey arasında hüsn-i cem' hâsıl olmuş olmasıdır.  [21] Kâl [22] 214 

 [23] Bu beyit bahr-i hezecden ve 

Mutavvel şevâhidindendir. Hasan Çelebi'nin ifâdesi vecihle bir mısrâ'  [24] değildir. Anın 

tamâmı dediği mâba'didir. Gerçi (bahr-i hezec) altı kereme fâ'îlin olacak ise de  [25] böyle 

meczû olarak isti'mâl oluna gelmişdir.  Kâili (Süheyl) değil, şîn-ı mu'ceme ile bilâyâ (Şehl 

Bin  [26] Şeybân) dır ki kesr-i fâ ile (find) dimekle ma’rûfdur. Harb-i besûsda- ki bizim 

(meşâhîru'n-nisâ) ın [27] harfü'l-bâ faslında mezkûrdur – söylediği bir kaside 

ebyâtındandır. O kasîdenin dokuz beytini Ebû Temâm [28] Dîvân-ı Hamâse'nin birinci 

yaprağında zikr itmişdir. Bu beyit işte o kıt'adandır. Tertîb-i nazm şöyledir:  
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 [1]  [2]  [3]  [4]  

 

 [5] ilh. Buradaki birinci beyit kasîdenin matla'ı olmadığından Hasan Çelebi'nin (ve 

matla'ihâ) kavli de  [6] yanlıştır. "ve evvelihâ" dimek lâzımdır. Beyt-i âhir tefâsîrde (dîn) 

in cezâ ma’nâsına olduğuna istidlâlen [7] sûre-i Fâtihatefsîrinde mezkûrdur 

çünki(dinâhüm) "cezey nâhüm" ma’nâsınadır. Mânahnüf'îh olan  [8] beyitde vâki' (limâ) 

nıncevâbı da odur. (sarraha) tef'îl bâbından fi'l-i mâzî olup fâ'ili peşindedir.  [9] Tas 
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Rîhtebyîn gibi lâzım ve müte'addî olarak müsta'mel olup burada "inkeşefe" ma’nâsına 

lâzımdır. [10] Beyne 

fi'linin tebeyyün ma’nâsına [11] olduğu şu mesEl-i manzûmda zâhirdir ki: 

denür. Tef'îl bâbından olan  [12] (fa'ale) nin (tefa'ale) 

ma’nâsına vürudu kalîl değildir: Vech-i bi-ma'nâ teveccüh ve kaddemebi-ma'nâ 

tekaddüm ve nebbehebi-ma'nâ [13] tenbih ve nekkebebi-ma'nâ tenekküb. Elhâsıl 

(felemmâ sarraha'ş-şerra) felemmâ zahera'ş-şerra ma’nâsınadır. (feemsî)  [14] fi'lifâ ile 

(sarraha) fi'li üzerine ma'tûfdur. (emsî) akşamladı ma’nâsına ise de anı ma'nâ-yı [15] 

hususisinden alarak ma'nâ-yı umûmîye naklitmişlerdir ki (sârin) ma’nâsında 

kullanmışlardır. Lafz-ı  [16] mezkûru ahzda nükte ma'nâ-yı devâmı iş'ârdır. (ve hüve) 

şerre râci' olarak mübtedâ ve ( üryân)  [17] haberdir. Cümlesi (emsî) fi'line haberdir.  [18] 

Mahall-i şâhid burasıdır ki (kâne) bâbının haberine hâle teşbîhen vâv dâhil olmuşdur. 

Üryâniyet kemâl-i  [19] zuhûr ve inkişafdan kinayedir. Nitekim merzûku Şerh-i Dîvân-ı 

Hamâse'de tasrih itmişdir. (ve hüve  [20] ğarsân) rivâyeti hilâf-ı meşhûr ve nesh-i 

hamâseye muhalifdir. (ğarsân) feth-i ğayın ile aç ma’nâsınadır.  [21] ((Mefhûm-ı Beyit)): 

Muhâribimiz olan Benî Zehlih vânımızdır gün olur ki hâl-i aslîleri olan  [22] îtilâfa avdet 

ederler diyerek kendilerine dostâne mu'âmele etmek istedik ise de beynimizde şer  [23] 

ve adâvet vech-i ebîn üzere zâhir olup i'lân-ı udvândan başka bir çâre kalmadıkda 

kendilerine  [24] mukâbele-i bi'l-misil mu'âmelesini etdik dimekdir.  [25] (kemâdânû) 

kavlinde fi'l-i evvele "cezâ" ıtlâkı nazm-ı kerîminde 

olduğu gibi müşâkileten vâki' olmuşdur.  [26] Fâ'ide – beytin Kâili olan (Şehil) şu'arâ-i 

câhiliyyeden ve Arab'ın meşhûr şahsüvârlarından [27] olup Uludağ yahud andan bir kıt'a 

ma’nâsına olarak kesr-i fâ ve sükûn-ı nûn ile (find) telkîb [28] olunur ve ceddine nisbet 

ile (Findü'z-zimmânî) denilür idi ki (zimmân) zâyın kesri ve mîmin teşdidiyle  [29] 

merkumun cedd-i a'lâsı ismidir. (Şehil Bin Şeybân Bin Rebî'a Bin Zimmân)dır. Kâmûs 

tercümesinde  [30] Bâbü'l-lâmda evvelâ (fe nun dal) maddesinde olunan ifâdeye ve 

nefsü'l-emre muhâlif olarak merkûmun [31]  ismi (Find) ve lakabı (Şehil) olmak üzere 

gösterilip harfü'n-nûnda ( ze mim nun ) maddesinde dahi  [32]  (Şehil) lafzı galat tâbi' 

olarak sîn-i mühmele ile vâki' olmuşdur.   
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 [1]  mislinde olan (Find) yine başkadır. Nitekim meşâhîr-i nişanın 

(Â'işe Bintü Sa'd)  [2] ünvânında mübeyyendir.  [3] Hâfız merhûm Findü'z-zimmânî'nin 

ebyâtından ikinci beyti ber-vech-i âtî tazmîn itmişdir:  

 [4]  [5]  [6]  [7]  [8]  [9]  

 

 [10] Kâl [11] 215  Bu şartı Seyyid-i Şerîf cümle-i 

inşâ'iyenin kavl-i takdîriyle hâl olabileceğine istidlâlen [12] Hâşiyesinde (fî s. 210)  [2] 

îrâd itmişdir. Şatr-ı mezkûr (Ebu'n-Necm El-iclî) nin ercüzesinden [13] olarak (isnâd-ı 

haberi) bahsinde geçmiş olduğundan şerh ve îzâh içün altmış birinci sahifeye  [14] 

mürâca'at olunsun.  [15] Kâl [16]  216  [17] 

Bu mısrâ' bahr-i tavîlden bir beytin sadrıdır ve Mutavvelde mezkûrdur. Aczi dahi 

şöyledir. [18]  olmak üzere ba'zı havâşîde şârihden 

naklen mevcûd [19]  ise de mahall-i iştihâd olan (ve't-talâkuileyyetü) kavli buna göre 

eczâ-i kelâm meyânında vâki'  [20] bir cümle-i i'tirâziye olmaz. Çünki mısrâ'-ı sânî kelâm-

ı müstakildir. Bu bâbda rivâyet-i sahîha şöyledir.  [21] 

 [22] Mısrâ'-ı mezkûr Şeyh 

Râzî'nin kâfiye şerhinde dahi o vecihle zikr olunmuş olduğundan  [23] şârih-i ebyât 

Abdulkâdir Bağdâdî anı bu vecihle tashih itmişdir. Bunu bir kimse (Hind) isminde olan  
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[24] zevcesine hitâben söylemişdir. Evvel ve âhiri şöyledir.  [25]  [26]  [27] 

 

 [28]  [29]  [2]  Bin 

iki yüz kırk bir târîhli (İbrâhîm Sâib) basmasında. 
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 [1] ((Mefhûm Ebyât)): Ey Hind! Eğer bana Rıfk ile mu'âmele eder isen seninle hoşhâl 

[2] oluruz çünki mu'âmele bi'l-mücâmele pek meymenetli şeydir ve eğer humk ve hiffet 

eder isek o hâl pek [3] meş'ûm olduğundan sen üç talâk ile mutlakasın – talâkta bir niyet 

ve azimettir - cinâyeti [4] sen itmiş ya’ni tatlîke sebebiyeti sen vermiş olduğun cihetle 

zulm ve ukûk (hak nâ-şinâslık)  [5] sende kalmış olur. Rıfk ile mu'âmelede bulunmayacak 

isen talâk-ı selâse ile benden müfârik ol.  [6] Kişinin zevcesi hakkında üç talâktan sonra 

yapabileceği bir şey yokdur dimekdir.  [7] Buna göre (selâsen) kavli (ente talâk) 

cümlesine merbut olmağla (ve'talâkuazîmetün)  [8] cümlesi 

eczâ-i kelâm meyânında vâki' bir cümle-i i'tirâziye olur ki istişhâd da  [9] bunun 

üzerinedir. Hasan Çelebi Siyâlkûtî Hâşiyeleri buraya tatbîken tashîh olunmalıdır.  [10] 

Bu ebyâtıİmâm-ı Kesâî bir vâsıta ile İmâm-ı Muhammed hazretlerine gönderüpaded-i 

talâkı su'âl [11] etdikte giden kimse İmâm-ı Muhammed hazretlerinden (selâse) lafzı 

mensûb ise üç ve merfû' ise  [12] bir talâktır cevâbını getürmişdir. Bunu sâhib-i muğnî 

(el) harfi evâhirinde Harûn El-Reşîd [13] tarafından İmâm-ı Ebû Yûsuf'a sorulmuş olmak 

üzere zikritmiş ise de şârih bu vecihle tashîh [14] eylemişlerdir. (ente talâk) kavli 

mübâlağaten "ente talâk" ma’nâsınadır. (eliyyeten) eziyyeten vezninde yemîn [15] 

ma’nâsınadır. Fıkhın kitâbü'l-îmânını (Münâkehât ve Müfârakât) ın [*]  (bâbü'l-îlâ) sına 

dercitmişizdir.  [16] (Tavâmis) hâyız ma’nâsına olan (tâmis) in cem'idir. Murâd-ı ıtlâk ve 

takyîd alâkasıyla  [17] mutallak nisâdır ki sağîre ve âyise olmayanlarının hâl ve şânları 

odur. Zem ve tenfîriçün o ta'bîr [18] ihtiyâr olunmuşdur. Kâil gayr-ı ma'lûmdur. [19] Kâl 
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[20] 217  [21] Bu mısrâ' bahr-i tavîlden ve Mutavvel 

şevâhidindendir. Ebû El-Tayyib El-Mütenebbî'nin (Kâfûr İhşîdî) hakkında  [22] söylediği 

Kasîde-i Yâiye'nin ebyâtından bir beytin âhiri olup evveli şöyledir:  [23] 

 

 [24] (tahtekar) memdûha hitâbdır. (ihtikâr) istisgâr ma’nâsınadır nez'-i hâfid üzere 

mef'ûl-i mutlak mecâzîdir.   [25]  dimekdir. (mücerreb) ism-i fâ'il 

sıygasıyla ana muzâfunileyhdir. Umûr-dîde ve kâr-âzmâ [26] dimekdir. (yerâ) cümlesi 

mücerrebe sıfatdır. (küllemâfîhâ) mef'ûl-i evveldir. Zamîr dünyaya râci'dir.  [27] 

(fâniyen) mef'ûl-i sânîdir. (vehâşâke) lafzı  ma’nâsında bir cümle-

i mu'teriza-i  [28] tenzîhiyedir ki mef'ûlîn meyânında vâki' olmuşdur. Mevzu'-ı istişhâd 

işte burasıdır. Cümle-i mu'teriza [29] evvelinde olan vâva (vâv-ı i'tirâziye) ıtlâk olunacağı 

ıtnâb bahsinde Mutavvelde mezkûrdur.  [30]  ((Mefhûm-ı Beyit)): Sen azîmü'l-kadr ve 

kâr-âzmâ bir zâtsın dünyâ ve mâfîhâyı – kendin müsteşî olmak  [31]  üzere – kâfetenfânî 

ve bî-bekâ bulan ehl-i tecrübe âsâ hakir görmektesin dimekdir.  [31] [*]  (Münâkehât ve 

Müfârakât) nikâh ve talâk ve rıdâ' mesâ'iline dâir ahîren münteşir olan eser-i âcizidir. 

 

201 

 [1] Mütenebbî, Memdûhî Kâfûrî  hükm-i celîlinden istisnâ etmek 

istemişdir. Lâkin  [2] bu yolda sözler du'â tefe'üle mahmuldür. İkbirî der ki" Burada 

(hâşâke) ta'bîri ahsen-i hitâb [3] düşmüşdür. Üdebâ buna (haşv) derler ise de fıstık 

dolması kabîlinden bir haşvdır. İbn-i Muhallim'in şu kavli:  [4] 

 [5] dahi bu kabildendir." Kasîdenin 

matla'ışudur:  [6]  [7] ya’ni 

bir derd ki şifâsı mevt ola (dûçârî olan mevti temennî ede) o derdlerin büyüğüdür.  [8] 

Meniyye ki mevtdir inşana ümniyye olursa o hâl büyük bir beye dimekdir.  [9] Mısrâ'-ı 

sânîsi mesel mecrâsında olarak cârîolan:  [10] 
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 [11] beyti dahi o 

kasidedendir. Mütenebbî'nin bu vezinde ve bu kâfiyede Kâfûr hakkında bir de hiciv 

kasîdesi [12] vardır.  [13] Kâl [14] 218 

 [15] Bu beyit bahr-i 

mütekâribden ve metn-i Telhîs şevâhidinden olup Kâili şu'arâ-i İslâmiyye'den Abdullah  

[16] İbn-i Hemmâmü's-Selûlî'dir Âtiyen anlaşılacağı üzere şâ'ir bu beyti Kûfe 

hükûmetinden firârının âtık kasîdede [17] söylemişdir. (haşîtü) fi'li havf ma’nâsına olan 

haşyetten mâzî-i mütekellimdir. (ezâfîrahüm) anın  [18] mef'ûl-i sarihidir. Kur'ân-ı 

Kerîm'de  buyurulmuşdur. (ezâfîrahüm) tırnak  [19] 

dimek olan (zufr) un mezîdünfîhi bulunan (uzfûr) lafzının cem'idir. Uzfûrunzufr 

ma’nâsına [20] vürudu şâ'ir (Ebû Nüvâs) ın doğan ve şahin hakkında söylediği şu 

beyitden zâhirdir:  [21]  [22] 

(kınâb) pençeyi örten tüydür. (nisâb) sâbdır. Bir kadının kesret-i ekli hakkında dahi:  [23] 

 [24] denilmişdir. 

Mânahnüfîhde (zufr) savlet ma’nâsında müste'ârdır. Erbâb-ı hükûmeti hayvân-ı müfterise 

[25] teşbih ederek müşebbihunbihin mülâyimi zikr olundu denürse isti'âre-i mekniye olur. 

Şârih Ezâfîr'i [26] esliha ile tefsir itmişdir. (necevtü) necâtdan mâzî-i mütekellimdir. 

Cümlesi (lemmâ) ya cevâbdır. [27] (ve erhenühüm)rehn etmek ma’nâsından ve bâb-ı 

sâlisden fi'l-i muzâri' mütekellimdir. (hüm) mef'ûl-i evveldir. [28] cümlesi necevtü fi’linin 

fâ’ilinden hâldir. ( ve ene erhünühüm) rehntakdîriyle cümle-i imsiye te'vîlinde olduğu  

[29]  [*] Musannef bu beyti atnâb bahsinde zike eder.  Kâili (Avf Bin Muhallim) dir.  

[30]  (26 – El-Kavli'l-Ceyyid) 

 

202 

 [1] için fi'l-i muzâri'a vâv-ı mukârin olmuş olmasından dolayı burası mahall-i şâhiddir.  

sıga-yi  [2] mâzî ile (ve erhen tühüm) rivâyetine göre istişhâd yokdur. Ve rivâyet-i 
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mezkûre rivâyet-i evvelâda [3] zaruret iddi'âsını mubteldir. Rehene ile erhene fi'llerinin 

ma’nâsı birdir. (mâliken) erhene fi'linin [4] mef'ûl-i sânîsidir. (mâlik) birinin ilmidir ki 

anı şâ'ir beyt-i mezkûrun mâba'di olan şu beyitde [5] beyân itmişdir:  [6] 

 [7] (arîf) nakîb ma’nâsınadır ki re'îs belde ve 

kabîlenin ikincisidir. (dâru'l-hevân) dâr-ı zül  [8]  ve hakâretdir burada murâd Abîdullah 

Bin Ziyâd zamânında Kûfe şehridir. Mu'âhidü't-tensîsde mübeyyen olduğuna  [9] göre 

şâ'ir andan Şam'a firâr ile Yezîd'e ilticâ itmişdir. Ebyât-ı kasîdeden bulunan:  [10] 

 [11] kavlinde münâdî vâki' olan 

(Ebû Hâlid) den murâd Yezîd'dir. (ecrenî) beni himâye et dimekdir. [12]  O da anı himâye 

itmişdir. Beyt-i mütekaddimdeki (ehûnübihî) sıyga-i te'accübdür. Mânahnüfîhi olan 

beyitde [13] (ezâfîrahüm) zamiri Abîdullâh'ın a'vân ve ecnâdı i'tibârıyla mecmû' 

olmuşdur.  [14] ((Mefhûm-ı Beyit)): Anların batş ve savletlerinden korkduğumda 

nakîbleri Mâlik'i kendilerine  [15] rehin ederek kaçıp kurtuldum dimekdir.  [16] Kâl [17] 

219  [18] Bu mısrâ' (ahvâl-i 

müsnedünileyh) şevâhidi sırasında (s. 81) de (ve ahvâl-i müsned) şevâhidinde [19] (s. 

160) da geçmiştir. Burada maksad (emürru) kelimesinin (merartü) ma’nâsına olduğunu  

[20] beyândır. Sıyga-i muzâri'i îsârın nüktesi dahi seksen birinci sahifede geçmişdir. [21] 

Kâl [22] 220  [23] Bu beyit 

bahr-i vâfirden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili (Mâlik Bin Rufey') dir. Bunu 

kendinden  [24] sâdır olan bir cinâyet üzerine Mus'ab Bin El-Zübeyir hazretleri tarafından 

li-ecli'l-kısâstaleb [25] olundukda söylemişdir. Mâkabli şöyledir:  [26]  [1]  Hâl-i vâki' 

olan cümlelere dâ'ir Musannef'in ifâdâtı sâhib-i elfiye olan Bin-i Mâli'in kavline temâs 

[27] itdiği cihetle elfiyeden ve şurûhdan istiğnâ hâsıl olmak üzere nahivden olan (El-

muktedab) nâmındaki [28] eser-i âcizânemin hâl bahsini mutâla'ayı tavsiye edrim.  [29]  

[2]  Burası mehv ve isbât görmüşdür. 

 

203 
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 [1]  [2] Beyt-i mezkûrun mısra'-ı sânîsi 

Hâşiye-i seyyidde (isnâdheberi) îrâd edilmiş olduğundan  [3] şerh ve beyânı buraya ta'lîk 

olunmuş idi fî s. 66. (ekâdû) kelimesi bâb-ı if'âlden mâzî cem'-i  [4] gâibdir. Sülâsîsi 

fethateyn ile (kaved) dir ki kâtile kısâs etmek ma’nâsınadır.  [5] 

derler ki "katelehûbih" dimekdir. Sülâsîsi bu vecihle mef'ûl-i vâhide müte'addî olunca 

(ekâde) kelimesi  [6] kıyasen iki mef'ûle müte'addî olmak lâzım gelür. Meselâ 

denürse [7]  sebkinde 

ya’ni maktulün velisine kâtili teslîm ederek kısâs [8] etdirdim me'âlinde olur. Burada 

ifâdeye temkîn ma’nâsı tazmin ettirildiği için (min) [9] harfi ziyâde idilmişdir. (Ekâdûmin 

demî) meknû mindemî ma’nâsınadır ki evliyâ-uı menkulü benim demime  [10] 

mütemekkin kıldılar ya’ni beni analara teslîm ile icrâ-yı kısâsa kendilerini muktedir ettiler 

dimekdir.  [11]  takdirine lüzum yokdur. (tû'adûnî) tehdîd ma’nâsına olan 

tû'addan ki bâb-ı  [12] tefa'uldendir fi'l-i mâzî cem'-i müzekker gâibdirve (ekâdû) üzerine 

ma'tûfdur. Bu fi'llerin fâ'illeri [13] ihve-i mus'aba râci' olan zamirdir. (küntü) şârihin Şeyh 

Abdulkâhir'den olan nakli vecihle  [14] vücidtü ma’nâsına if'âl-i tâmmedendir. 

 cümlesi hâldir. (mâ) nâfiyedir. (yenhenihenî)  [15] fi'l ve mef'ûl 

olup fâ'ili (El-va'îd) dir. El-nehne hetizecr ve men' ma’nâsınadır.  

 [16]  

 [17] 

 

[19]  derler ki  dimekdir. Mevzu'-ı istişhâd burasısır ki (mâ) 

ile menfi  [20] olan fi'l-i muzâri' vâva makrûn olarak hâl-i vâki' olmuşdur.  [19] 

 sebkindedir.  [21] ((Mefhûm-ı Beyteyn)): 



107 
 

Mus'ab ve anın birâderleri beni taleb ve taharri etdiler. İmdi ben  [22] anlardan nereye 

firâr ve udûl edebilürim. Düşmanlar mı benim demimi erâkaya temkîn ve beni tehdîd 

ettiler.  [23] Ben ise va'îd ve tehdîd ile münzecir ve mütte'iz olur makuleden değilim. 

ya’ni va'îd ve tehdîde mübâlât [24] edici olmamak üzere mevcûd ve mahlûk olmuşum 

dimekdir.  [25] (Mus'ab Bin El-Zübeyir) ashâbdan ve aşere-i mübeşşereden olan Hazret-

i Zübeyir'in oğludur ki Abdülmelik  [26] İbn-i Mervan'ın zamân-ı saltanatında kendisi 

Irak'da ve birâderi Hazret-i Abdullah Hicâz'da i'lân-ı istiklâl  [27] itmişler idi. İkiside 

harben mağlûb olarak şehîd düşdüler. Hazret-i Abdullah'ın üzerine  [28] Abdülmelik 

Haccâc'ı me'mûr itmişidi. Mus'ab Bin Zübeyir'in üzerine bizzât kendisi gitdi ve yitmiş 

[29]  bir Cumâde'l-ûlâsında otuz altı yaşında olduğu hâlde müşşârunileyh (Mus'ab) hatbde 

maktul oldu.  [30] (Mâlik Bin Rufey') in o asır adamlarından ve Küfe ahâlîsinden bir şâ'ir 

ve dilîr kimse olduğu  [31] anlaşılur. 

 

204 

 [1] Kâl [2] 221  

[3] Bu beyit bahr-i tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili (Ebu'l-Âlâ) dır ki şâ'ir-i 

meşhûr Ma'arrî'dir.  [4]  

[5] matla'ından olan kasidesinin ikinci beytidir. (üsaddikuhû) tasdîkden fi'l-i muzâri' 

mütekellimdir.  [6] Mef'ûl zamîri matla' beytindeki (nebî) ye râci'dir. Nebî  [°]  burada 

mutlak muhbir ma’nâsınadır.  [7] (mine'l-gırbân) kavli anı beyândır. (gırbân) karga 

ma’nâsına olan gurâbın cem'idir. Kavm-i  [8] Arab câhiliyetleri âdetince gurâbu nibka'dan 

ya’ni alaca kargadan tatayyur edip emâre-i iftirâk add [9] ederler ve hattâ ismine 

(gurâbü'l-beyn) derler idi. Ma'arrî dahi kelâmını Arab-ı cahiliyenin o âdetlerine  [10] Binâ 

ederek  dimişdir. "nebî" mübtedâ ve "yuhbirunâ) cümlesi 

haberdir. (leysealâ [11] şera') cümlesi (mine'l-gırbân) gibi mübtedâya sıfatdır nebiyy-i 

mezkûrun ashâb-ı şerâyi' olan enbiyâ hazrâtı [12] zümresinden olmadığını beyân için 

zikrolunmuşdur. Enne'ş-şu'ûbe ilâ sad') cümlesi (yuhbirunâ)  [13] fi'line mef'ûl-i sânîdir. 

(şu'ûbe) şa'bın cem'idir. (şa'b) ezdâddandır ictimâ' ve iftirâk ma'nâlarınadır.  [14] Burada 
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sad' karinesiyle ma'nâ-yı evveli murâddır. (sad') kesr ve inşikâk ma'nâlarınadır. (miryetin) 

kesr-i mîm [15] ve sükûn-ı râ ile şek ma’nâsınadır. (fîmiryetin) minciheti'l-i'râbu saddiku 

fi’linin fâ’ilinden hâldir. [16]  dimekdir. (emterat) andan 

ifti'âldir ki iştibâh ma’nâsına olan emterâdan [17] mâzî müennesdir. Fâ'ili mısrâ'-ı 

sânîsinin evveli olan (sahâbetü Mûsâ) dır. (sahâbetü Mûsâ) dan [18] murâd Hazret-i Mûsâ 

alânebyyinâ ve aleyhi's-salâtüve's-selâmın zamân-ı şerîflerinde bulunan Benî İsrâîl'dir ki  

[19] kâfe-i mu'cizât Hazret-i Mûsâ'yı müşâhede itmiş oldukları hâlde abede-iacl olmuşlar 

idi.  [20] (ba'deâyâtihî) zamîri Mûsâ'ya râci'dir. (âyât) mu'cizât ma’nâsınadır. "Ba'deru' 

yetimu' cizâtihî) dimekdir.  [21] (El-tis'a) ism-i aded müennes olarak âyâtın sıfatıdır. 

(âyât-ı tis'a) nass-ı Kur'ân ile sâbit olan:  [22] inkılâb-ı asâ, yed-i beyzâ, tûfân, cerâd, 

kumel, dafâdi', dem, sünne, infilâk-ı bahr [°°] dır.  [23] ((Mefhûm-ı Beyteyn)): Gırâb 

gürûhundan olup ashâb-ı şerâyi'den olmayan biennebî (bir muhbir)  [24] bize ictimâ'ınen 

câmi iftirâk olduğunu haber veriyor. Ben de pek inanmak istemeyerek ve şek ederek  [25] 

anı tasdik ediyorum. Benim bu şekkim dahi müsteb'id değildir. Çünki hazret-i Mûsâ'nın 

ashâbı anın  [26] dokuz nev' mu'cizâtını müşâhede etdiklerinden sonra bile nübüvvetinde 

şek ettiler dimekdir.  [27] Mahall-i şâhid (ve kadem terat) kavlidir ve o istînâfiyedir 

burada hâl ile takyidin ma’nâsı yokdur.  [28]  [°]  Bu (nebî) yine britmelidir. [29]  [°°] 

 [30] Asâsına bahr-i cerâd ve 

kamel  

 

205 

 [1] Şârih bunu zamân tekellümde olan fi'l kesîranmâ kendinden müddet-i medîde ol vâki' 

olan mâzî [2] ile takyid olunduğuna ve o mâzînin (kadd) ile tasdîri suret-i istib'âdı kesr 

ve taklîl edeceğine  [3] misâl olmak üzere îrâd itmişdir.  [4] Kâl [5] 

 [6] Bu beyit bahr-i basitten 

ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili ma'lûm değildir. Şârih bunu delâ'il-i i'câzdan [7] naklen 

îrâd itmişdir. (eteyte) gelmek ma’nâsına olan âtiyân masdarından fi'l-i mâzî muhâtabdır.  

[8] (Ebâ Mervân) ana mef'ûldür. Emeviyye'den Abdülmelik Bin Mervân'ın birâderi olan  

[9] Muhammed Bin Mervân Bin El-Hakemdir ki âhir mülûk Benî Ümeyye olan (Mervân) 
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bunun oğludur burada Memdûh [10] vâki' olmuşdur. (tes'elühû) cümlesi – ki istemek 

ma’nâsına olan su'âlden muzâri' muhâtabdır – eteytü [11] fi’linin fâ’ilinden hâldir. 

(vecedtehû) izâya cevâbdır zamir Ebû Mervân'a râci'dir. (veced) fi'li [12] ef'âl-i kulûbdan 

olduğundan zamir mef'ûl-i evveli olup mâba'di bulunan cümle-i hâliye mef'ûl-i sânî 

makâmına [13] kâ'imdir. (vecedüt) fi'li eğer "neylet" yâhud "esabet" ile tefsir olunursa 

mef'ûl-i vâhid [14] ile iktifâ hâsıl olur. (Hâzırâhû'l-cûduve'l-keremü) terkîbinde 

(Hâzırâhû) lafzı – ki ism-i fâ'il [15] müsennâdır ve memdûha râci' bir de zamîr-i mecrûru 

muhtevidir – mukaddem haber olup (El-cûduve'l-kerem)  [16] mu'ahhar mübtedâdır, 

cümlesi mef'ûl-i evvelden hâldir. Haberin tekaddümü sebebiyle bu ta'bîr mincihetü'l-

ma'nâ "vecedtehû [17] hâzıra) ey " hâzıranin dehû"  ta'bîrine karîb olduğundan ya’ni 

müfred hükmünde bulunduğundan cümle-i  [18] ismiyye-i hâliye vâvdan müstağnî 

olmuşdur [°] . İşte beyitden maksûd olan istişhâd budur. Zi'l-hâle  [19] i'timâdından dolayı 

(hâzırâhu) lafzını fâ'il-i zâhirinden âmil tutarak (El-cûdüve'l-kerem) anın  [20] fâ'ilidir 

dimek isteyenler tesniye elifini alâmet i'tibâr itmişlerdir.  [21] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ebû 

Mervân'a tâlib ma'rûfu olarak vardığında kendisini yanında cûd ve kerem  [22] hâzır ve 

müheyyâ bir hâlde bulursun dimekdir.  [23] Ukberî merhûm mütenebbînin şu kavli:  [24] 

 [25] şerhinde şöyle dimişdir: 

 [26] 

 

[27] Kâl [28] 223 

 [29] Bu beyit 

bahr-i tavîlden olup mısrâ'-ı sânîsi metn-i Telhîsde ve mısrâ'-ı evveli Mutavvel ve 

Muhtasar’dadır.  [30]  [°] 

 

 

206 
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 [1]  Kâili yüz otuz ikinci sahifede geçen ( Beşşâr Bin Berd) dir. (izâ) zamân-ı müstakbel 

için  [2] zarf olmak şâyi' ise de burada ve  kevl-i kerîminde olduğu 

gibi ba'zan zamân-ı  [3] mâzî için dahi olur. (enkeratnî) fi’linin fâ’ili hazf muzâf ile 

(beldetün) dir ki "ehl-i  [4] belde" dimekdir. (nekirtühâ) bâb-ı râbi'den mâzî-i 

mütekellimdir. (hâ) mef'ûldür. Burada inkârın ve  [5] nekirin ma’nâsı bir şey'i kerîh ve 

gayr-ı münâsib görmek dimekdir. Fi'l-asıl âdem-i ma'rifet ma’nâsına [6] olup gayr-ı 

ma'rûfe dahi mekrûh gibi i'râz-ı terettüb itdiği cihetle nekâret ma'nâ-yı kerâhetde [7] 

müsta'mel olmuşdur. (haractü) cümlesi izâya cevâbdır. (El-bâzî) doğan dedikleri kuşdur 

ki  [8] ibker-i tuyûrdur ya’ni kuşların en erkencisidir. (aleyye sevâdü) cümlesi hâldir. 

(sevâd) dan sevâd-ı leyl [9] murâddır. Bunda dahi mevzu'-ı istişhâd cümle-i zarfiyenin 

bilâvâv hâl-i vâki' olmasındadır.  [10] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bir belde ahâlîsi beni münker 

ve mekrûg görüp kadrimi bilmedikleri veyahud [11] ben o beldeyi 

fehvâsınca ehlinden dolayı kerîh gördüğüm  [12] 

sûretde gicenin karanlığından bir mikdârı üzerimde bâkî olarak doğan ile berâber oradan 

çıkar  [13] giderim ya’ni sabâhın aydınlığını bile beklemem dimekdir.  [14]  [15]  [16] 

 

 [17] Bir hatibin hicvi hakkında söylenmiş olan şu beyitdeki:  [18] 

 [19]  

cümlesi dahi Ümeyye Bin Ebî El-Salt'ın:  [20] 

 [21] beytindeki (aleyke't-

tâc) cümlesi gibi metrûkü'l-vâv olarak hâl vâki' olmuşdur.  [3] [22] Kâl [23] 224 

 [24] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir. Şeyh Râzî dahi bunu bâb-ı zamâ'irde îrâd [25] 

itmişdir. A'şâ'nın bir kasîdesi ebyâtından ki matla'-ı kaside şöyledir:  [26] 

 [27] mahkîdir ki kasîdenin Kâili 
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olan ve sahîfe (89 ve 149) da zikri geçen (a'şî)  bilâd-ı  [28]  [29] Bir 

yerdeki yok nağme ki takdir edecek gûş. Tazyî'-i nefs eyleme tebdil-i makâm et. [30] 

 

[31]  [3] Yezîd'in  kavli de bu kabildendir. Meşâhir-i 

nişanın cild-i evvelinde  [32]  doksan dördüncü sahifeye mürâca'at olunup (mürtefi') lafzı 

(mürtefik) ile tashîh buyurula. 

 

207 

 [1] acem de bu matla'-ı beytini kendi kendine teganni etmekte iken melik-i acem anın ne 

dimek istediğini sorup  [2] tefsir etdirdikde "Mübtelâ-yı maraz u aşk olmayarak uykusuz 

kaldım" dimek istiyor deyü tercüme  [3] etmeleriyle öyle ise herif hırsızdır demiş.  [4] 

Vasf-ı hamr hakkında olan şu beyt-i bedî' dahi o kasidedendir:  [5] 

 [6] Mânahnüfîh olan 

beytin mâba'di şudur:  [7]  [8] (ve 

enne) deki (enne) nin ismi (imra') ve haberi beyt-i sânîdeki (li-mahkûkati) dir. (esrî)  [9] 

bâb-ı if'âlden mâzî-i gâ'ib olup lâzım ve müte'addî olarak müsta'mel ise de burada 

mücerredi olan  [10] (serî) gibi lâzım vâki' olmuşdur. Cümlesi mer'esıfatdır. (ileyki) kesr-

i kâf ile nâkaya hitâbdır.  [11] Haber dahi anın için müennes gelmişdir ki mahkûka 

denilmişdir. (vedûnehû) zamîr imer'e râci'dir.  [12] (dûne) burada emâme ve kuddâme 

ma’nâsınadır.  dimekdir. Mukaddem heberdir. (mine'l-ard)  [13] 

hâldir. (mevmâtü) feth-i mîm ile mefâze ma’nâsınadır. Cem'i mevâmî gelür. Mu'ahhar 

mübtedâdır. (beydâ) [14] sahrâ vezninde olarak mevmâtın mürâdifidir. Düz ve hemvâr ve 

nebattan hâlî ma’nâsına olan  [15] (semlak) sıfatıyla mevsuf olduğu cihetle müteradifinin 

birini diğerine atıfda tekrâr yokdur. (li-mahkûkati)  [16] kavlindeki lâm enne ile musaddar 

cümlenin haberine ziyâde edilen lâm te'kîddir. (mahkûka) cedîr [17] ve lâyık 

ma’nâsınadır. Minciheti'l-i'râb (imra') a merbut olduğu hâlde  olarak  [18] 

nâkaya vasf olacağından zamir munfasıl ile te'kîd lâzım gelür – ya’ni "li-mahkûkati enti" 
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dimek iktizâ [19] eder – iken te'kîd hazf olunmuşdur. Razî'nin istişhâdı bu yoldadır. (El-

mu'ân) damm-ı mîm ile  [20] mazhar-ı avn-ı ilâhî olan dimekdir.  [21] Bu makâmda 

mahall-i istişhâd beyt-i evvelde hâl vâki' olan (ve dûnehûmevmâtü) cümle-i zarfiyesinin 

[22] vâva mukârin bulunmasıdır.  [23] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bir kişi ki veçhe-i azimetinde 

uzun uzadı ve nebâtdan hâlî çöller olup  [24] ey nâka! Sana giceleyin gelmiş ya’ni o 

mesâfeyi vâsıtanla kat' etmek üzere sana ale'l-acele mürâca'at [25] itmişdir sen anın 

da'vetine icâbete ve mazhar-ı avn-ı ilâhî olan kimsenin umurunda muvaffak bulunacağını.  

[26] bilmeğe elbette hakîkve'l-aksîn dimekdir [27] Kâl [28] 

 [29] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili Firizdak’dır. Kendisini zürriyetsizlik 
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 [1] ve yalnızlık ile ithâm etmek isteyen bir kadına – âlâ kavlin zevcesi (nevvâr) a – 

cevâben söylemişdir.  [2] mâkabli şöyledir:  [3] 

  [4] (tübsırînî) kelimesi görmek 

ma’nâsına olan ebsârdan muzâri' mensûb olup aslı  [5] (tübsırînenî)ndir ki müennese 

hitabdır. (nî) mef'ûldür. (ke'ennemâ) kelimesindeki (mâ) zâide-i gayr-ı  [6] kâffedir. 

(nebiyye) feth-i bâ ve teşdîd-i yâ ile oğullarım ma’nâsına olarak (ke'enne) nin ismidir. 

Eğer  [7] (ke'enne) kelimesi amelden mülgadır. Be (beniyye) " kadsebekat" kâidesiyle 

ma'aldir denürse (beniyye) mübtedâdır (havâleyye)  [8] lâmın fethi ve yânın dahi ma'a't-

teşdîd fethi ile "fî cevânî" ma’nâsına olarak (beniyye) den hâldir.  [9] Çünki harf-i 

teşbîhde ma'nâ-yı fi'l vardır. Birinin etrafına oturdular dimek için Arabîde [10] "ka'adû 

havlehû" denildiği gibi elif ziyadesiyle (havâlehû) ve yâ ile (havleyhi) ve hem elif ve hem 

yâile  [11] (havâleyhi) dahi denür ve her hâlde lâm meftûh okunur. Nitekim hadîs-i şerîfde 

[12]  vârid olmuşdur. (El-üsûdü) arslan ma’nâsına olan esedin 

cem'idir. Mincihetü'l-i'râb [13] (beniyye) ye haberdir. Cümlesi (tübsırînî) fi'linin 

mef'ûlünden hâldir. Evvelinde (ke'ennemâ) kelimesi  [14] bulunduğıçün bir nev' irtibât 

hâsıl olmuş add olunarak vâv terk idilmişdir. İşte mevzu'-ı istişhâd [15] budur. (El-

havâridü) gadbân ve mütehevvir ma’nâsına olan hâridin cem'idir ve üsûde sıfatdır. 
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İştikâkı [16] veznen ve ma'nen gadab gibi olan (harid) dendir. 

 [17] Teşbîhde mübâlağa 

için bu sıfatı ziyâde itmişdir. Çünki arslanın hâl-i  [18] gadabında mehâbeti ziyadedir. 

Bunda îgâl vardır.  [19] ((Mefhûm-ı Beyit)): Hatuna cevâben dedim ki sen beni bir hâlde 

göreceksin ki etrâfımda [20] olan oğullarım kükremiş arslanlara müşâbih bulunacak 

dimekdir.  [21] Kâl [22] 226  [23] Bu 

beyit bahr-i serî'den ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili sekseninci sahifede zikr 

olunan İbnu'r-  [24] Rûmîdir. Birinin sitâyişi hakkında söylemişdir. Mâkabli şöyledir:  

[25]  [26] Mânahnüfîh olan beyt-i 

memdûha hitâben selâmetle bekâsı hakkında du'âdan ibârettir. (bürdâke)  [27] kavli 

damm-ı bâ ile bir nev' libâs ismi olan (bürd) ün müsennâsıyla kâf hitâbdan müellef terkîb-

i izâfî [28] olarak mübtedâ olup haberi ta'zîm ma’nâsına olan (tebcîlün) dür, cümlesi 

(yübkî) nin mef'ûlünden [29] hâldir, kendisini hâl-i müfrede – ki (salimen) kavlidir – 

tekaddüm itdiği için vâv-ı hâliye terk olunmuş 
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 [1] ve terki güzel olmuşdur. İşte beytin mevzu'-ı iştihâdı burasıdır. (sâlimen) kavli dahi  

[2] zi'l-hâl mezkûrdan hâl olmağla bunlar ahvâl-i müterâdifedendir. Eğer ikinci hâli 

birincinin müştemil [3] bulunduğu zamirden hâl yapacak olursak ana hâl-i mütedâhile 

denür. (bürd) ün tesniyeîrâdı [4] âdet-i Arab'a binâendir ki anlarca libâs ma'rûf iki kat 

olmaktır. Tebcîl ve ta'zîm kendisini libâs [5] gibi muhît ve müştemil olmak iddi'âsına 

mebni şâ'ir bu ta'bîri isti'mâl itmişdir.  [6] ((Mefhûm-ı Beyit)):Cenâb-ı Hak seni âfâtdan 

sâlim olduğun hâlde libâsın dahi tebcîl [7] ve ta'zîmden ibâret bulunduğu hâlde bizim için 

ibkâ buyursun – birçok vakit dâ'im etsün – dimekdir.  [8] Kâl [9] 227 

 [10] Bu mısrâ' bahr-i münsarihden ve 

Mutavvel şevâhidindendir. Müseyyebe Bin Ales nâm şâ'ir-i câhilînin [11] tûl müddet su 

içinde duran bir gavvâs – dalgıç – hakkında söylediği bir beytin sadrıdır.  [12] Acüzî ya’ni 

mısrâ'-ı mu'ahharı şöyledir:  [13]  [14] (nasafe) kelimesi birinci 
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bâbdan fi'l-i mâzîdir. Bir şey'in nısfına bâliğ olmak ve bir şey yarı  [15] olmak ma'nâlarına 

meftûhu'l-nûn olarak hem lâzım ve hem müte'addî olan "El-nısf" masdarından [16] 

müştakdır. "nasafetü'l-Kur'ân" derler ki "beleğatü'n-nısf" dimekdir. Filân kimse ömrünü 

yarı  [17] etti ve aklık başının yarısına vardı ve azar bacağının nısfına geldi me'âllerinde 

olarak  [18] denür. 

 [19]  

[20] (mazûfe) emr-i muhavvif ma’nâsınadır. ya’ni "Benim cârım beni bir emir hatırına ki 

da'vet itdiği [21] vakit teşmîr-i sâk ederek icâbet eylerdim bir suretle azârım sâkımın 

nısfına bâliğ olurdu."  [22] gündüz yarı oldu dimek için " entesafe'n-nehâr" denildiği gibi 

"nısfü'n-nehâr) dahi  [23] denür ki nasaf bu ma'nâda lâzım olur. Kemâ fî sahâh. [24] 

Mânahnüfîhde (nasaf) kelimesi müte'addî olup fâ'ili tahtında müstetir zamirdir ki mevsuf  

[25] bulunan gavvâsarâci'dir. (El-nehâr) mef'ûlüdür. (El-mâ-i gâmire) cümlesi mübtedâ 

ile haberden ibâret [26] olarak hâldir ki fâ'ilin hey'etini mübeyyendir. (ve'l-mâ-i gâmire) 

sebkindendir. (gâmir) ğayn-ı mu'ceme ile  [27] veznen ve ma'nentâtir gibidir. Âhirindeki 

zamir-i mecrûr gavvâsındır. Cümle-i ismiye-i hâliyenin sadrı zamirden  [28] hâlî olduğu 

hâlde za'îf ve kalîl olarak vâvsız vârid olmuşdur. İşte mahall-i istişhâd budur. [29] 

((Mefhûm Mısra')): O gavvâs, su kendisini sâtir olduğu ya’ni suyun altında bulunduğu  

[30]  (27 – El-Kavlü’l-Ceyyid) 
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 [1] (nesafe) fi'liin tesafe gibi lâzım olduğuna göre ki sâhib-i sahâh o yolda 'irâd itmişdir. 

[2] (El-nehâr) fâ'il olarak merfû' olup cümle-i hâliyeden sonra bir zamîr takdîr olunur: 

 [3]  dimekdir.  [4] 

kavlindeki gaybdan murâd gavvâsın tahte'l-mâ-i hayât veyahud [5] memat hâlîdir ki öyle 

müddet-i medîde suyun içinde gaybûbet eden kimsenin hayât ve memâtını refiki  [6] 

bilemez. Belki de memâtı maznun olur.  [7] (((Şerh-i Ebyâtü'l-Îcâzve'l-Atnâbve'l-

Müsâvât)))  [8] Kâl [9] 228  [10] Bu kavil 

Mutavvel şevâhidinden olmak üzere bir beytin tarafıdır. Zât-ı beyit şudur:  [11] 
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 [12] Bu beytin Kâili tef'îlden ism-i fâ'il 

bünyesiyle (El-Murakkaş) nâm şâ'irdir ki Benî Südûs [13] kabilesindendir. Mu'ahharan 

Benî Sa'd Bin Mâlik'den bu isimde bir şâ'ir daha zuhûr etdiğiçi nana  [14] (asgar) ve buna 

(ekber) denilmişdir. Beytin mısra'-ı evveli (El-gârât) kelimesinin harf-i ta'rîfiyle [15] 

hitâm bulmaktadır ki bu yolda beyitlere müdevver ta'bîr olunur. Bahr-i serî' ve bahr-i 

münsarih ve bahr-i hafîfden [16] olan beyitler tedvîrden pek az vâreste olabilür. 

(lâyüb'idullâhü) cümlesi dâ'iyedir. (lâyüb'idü)  [17] bâb-ı if'âlden muzâri'-i menfî olup 

lafzan ihbâr ve ma'nenin şâdır ki nehy-i gâ'ibdir.  [18] ve 

kavl-i kerîmleri kabîlindendir. Kelime-i mezkûreyi sıyga-i nehiy 

yapmak için dâlın [19] meksûr okunması ve lâm-ı celâlenin terkîk olunması iktizâ eder. 

(El-telebbübe) teheyyü' ve teşemmür ma’nâsına [20] mef'ûldür bunun müte'addîsi olan 

(telbîb) bir adamın libâsını sadrına cem' ederek tutmak ya’ni [21] yakasını toparlayıp 

çekmek dimekdir. (El-gârât) gâranın cem'idir ki şebhûn etmek ma’nâsına olan  [22] 

igâreden isimdir. Düşmana baskın etmek ta'bîr olunur. (izâkâle) deki (izâ) nın hemzesi  

[23] li-zarûretin vasl olunacakdır. (kâle) nin fâ'ili olan (El-hamîsü) şol ceyş-i azîmdir ki 

(mukaddem)  [24] ve (sâk) ve (meymene) ve (meysere) ve (kalb) isimleriyle beş fırkadan 

mürekkeb ola. (ne'am) fethateyn [25] iledir. En'amın müfredidir ki mâl-irâ'iye ya’ni 

otlayan hayvân ma’nâsınadır. Devede isti'mâli [26]  ekserdir. Burada (ne'am) kelimesi 

mübted'a mahzûfa haber olarak makul kavildir.(hâzâne'am) dimekdir.  [27] Fakat li-ecli'l-

veznmîm üzere vakf olunup edât-ı icâbet gibi lelaffuz olunur.  [28] "Hâzâne'amün) ta'bîri 

esnâ-i gârâtda fettâk-ı Arab'ın sözleridir. Bunda mahall-i şâhid makûl kavil olan  [29] 

cümleden makâmın darlığına mebni müsnedün ileyhin hazfiyle îcâz olunduğudur ve bu 

hazf muktezâ-yı makâma [30] evfak ise de ibâre-i beyân müte'ârifden ekal düşmüşdür 
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 [1] ((Mefhûm-ı Beyit)): Asker "hâzâne'am) deyü haykırıp yekdiğerini ahz-ı ganâ'ime iğrâ 

itdiği [2] sırada harb ve gârâta hâzırlığı hak te'âlâ ib'âd itmesün ya’ni bizi andan 

devreylemesün dimekdir.  [3] Kâl [4] 229  

[5] Bu beyit bahr-i kâmilin meczû nev'inden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir. Mısrâ'-ı 
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sânînin mebde'i zulâl [6] kelimesinin lâm-ı sânîsidir.  Kâili (Hâris Bin Hillize El-Yeşkürî) 

dir ki sâhib-i mu'allaka olan şâ'ir-i  [7] meşhûr câhilîdir. (El-ayşü) aynın fethiyle hayât 

ma’nâsınadır. Ve fakat andan ehasdır. (zilâli'n-nûki)  [8] terkîbih imâyetü'l-humk 

ma’nâsınadır. Çünki  denür ki fî himâyetihî dimekdir.  [9] (El-

nûki) nûnun damm ve fethiyle humk ma’nâsınadır. Bir kimsenin düşmanıyla muhabbet 

ve meveddet üzere olup da  [10] o kimseyi kendisine sadîk bilenlerin humkdan uzak 

olmadıklarını beyân sırada bir diğer şâ'ir [11] (nûk) kelimesini şu vecihle isti'mâl itmişdir:  

[12]  [13] (mimmenâşe) kavli 

 takdirindedir. (kedden) kavli ta’b ma’nâsına masdar olup  [14] 

mekdûden ma’nâsında hâldir. "îşenkedden" takdîriyle masdar mahzûfa sıfat olur ise 

(îşetürâdiyeten)  [15] kabîlinden olur. [16] ((Ma'nâ-yı Murâd)): Sâye-i akıl ve fetânetde 

zahmetle yaşamakdan ise sâye-i humk ve belâhetderâhat [17] ve nu'ûmetle yaşamak 

hayırlıdır. Dimek olup bu me'âli ifâdeye ibâre vâfî olmadığından bunda îcâz [18] mahall-

i vâki' olmuşdur. İşte istişhâddan maksûd budur.  [19] Musannef'in 

 deyü vâki' olan tefsîrinde (El-nâim) kavli beyitdeki  [20] 

(ve'l-îşü) kelimesine ve " Fî zilâli'l-akli" kavli (âşekedden) ta'bîrine nâzırdır. 

 [21]  

 dimekdir.  [22]  

 vâki' olan basmalar galatdır. [23] –Makâma 

münâsib ba'zı ebyât - [24] (İbnü'l-Mu'az)  [25]  

 [26] (İbn-i Nebâte El-Sa'dî)  [27]  [28] 

 [29]  [°] Şârihin 

"met'ûben" kavli galatdır çünki (te'ab) müte'addî değildir.  
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 [1] (Ebû Abdullah Muhammed Bin Ebi'l-Fazl El-Sülemî El-Mursî)  [2]  [3]  [4] 

 

 [5] (Ebû Muhammed Yahyâ Bin El-Mübârek El-Yezîdî)  [6]  [7] 

 

 [8] (Ebu'l-Alâ El-Ma'arrî)  [9]  [10] 

 

 [11] (Abdurrahîm El-Abbâsî Sâhibü'l-Mu'âhid)  [12]  [13]  [14] 

 

 [15] Kâl [16] 230  [17] Bu beyit bahr-

i vâfirden olup mısrâ'-ı sânîsi tatvîl-i bilâtâ'ile misâl olmak üzere Telhîsde [18] mısrâ'-ı 

evveli Mutavvel ve Muhtasarda mezkûrdur.  Kâili (Adiy Bin Zeyd) dir ki şu'arâ-i 

câhiliyedendir [19] ve nasrânîdir. Ümerâ-i kudemâ-i Arab'dan Hîre meliki (Cezîme El-

Ebreş) e cezîre melikesi bulunan  [20] (Zebbâ) nâmmer'enin vaktiyle itdiği gadrın Nu'mân 

Bin Münzîr'e hikâye olmak üzere bir kasîde [21] nazm itmişdir. Beyt-i mezkûr o 

cümledendir. Mutavvelin (Adiy Bin El-Ebreş) nüshaları yanlışdır.  [22] (Cezîme) nedîme 

vezninde melik-i mezkûrun ismi ve (Ebreş) sıfatıdır. Melik-i mezkûrun vücûdunda [23] 
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beras (alacalık) olduğundan (abraş) denilmek lâzım geldiği için hakkında bir hüsn-i ta'bîr 

[24] olmak üzere (ebreş) denilmişdir. (zebbâ) dahi (Nâile) yahud (Fâri'a) isminde bir kız  

[25] olup saçları çok uzun olduğuçün kesret-i şi'r ma’nâsına zübebden hamrâ vezninde  

[26] bir sıfat yapılarak (Zebbâ) deyütelkîbolunmuşdur. Vaktiyle (Cezîme) Zebbâ'nın 

pederini katlitmiş [27] olduğu cihetle Zebbâ dahi Cezîme'yih île ile celb ve da'vet ederek 

kan damarlarını kesip katl [28] itmişdir. Bu beyit anı nâtıkdır. Meşâhir-i nisâda tafsîl 

olunmuşdur. (kaddedeti) fi'li bâb-ı tef'îlden [29] mâzî-i müennesdir. Masdarı olan (takdîd) 

sûre-i Yûsuf'da vârid olan sülâsîsi gibi  [*]  bir şey'i [30]  
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 [1] uzunluğuna yarmak dimekdir. Burada kayış makûlesi şeyleri uzunluğuna yarıp sırım 

çıkarmak  [2] ma’nâsı murâddır. Fâ'ili (Zebbâ) a râci' olan zamîrdir. (El-edîme) kayış 

ma’nâsına olarak mef'ûldür. [3] Takdîmden olmak üzere (kaddemet) dahi rivâyet imiş. 

(li-râhişeyhi) kavli " li-eclirahi şeyhi"  [4] ma’nâsınadır. (râhiş) bâtın-ı zirâ'da olan bir 

damar ismidir ki kavildeki kan damarı olacakdır.  [5] İki kavil i'tibârıyla tesniye gelmiştir. 

Zamîr-i mecrûr Cezîme'ye râci'dir. (elfâ) bâb-ı if'âlden fi'l-i mâzî [6] gâibdir. İ'tâ vezninde 

olan (elfâ) bulmak ma’nâsınadır.  [°] Fâ'ili Cezîme'ye râci' zamîrdir. [7] Ef'âl-i kulûbdan 

olduğu içün iki mef'ûlete' add î itmişdir. (kavlehâ) mef'ûl-i evveldir. Kavilden  [8] murâd 

Zebbâ'ın vu'ûd-ı sâbıkasıdır. Zamîr-i mecrûr Zebbâ'ındır. (Keziben) mef'ûl-i sânîdir. 

Kizbin [9] burada olduğu vecihle telaffuzu asıldır. Kâfın kesri ve zâlın sükûnu tehfîfdir. 

Ma'tûfu olan  [10] (meyn) dahi feth-i mîm ve sükûn-ı yâ ile kizb ma’nâsınadır. Zemahşerî 

nevâbiğde [11] dimişdir. Mânahnüfîhde 

kizbden sonra anın zikri tatvîl-i bilâtâ'ildir.  [12] ((Mefhûm-ı Beyit)): Zebbâ anın iki 

kavlinde olan kan damarlarıçün kayışlar kesip [13]  bağlayarak kanını akıta akıta 

öldürmüş olduğundan Zebbâ'ın mukaddemen anı celb ve da'vet için  [14] itdiği vu'ûd ve 

akvâli Cezîme yalandan ibâret buldu dimekdir.  [15] Kıssanın lâyıkıyla anlaşılması için 

meşâhir-i nisâya mürâca'at iktizâ eder. Meyn ile kizb (İbnü'l-Hameyî) nin şi'rinde dahi 
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müctemi'an vâki' olmuşdur:  [16]  [17]  [18]  [19]  [20] 

 

 [21] (İbnü'l-Hameyî) bu ebyâtı bir sâhib ve câhitin emr-i sultân ile sakalı tıraş edilür iken 

şefâ'at olunarak nısfı afv edildikde söylemişdir. Beyteyn âhirini Dîvân-ı Hamâse'nin 

(mezemmet-i nisâ)  [22] faslından tağyir ile alarak üstâzâne tazmin itmişdir. Orada 

şöyledir:  [23]  [24]  [25] 

Fethateyn ile (nasaf) orta yaşlı kadın dimekdir. Bizim Kitâbü't-Terâcüm'de (İbnü'l-

Kattân) El-şâ'irin [26]  tercümesinde dahi böyle bir güzel tazmin mezkûrdur. [27] Beşşâr 

Bin Bürd) ün şu kavlinde dahi : [28] 

 [29] (zûr) ile (meyn) 

müctemi'dir.  [30]  
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 [1] Kâl [2] 231  [3] Bu 

beyit Bahr-i tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Ebu't-Tayyib El-

Mütenebbî) dir. Mülûk [4] Benî Hamedân'dan Seyfü'd-devle'nin (Yemâk) nâmındaki 

gulâm-ı Türkî'si vefât ettikde müşşârun ileyhe ta'ziye olarak  [5] bir kaside nazm itmişdir 

bu beyit o kasidedendir. (fîhâ) zamîri şerhde gösterildiği vecihle  [6] dünyaya râci'dir ki 

kasîdede evvelce mezkûrdur nitekim beyân olunur. (şecâ'at) tehevvür ile cebânet [7] 

meyânında mütevassıt bir halkdır ki insân anınla ikdâmı münâsib olan husûsâta ikdâm 

eder. (El-nedâ)  [8] fetâ vezninde bezl ve itâ ma’nâsınadır. Şecâ'at üzerine ma'tûf olmağla 
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takdîren mecrûrdur. (sabri'l- [9] fetâ) terkîbi dahi oraya ma'tûf olmağla mecrûrdur. Sabr-

ı ale'ş-şedâ'id murâddır. (likâüşe'ûbi)  [10] likâü'l-mevt dimekdir. (likâ) ma'lûm olduğu 

üzere mülâkât ma’nâsına olup (şe'ûb) şînın [11] fethiyle ölüm ma’nâsına ilm-i cins 

münkerdir. Harf-i ta'rîf ile isti'mâl olunmaz. Tefrîk ma’nâsına [12] olan şa'bdan müştaktır. 

"ilm-i meniye" olduğu için te'niyet-i ma'nevî ve ilmiyetle gayr-ı münsarif ise de  [13] li-

zarûratin münsarif olmuşdur ki zarûret tenâsüb-i kâfiyedir. Ve illâ fethaya dahi vezin 

müsâ'iddir.  [14] Esmâ-i bilâd ve kabâ'il demerî olan kâ'ideye tevfikan "ilmü'l-mevt" 

i'tibârıyla anın sarfı dahi [15] câ'izdir denebilir. [16] ((Mefhûm-ı Beyit)): likâ-i mevt – 

ya’ni encâm-ı kâr ölmek – ölmese ne şecâ'atin ve ne semâhatin [17] ne de şedâ'ide sabr 

ve tahammülün bir fazileti olmazdı dimekdir.  [18] Çünki sâhib-i şecâ'at olan merd-i delîr 

dünyâda bekâyı teyakkun itdiği hâlde helâk korkusu  [19] kalmayacağı cihetle hurûb ve 

mehâlike iktihâm kendisiçün âsân olup şecâ'at içün bir meziyyet kalmaz  [20] belki herkes 

şecî' olur. Kezâlik sâbir olan ya’ni mihan ve şedâ'ide mütehammil bulunan kimse 

kendinin  [21] bekâsını ve o cihetle dûçâr olduğu şedâ'id ve mesâ'ibin lâ mahâlezevâl ve 

indifâ'ını teyakkun itdiği hâlde [22]  halâsına vâsik ve mu'temed bulunacağından 

tahammülü sehl olup sabrın fazileti kalmaz. Belki mücerredtûl-i ömür  [23] mekkâra ve 

mesâ'ibe sabrı tehvîn eder. Anınçün:  [24] 

denir ki ma’nâsı farz et ki benim için sabr-ı Eyyûb vardır fakat Ömer Nûh'a nereden nâ'il 

olayım  [25] dimekdir.  [26] Bunda mevzu'-ı misâl (ve'n-nedâ) kavlidir ki huşû müfsiddir. 

Çünki hulûd hâlinde tefekkür  [27] ihtiyâc-ı inşana bezl ve itâyı teshîl edemez. Belki insân 

müddet-i hayâttiyesine imtidâd ve devâmını teyakkun [28] ederse mevcudunu sarf ve 

i'tâda te'enî ve imsâk üzere bulunur. Binâ'enaleyh şecâ'at ve musâberet [29] sırasında anın 

zikr ve ziyâdesi müfîd olmadıkdan başka muzır ve müfsid düşmüşdür. İşte beyti îrâddan 

[30] maksad budur.  
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 [1] Ba'zılar dîvân-ı Mütenebînin orasını tashîh ederek (ve'n-nedâ bedelinde (ve'l-ulâ) 

demişlerdir.  [2] Şârihin İbn-i Cüneyd'in naklitdiği ma'nâ [°] ma'kûldür. Kütüb-i 

Terâcüm'de mezkûr olduğu  [3] üzere (İbn-i Cünnî) Dîvân-ı Mütenebbî'yi kendinden 

okumuşdur ve dîvân-ı mezkûru şerh itmişdir.  [4] Beyt-i mezkûrun üst tarafı şöyledir. [5]  
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[6]  [7]  [8]  [9]  [10] Kâl [ 

[11] 232  [12] Bu beyit bahr-

i mütekâribden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili (Mihyâr El-Deylemî) dir. (Kül) 

kelimesi  [13] ekelden emirdir. (fâ) cevabıdır. (inekelte) kavlinin zâhiri şart ise de ma'nâda 

şart  [14] murâd değildir belki bi-tarîki't-tevbîhekel ve tenâvüle terğîb maksûddur. 

(veet'imehâk) âhire [15] it'âmı tavsiyedir. (fele'z-zâdüyebkâ) kavlindeki fâ) ta'lîliyedir. 

(El-zâdü) yol azığı dimek ise de  [16] burada mutlak ta'âm ma’nâsınadır.  [17] ((Mefhûm-

ı Beyit)): Yiyecek isen ye ve biredrikede it'âm eyle – ya’ni mâliki dâimâ iddihâr [18] ve 

imsâk üzere olmayıp ye ve yedir – zîrâ ne zâd ve erzâk kalacak, ne mürtezika – ya’ni sen 

de öle-  [19] çeksin m'al da gidecek – dimekdir.  [20] Şârih insân bununla mevti teyakkun 

itdiği hâlde bezl-i mâl husûsu nefsine âsân geleceği  [21] hakkında olan ifâdesine temessül 

itmişdir.  [22] Beytin Kâili olan (Mihyâr) İbn-i Merzeveyhî El-Deylemî’dir ki kâtib ve 

şâ'ir idi. Zâten Mecûsî [23]  idi sonra Müslim olmuşdur. İbn-i Sînâ'nın vefât itdiği sene – 

ki dört yüz yirmi sekiz târîhidir–  [24] vefâteylemişdir. Beyt-i mezkûr mazmûnunu 

Ganevî'nin şu kavlinden ahz itmişdir.  [25] 

 [26] Buna bir âkil ziyâde 

itmişdir. Ve ma'azâlike hakikat-i hâl Harîrî'nin Adiy Bin El- Rikâ' nazmı olarak  [27] 

inşâd itdiği kıt'a-yı âtiye fehvâsı üzeredir:  [28] 

 

[29]  
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 [1]  [2]  [3] 

 [4] 

Kâl [5] 233  [6] 

Bu beyit bahr-i tavîlden olup mısrâ'-ı evveli nefs-i Telhîsde ve mısrâ'-ı sânîsi Mutavvel 

ve Muhtasar da  [7] mezkûrdur.  Kâili (Zuhayr Bin Ebî Sülmâ El-Müzennî) dir ki şu'arâ-

i câhiliyedendir. Beyt-i mezkûr Zuhayr'ın [8] kaside-i mu'allakası ebyâtındandır ki matla'ı 

şöyledir:  [9]  

 [10] (a'lemü) kelimesi bâb-ı 

râbi'den muzâri' mütekellim merfû'dur a'raf ma’nâsınadır. İlm ile ma'rifet [11] misbâhda 

musarrah olduğu üzere yekdiğeri mahallinde isti'mâl olunur. Beynlerindeki fark ıstlâhîdir.  

[12] İlm-i yakîn ma’nâsına olursa iki mef'ûle ma'rifet ma’nâsına olursa bir mef'ûle 

müte'addîdir. Ba'zan [13] şu'ûr ma’nâsını tazammun ederek mef'ûlün ebâ-dâhil olur. 

Meselâ araftehû ma’nâsına allemtehû denildiği gibi  [14] "alimtü bihî" dahi denir. Ta'rîfât 

ulûmun mahmûlâtı bu isti'mâl üzere cârî olmuşdur.  [15]  (ilme'l-yevm) terkîbi haberu'l-

yevm ma’nâsına olarak (a'lem) fi'line mef'ûlünbihdir. Eğer kendi ma’nâsında [16] ibkâ 

olunursa mef'ûl mutlak olmak üzere mensûb olur.  [17] 

dimekdir. Mu'allakât-ı Seb'a şerhi olan (Zevzenî) de ilme'l-yevm bedelinde (mâfi'l-yevm) 

vâki'  [18] olmuşdur. Ana göre mef'ûlünbih olmak müte'ayyindir. (ve'l-emsi) kavli yevm 

üzerine ma'tûfdur [19] ve mu'arrif-i bi'l-lâm olduğu içün mecrûrdur. Nitekim İbn-i 

Semîni'râbü'l-Kur'ân'da Sûre-i Yûnus'daki [20] âyet-i celîlesinde 

beyân ve bu beyti dermeyân itmişdir. Ma'lûmdur ki (ems)  [21] kelimesi harf-i ta'rîfden 

ve izâfetden mücerred oldukça kesre üzerine mebnidir. (kablehû) kavli emsden [22] hâldir 

ki (ilme'l-yevm) rivâyetine göre muzâfunileyh ma'tûfundan ve (mâfi'l-yevm) rivâyetine 

göre  [23] sılanın ma'tûfundan hâl olmuş olur. Âhirindeki zamir-i mecrûr yevme râci'dir. 

Mahall-i şâhid [24] burasıdır ki (ems) dün ma’nâsına olup bu günün mâkabli olduğunu 

ifâde etmekte olduğu  [25] hâlde (kablehû) lafzı huşû gayr-ı müfsid olarak ziyâde 
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idilmişdir. Murâd-ı mutlak zamân-ı mâzîdir.  [26] Zîrâ (ems) münker iken mu'arref 

isti'mâl olunmuşdur. (An ilmi mâfîğadin) kavli mu'ahhar sıfat-ı  [27] müşebbeheye 

müte'allıktır ki o (amin) lafzıdır. O lafız körlük ma’nâsına olan amâdan müştak sıfatdır.  

[28] Uyûb-ı zahireden olan göz körlüğü ma’nâsına olursa sıfatda (a'mâ) ve kalb körlüğü  

[29] ma’nâsına olursa fa'îl vezninde (amâ) denir. Burada takdîren merfû' olarak 

(lâkinnenî) nin [30] haberidir. Anın içün yâ ile yazılmamışdır.  
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 [1] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben mâzîyi ve hâzırı bilirim. Ancak müstakbeli bilmekden âciz 

ve bî-  [2] basiretim – yarın ne olacağını bilemem – dimekdir.  [3] Zuhayr ve İmrîü'l-

Kaysve Nâbiğa El-Zübyânî şu'arâ-i cahiliyenin en mümtâz ve ser-efrâzlarıdır.  [4] 

Bunların yekdiğerini tercîhde ehl-i intikâd tehayyür itmişdir. Hazret-i Ömer radiyallâhute 

'âlâanhın kavlince  [5] Zuhayr hepsine müreccahdır. KasEîde-i mil'akasından olan ( ve 

men) (ve men) beyitlerini  [1]  ve bir de  [6] kaside-i mezkûre hâricinde olan şu beytini:  

[7]  [8] Hazret-i 

Ömer istihsân buyurmuşdur. Hazret-i Osmân radiyallâhute 'âlâanh dahi Zuhayr'ın 

mu'allakasından [9] olan şu beytini tasvîb ve tasdik buyurmuşdur.  [10] 

 [11] İmâm-ı 

Şâfî'î hazretlerinin kavlince halk üç şeyde üç kimsenin iyâlidir: Şi'irde Zuhayr'ın [12] ve 

tefsirde Mukâtil Bin Süleymân'ın ve fıkıhda Ebû Hanîfe hazretlerinin. [13] Zuhâyr'ın 

kendi şâ'ir olduğu gibi oğulları Ka'b ve Buhayr ve hemşireleri Selmî ile Hansâ ve hafîdî 

[14] Mudrib Bin Ka'b dahi şâ'ir idiler. Ka'b mu'ahharan ashâbdan olup iltifât-ı hazret-i 

nebîyy-i ekreme [15] mazhar olmuşdur. Medh-i nebî ve ashâbı hakkında olan kasîdesi 

meşhurdur.  [16] Beyne'l-üdebâ (Havliyât-ı Zuhayr) ve (Hamriyyât-ı Ebî Nüvâs) ve 

(Der'iyât-ı Ma'arrî) ma'rûfdur.  [17] (Havliyât-ı Zuhayr) mezkûr Zuhayr'ın söyleyip de bir 

sene tenakkuh ve tehzîb itdiği Eş'ârîdir.  [18] Kâl [19] 234 

 [20] Bu beyit bahr-

i tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir [3] .  Kâili şu'arâ-i mümtâze-i cahiliyeden  [21] 

olmak üzere ânifen zikr olunan (Nâbiğa El-Zübyânî) dir. Ebû Kâbûs ki Hîre emîri 
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(Nu'mân Bin Münzir [22] El-Lahmî) dir anın sitâyişi ve birinin kendi hakkında olan 

si'âyetinden dolayı ana arz-ı i'tizârı [23] hâvî (Nâbiğa) bir uzun kaside nazm itmişdir. 

Beyt-i mezkûr işte o kasîdenin ebyâtındandır.  [24] Kasîde-i mezkûrenin daha birçok 

beytiyle istişhâd olunur.  [25] (feinnneke) kavli kendinin Nu'mân'a olan i'tizârâtında ben 

seni nasıl iğdâb edebilirim rûşende [26] bulunan müdde'âsına delildir. Hitâb Nu'mânadır. 

(Ke'l-leyli) kavli (inne) nin haberidir. (ellezî hüve  [27] müdriki) leyle sıfatdır. (idrâk) 

ulaşmakdır ki yetişmek ta'bîr olunur ism-i fâ'ilyâ-i mütekellime muzâf [28] olmuşdur. 

İnsân hem zamânı ve hem mekânı olduğundan leyl gibi nehâr dahi insânı müdrik ve muhît 

[29]  [30]  [31]  [3]  

Doksan altıncı sahifede geçmişdir.  [31]  28 – El-Kavli'l-Ceyyid) 
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 [1] olduğu hâlde leylî tahsis-i bi'z-zikr etmesi ve Memdûh'u leyle teşbih eylemesi leylin 

mehabetinden ve zulmeti  [2] cihetiyle insânıkemâyeşâ tasarruf ve cevelândan mâni' ve 

mu'avvik bulunduğundan nâşîdir. Hem de âcizleri  [3] ve mükedderler hakkında akvâ-yı 

esbâb hazer-i leyldir. Anın için memdûhunu leyle teşbih eylemişdir. Çünki [4] gamz 

olunduğu cihetle memdûhun hâl-i rızâsıb değil, hâl-i sahtıdır. Artık İbnü'l-Esîr'in (El-

meselü's-sâ'ir) de  [5]  kavli mündefi'dir. 

(ve in hiltü) kavlindeki (in) in  [6] vasliye olduğu zâhir ise de nâfiye olması 

ensebdir.(hiltü) kelimesi ef'âl-i kulûbdan mâzî [7] mütekellimdir. (enne'l-münteâan 

kevâsi'u) cümlesi anın mef'ûlünü makâmına kâ'imdir. (El-münteâ) ifti'âl [8] bâbından 

ism-i mekândır. Me'haz-ı iştikâkı olan (El-nâî) ba'de ma’nâsınadır. (anke) kavli mu'ahhar 

[9] (vâsi'u) kavline müteallıkdır. Vesi'afi'liba'de ma’nâsını tazammun itdiği için (an) ile 

isti'mâl [10] olunmuşdur. Nitekim Hazret-i Süleymân'dan hikâyeten vârid olan 

 [11] kavl-i kerimi  

deyü tefsir idilmişdir. deyü [12] edilen tefsîre tatbîkan burası 

şöyle takdir olunur: Mütecâvizen ankebâ'iden. Zurûfda olan  [13] tevsi'a binâen (El-
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münteâ) kavline dahi te'alluk edebilir. Nitekim kavl-i  [14] 

kerîminde beyân olunmuşdur.  kavl-i kerîminde (anhâ) nın 

(mahîs) den hâl  [15] olması gösterilerek ana te'alluku tecviz edilmemiş ve çünki ism-i 

mekândır denilmişdir.  [16] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben senin havza-i idrâk ve ihâtan 

dâhilinde bulunduğuma nazaran sen benim  [17] hakkımda leyl gibisin ki andan rehâyâb 

olmak mümkün değildir her ne kadar ben kendimi senden ba'îd [18] ve mesâfe-i ba'di 

medîd bir mahalde tahayyül itmiş olsam bile dimekdir.  [19] (enne) nâfiye olduğuna göre 

"Sen beni leyl gibi" her vakit idrâk ve istîlâ etmektesin. Kendi  [20] aczim ve senin ise 

hakkımda her vecihle iktidârın cihetiyle hakkınızda zan ve kemânım bu merkezdedir.   

[21] Sizden firârım kâbil olabilmek derecede kendimi uzak bir mahalde zan etmek hayâli 

hatırıma  [22] dahi gelmemişdir." ma’nâsı verilir.  [23] Bunu musannef turuk-i edâ-i 

kelâmdan müsâvâta – ki lafzın ma'nâya müsâvâtıdır – misâl olmak  [24] üzere îrâd 

itmişdir [*] .  [25] (Selmü'l-Hâsir) nâm şâ'ir-i mâhirin kıt'a-i âtiyesi dahi Nâbiğa'nın beyt-

i mezkûru mazmûnundandır:  [26]  [27] 

 [28] (Ebû Kâsım Bin 

Hâniye) in şu beyti dahi bu ma'nâda bedî'dir:  [29] 

 [30]  Şu da güzeldir.  [31] 

 [32] [*] İbnü'l-Esîr 

El-Cezerî (Misl-i Sâ'ir) de müsâvâta (îcâzü't-tekdîr) tesmiye itmiş ve misâl olarak birçok  

[33] âyât-ı kerîme ve ehâdîs-i şerîfe ve eş'âr sırasında bu beyti dahi zikreylemişdir. 
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 [1] (Ebu'l-Arab El-Saklî) nin – ki Sicilyalı dimekdir. Şu şi'iri dahi güzeldir:  [2]  [3] 

 [4] 
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  hadîs-i şerifinde dahi bu ma'âniye ilmâm vardır.  [5] (Nâbiğa) 

nın ismi (Ziyâd) dır. Kendisi câhiliyede vefât itmişdir.  [6] Kâl [7] 235 

 [8]  Bu beyit bahr-i vâfirden ve 

Muhtasar ve Mutavvel ebyâtındandır. Musannef (Ene ebnücelâ) kavliyle temsil  [9] itdiği 

cihetle şârih beytin tamâmını zikr eylemiş. Fakat beytin Kâili (Sühaym Bin Vesîl El-

Riyâhî)  [10] olduğu sahâhda ve keşşâf Hâşiyesi keşifde musarrah iken şârih anı 

Mutavvelde (arciyye) ye  [11] azv itmişdir. Bu galatda kendisini İbn-i Hallikân sâbıkdır. 

(Ene ebnücelâ) kavli mübtedâ [12] ve haberdir. Mübtedâ zamir-i mütekellim ve haber 

terkîb-i izâfîdir. Muzâfunileyh olan (celâ) fi'l-i  [13] mâzîdir. Ya "zuhr" ma’nâsına lâzım 

veyahud "keşf" ma’nâsına müte'addîdir. Mevsûf mukaddere  [14] sıfatdır ki 

 dimekdir. Zâhirü'ş-şân olan meşhûr kimse hakkında  

[15] Arab "Hüve ebnücelâ" derler. Mevzu'-ı istişhâd işte burasıdır ki îcâz-ı hazfe misâldir. 

(celâ)  [16] lafzı ameldir diyenler sıyga-i fi'lden ma'dûl olduğuçün veyahud fi'lden menkul 

olarak  [17]  sebkinde i'râb-ı hikâye ile 

meşgûl bulunduğu için tenvîn [18] alamadı demişlerdir kemâfi's-sahâh. Şârih beyt-i âtîyi 

bu mes'ele için îrâd eder. (tallâ'u's-senâyâ)  [19] terkîbi (ebnücelâ) terkîbi üzerine 

ma'tûfdur. (tallâ') çıkmış ma’nâsına olan tulû'danism-i  [20] fâ'il-i mübalağadır. (senâyâ) 

aakabe ya’ni yokuş ma’nâsına olan kaziyye vezninde bulunan seniyyenin cem'idir.  [21] 

Yokuşlara çıkıcıyım dimekden maksad dâ'imâ sa'b ve düşvâr olan işlerde bulunurum 

müşkil-keşâlık [22] ederim dimekdir. (senâyâ) sa'âb-ı umûr ma’nâsında müste'âr olup 

(tallâ') ta'bîri dahi ana teraşşuc [23] düşmüşdür. (metâ) zurûf-ı mebniyedendir. Zamâna 

dal olarak istifhâm ve şart ma'nâlarında müsta'meldir.  [24] 

gibi. Burada şart içindir. (ada'a) vaz'dan muzâri' mütekellim  [25] meczûmdur mâba'dine 

mevsûl olmağla El-tikâ sâkinini def' için aynı meksûr olmuşdur. (El-imâmete) kesr-i ayın  

[26] ile sârik ma’nâsınadır. "vaz'" bir şey'ibir yere koymak ma’nâsına olduğu gibi başta 

olan bir şey'i [27] çıkarmak ma’nâsına da gelir. Meselâ kadın başındaki örtüyü çıkardı 

dimek için  [28] derler. Arab ashâb-ı amâ'im olmağla harb ve 

savaş hâlinde ekser nâmdârlar [29] kendilerini bildirmemek için sarıklarını yüzlerine örter 
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ve o suretle tenekkür ve tesetdür eylerler idi.  [30]  Yüzünden sarığı indirmedikçe kim 

olduğu bilinmez idi. Hatta Haccâc zâlim Kûfe'ye ibtidâ-i vürudunda  [31]  yüzünü o 

vecihle nikâblamış ve îrâd itdiği hutbede bi-tarîku'l-temessül bu beyti okumuş idi. 
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 [1] (ta'rifûnî) cem'-i müzekker muhâtabdır. Şarta cezâ olmak üzere meczûmdur ki 

ta'rifûnenî olacaktır. [2] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben vâzıhu'l-hâl ve celiyyü'ş-şân bir 

adaamın oğluyum ve her-b'arsa'ab [3] ve düşvâr olan işlerde buluncuyum. Ne kadar ref'-

i nkâb edersem beni tanır ve sıdk-ı müdde'âmı [4] bilirsiniz dimekdir.  [5] Burada olduğu 

gibi îcâz hazfîye misâl olmak üzere sâhib-i keşşâf bunu sûre-i Sâffât'ın [6] âhirinde

âyetinde sebk-i nazm-ı kerîm

 [7] olup mevsuf hazf olunarak sıfat anın makâmına 

kâ'im bulunduğuna ve sûre-i Tevbe'de [8] nazm-ı 

celîlinde (meradû) kevl-i kerîminin mahzûfa sıfat olduğuna misâl [9] olmak üzere zikr ve 

îrâd eylemişdir. Beyt-i mezkûr uzun bir kasidedendir ki kaside-i mezkûre [10] hakında 

(İbn-i Kuteybe) : Eğer şi'ir hep böyle olsa halka te'allümü vâcib olur dimişdir:  [11] 

Matla'-ı kasîde şöyledir:  [12]  [13]  [14]  [15] şba'zı beyitleri kütüb-i nahivde kesr-i hemze 

ile olan (immâ) bahsinde îrâd olunarak (El-müsakkibü'l-  [17] abdî) ye nisbet olunduğu 

dahi görülür.  [18] Şerh-i Şevâhid-i Keşşâf'da şu beyit dahi o kasîdeden gösterilmişdir:  

[19]  [20] Beyt-i müsteşhidünbih'den 

sonra şu beyit dahi meşhûrdur:  [21] 

 [22] Kavâfı mahfuz olduğu 

için erba'înin nûnu meksûr olmuşdur.  [23] Kâil-i kaside olan (Sahîm) in fasîh be belîğ 

bir abd-i Habeşî olduğu ve efendisinin kızıyla lisâna [24] gelerek katil edildiği Şerh-i 

Şevâhid-i Keşşâf'da okunmuşdur.  [25] Kâl [26] 236 

 [27] Bu şi'irrâciz-i meşhûr(Ru'be Bin 

El-Accâc) ındır ve Mutavvel şevâhidindendir. Her şatrıdâl-ı mazmûmiyeye [28] binâ 

kılınmıştır. (nübbi'tü) kelimesi ihbâr ma’nâsına olan tenbi'e masdarından mâzî mechûl 
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mütekellimdir. Üç  [29] mef'ûle müte'addî olduğundan birincisi nâ'ib-i fâ'il alâmeti olan 

tâdır. İkincisi dayılarım dimek olan  [30]  (ahvâlî) terkîbidir. Üçüncüsü (lehümüfedîdü) 

cümlesidir. (Benî Yezîdü) kavli ahvâle bedel 
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 [1] yahud atf-ı beyandır. (yezîdü) kelimesi fi'lden mahkî ilm olduğuçün dâlı merfû'dur. 

Mahall-i  [2] istişhâd burasıdır beyânı gelür. (zulmen) mef'ûlünlehdir ki 

 [3] dimekdir veyahud "zâlimîn" te'vîlinde olarak 

hâldir. (lehümüfedîdü) cümlesi mukaddem haber ve mu'ahhar [4] mübtedâdır. (lehüm) 

zamirinin mimi işbâ' edilecekdir. (fedîd) siyâh ma'nasınadır ki gürültü  [5] ve bağırtı 

dimekdir. Cümle-i mezkûre (nübi'tü) fi'line mef'ûl-i sâlis olmak üzere mahalen 

mensûbdur.  [6] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ben haber aldım ki kendi dayılarım ve akrabâ ve 

müte'allıkım bulunan Benî Yezîd cemâ'ati [7] bize zulmen bağırıp çağırmaktadırlar 

dimekdir.  [8] Fedîd) savt ve sayha ma’nâsına olduğu gibi bağırmak ma’nâsında masdar 

dahi olur. Fi'li [9] bâb-ı sânîdendir. Fa'îl vezni asvâta dâ'ir masâdirde asıldır nitekim bizim 

(El-müntehab) da mübeyyendir. Feddâd şeddâd [10] vezninde şedîdü's-savt ma’nâsınadır. 

Hadîs-i şerîfde vârid [11] olmuşdur ki murâd-ı ra'y ve 

zirâ'at daref'-i savt eden iclâfdır. Dâlın tahfîfiyle olan (fedâdîn) ekin  [12] öküzü 

ma’nâsında olan (feddân) ıncem'idir. Biri mu'arreb-ibi'l-harf ve diğeri mu'arreb-ibi'l-

harekedir.  [13] Beyitde mahall-i istişhâd olan (Benî Yazîd) terkîbindeki (yezîd) lafzı 

bilâfâ'il olarak fi'lden [14] menkûl ilm olaydı gayr-ı munsarif olduğu içün dâlın fethiyle 

mecrûr olurdu. Burâda i'râb-ı  [15] hikâye ile meşgûl olduğuçün dâlı mazmûm olmuşdur. 

[16] Şârih der ki vezn-i fi'l ile ilmiyyetden nâşî gayr-ı munsarif olan kelimâtda tahkîk 

budur ki ilmiyyete menkûl [17] olan fi'l fâ'il zamîriyle berâber i'tibâr olunarak ve meselâ 

lafz-ı (yezîdü) in (El-mâlü yezîd) cümlesinden nakli  [18] i'tibâr edilerek (yezîdü) fi'li 

ma'afâ'iluhû olan cümlesi ilm kılınırsa gayr-ı munsarif olmayıp i'râb-ı hikâye  [19] ile 

meşgûl olurki burada dahi öyle olmuşdur. Eğer ilmiyyete menkûl olan fi'l yalnız i'tibâr 

olunarak  [20] ve meselâ mânahnufîhi olan (yezîd) lafzının "yezîdü'l-mâl" cümlesindeki 

(yezîdü) fi'linden nakli i'tibâr edilerek  [21] fi'l-i mezkûr bidûni'l-fâ'ililm kılınırsa insırâf 

ve âdem-i insırâfda sâ'irmüfredler gibi olur. ..  [22] Bundan evvel olan beyitdeki (celâ) 
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lafzı dahi ilm olduğuna göre i'lâm menkûl eden olup  [23] ma'afâ'ilühû olan fi'lden menkûl 

olduğu için i'râb-ı hikâye ile meşgûl olarak menûn olmamışdır.  [24] Yoksa gayr-ı 

munsarif olduğuçün değil. Çünki (celâ) fi'li gayr-ı munsarif bâbında mu'teber olan vezn-

i  [25] fi'lden – ya’ni fi'le mahsûs olan vezinden – olmadığı ve çünki üzerinde asâ ve fetâ 

gibi isimler  [26] dahi bulunduğu ve bir de evvelinde fi'l gibi ziyâde olmadığı için gayr-ı 

munsarif değildir.  [27] Kâl [28] 237  

[29] Bu mısrâ' bahr-i münsarihden ve Mutavvel şevâhidindendir. Ferezdak'ın şu beytinin 

aczidir:  [30]  
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 [1] Hazf muzâfunileyh bahsinde bunu Şeyh Rızâ dahi îrâd itmişdir. (yâ) edât-ı nidâdır. 

Münâdî [2] mahzûfdur ki "yâkavm) dimekdir. (men) istifhâm içindir.  [*] . (ârız) 

 [3] kavl-i kerîminde olduğu gibi sehâb ma’nâsına olup (ra'e) 

fi'line mef'ûldür. Ru'yet, basariye olduğuçün [4] mef'ûl-i vâhide müte'addîdir. Mevsim-i 

matar olmayan zamânlarda cevv-i havâda i'tirâz ya’ni aykurıdan zuhûr [5] eden sehâba 

(ârız) derler(üserrubihî) cümlesi efrahunbih ma’nâsına olarak ana sıfatdır. (serra) fi'li [6] 

sevindirmek ma’nâsında meçhul isti'mâl olunur. Burada (üserru) kelimesi  [7] dahi 

muzâri' mütekellim meçhuldür. (bihî) zamîri ârızdır.(beyne elh) ra'efi'line zarfdır.  [8]  

(zirâ'ay) kelimesi zirâ'ın tesniyesi olup makabline nisbetle muzâfunileyh ve mâba'dine 

nisbetle muzâfdir.  [9] Nûnu anın için sâkıt olmuşdur. Fakat muzâfunileyhi îcâzen 

mahzûfdur ki  [10] dimekdir. Mahall-i istişhâd burasıdır. (Zirâ'âni'l-

esedi) menâzil-i kamerden iki kevkebneyrin ismi  [11]  imiş ki anlar inde'l-Arab ma'lûm 

olan ilm-i envâ' iktizâsınca matara delâlet eder imiş. (vecebheti'l- [12] esedi) terkîbi 

ma'tûfen muzâfunileyhdir ki "ve beyne cebheti'l-esedi" dimekdir. (cebheti'l- esedi) dahi  

[13] anların ilm-i tecrîbleri îcâbınca nüzûl-i matara dâl olan dört kevkebin ismidir.  [14] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Yâ Kavm! Burc-ı esedin zirâ'aynı ile cebhesi ta'bîr olunan kevâkib-

i ma'lûme [15] arasında benim sevineceğim bulutu kim görmüşdür? ya’ni cevv-i havâda 

şu aralık rahmet emâresi [16] gören var mıdır? dimekdir.  [17] Kâl [18] 238 
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 [19] Bu beyit bahr-i 

basîtden ve Mutavvel ebyâtındandır.  Kâili (Ebu't-Tayyib El- Mütenebbî) dir ki şu 

matla'da olan  [20] kasidesinin son beytidir:  [21] 

 [22] (etâ) câe ma’nâsınadır. (El-

zamân) mef'ûldür. (benûhu) fâ'ildir. Zamîr mecrûr zamanındır.  [23] Her asrın adamına 

bulunduğu zamâna izâfetle ibnü'z-zamân ve cem'inde ebnâü'z-zamân ve benü'z-

zamândenildiği  [24] ma'lûmdur. (fîşebîbetihî) zamîri dahi zamâna râci'dir. Şebîbe 

gençlik ma’nâsında şebbyeşb fi'linden ism-i  [25] masdardır. (feserrahüm) teşdidi râ ile 

feferrihahüm ma’nâsınadır. (fâ) ta'kîbiyedir. (serra)fi'li [26] mesrûr etmek ma’nâsında 

müte'addî olduğu bâlâda beyân olunmuşdur. (hüm) zamîri (benû) ya râci'dir.  [27] 

(eteynâhü) "ci'nâileyhi" ma’nâsına fi'l ve fâ'il ve mef'ûldür zamir mensûb yine 

zamanındır. (ale'l-herami)  [28] fi'l-herami ma’nâsınadır. (heram) kalem vezninde 

ihtiyârlığın müntehasıdır. Harf-i ta'rîf muzâfunileyhden ivad [29] olarak "fî heramihî" 

takdirindedir. Andan sonra bir (fesâünâ) cümlesi mahzûfdur ki mahall-i şâhid [30]  [*] 

Mevsûl denirse münâdî olur fakat söz nâtamâm kalır. 
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 [1] odur. O cümle-i mahzûfa yukarıdaki (feserrahum) cümlesine adîl ve kasîm olmak 

üzere sebeb-i mezkûre [2] ya’ni mezkûr bulunan bir sebebe müsebbibvâki' olmuşdur.  [3] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Eslâfdan olan ebnâ-i zamânzamânın gençliğinde ve âvân-ı ikbâlinde  

[4] geldikleriçün zamân anları mesrûr ve ferahyâb itmişdir, biz ise zamânın kocalığı 

vaktinde ve hengâm-ı  [5] edbârında gelmiş olduğumuzdan zamân bize fenâ geldi 

dimekdir.  [6] Kâl [7] 239 

 [8] Bu beyit dahi 

bahr-i basîtden ve Mutavvelemsilesindendir.  Kâili 38'inci sahifede geçen ( Abbâs [9] 

ibnü'l-Ahnef) dir. Harûn El-Reşîd kendisini sever ve dâ'imâ yanına takrîb eder idi. Dâru'l-

hilâfe [10]  olan Bağdâd'dan Horasan'a gitdiğinde İmâm-ı Muhammed'i ve İmâm-ı 

Kessâî'yi berâber götürdüğü gibi bu şâ'iri [11] dahi götürmüş idi. Oralarda müddet-i seyr 
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ü seferi Hârûn itâle itdiği cihetle Abbâs Bin Ahnef [12] Bağdâdî arzu ederek kendinin bu 

tahassür ve iştiyâkının âtık üç beyit nazmitmişidi. Birincisi beyt-i  [13] mezkûrdur. 

İkincisi ve üçüncüsü de şunlardır.  [14]  [15] 

 [16] Korktuğuma ki 

müfârakatBağdâd ve iftirâk-ı ehl ve evlâddır uğradım, umduğum ki Bağdâd'a avdet ve 

ehl [17] ve evlâda muvâsalatdır ne vakit olacak? Uzaklığıyla berâber Dicle komşularını 

Ceyhun komşularına  [18] yaklaştırmağa Cenâb-ı Hak ne kadar kâdirdir dimekdir. 

Mânahnüfîh olan beyitdeki (Kâlû) fi'linin medlûlü  [19] eğer nefs-i Hârûn El-Reşîd'den 

hikâye ise cem'-i ta'zîm için olmuş olur. Nitekim bir diğer şi'irde [20] vâdir olmuşdur: 

[21]  [22] ve eğer sâ'irlerinden hikâye 

ise emr-i zâhirdir. (Horasan) damm-ı nûn ile mübtedâdır. Kâfiyede nûnun [23] fethası 

işbâ' olunmuşdur. İsm-i a'cemîler mensûb olmadıkça mu'arref-i bi'l-lâm olmaz. 

 [24] terkîbi mübtedâya haberdir cümlesi makul kavildir. Horasan bizim 

vusûli murâd olunan mahallin  [25] nihâyet ve gâyetidir dediler dimekdir. (El-kufûl) 

duhul vezninde seferden rucû' ma’nâsınadır ve mübtedâya [26] ma'tûfdur. Fakat ci'nâ) 

daki (fâ) fasîhadır ki hakikati kelâmın delâlet itdiği şart-ı mahzûfa [27] cevâbdır. 

 dimekdir.  [28] Mahall-i 

şâhid burasıdır ki şârih bunu fâ-i fasîhanın misâl-i meşhuru olmak üzere zikr ve îrâd [29] 

eylemişdir. Âyât-ı Kurâniye'den ana misâl

 [30] kavl-i kerimidir. 

Nitekim nahivden olan muktedabımızın hurûf ve zurûf faslında mübeyyendir.  [31] 

((Mefhûm-ı Beyit)): Varacağımız yerin nihâyeti Horasandır sonra rucû' ve avdet 

olunacaktır [32] dediler işte biz Horasan'a geldik ne vakit avdet edeceğiz dimekdir.  [33] 

[*]  Bundan nehr-i Ceyhun'u murâd itmişdir. Cihân suyu dedikleri (Ceyhan) Seyhan 

garbındadır. 
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 [1] Kâl [2] 240  [3] Bu 

beyit yüz elli dördüncü sahifede mezkûr olduğu üzere bahr-i tavîlden ve Mutavvel [4] 

ebyâtındandır.  Kâili (Ebu'l-Âlâ El-Ma'arrî) dir. (Sekatu'z-Zend) isminde olan dîvânın 

dakika sâ'idinden [5] birinin matla'ıdır. (taribne) dış ve hiffet etmek ve – hayvâna göre – 

oynamak ve serkeşlik etmek  [6] ma’nâsına olan ve taleb muvâzini bulunan "tarab" 

masdarından ve bâb-ı râbi'denfi'l-i mâzî cem'-i müennesdir [7] fâ'ili deve cemâ'ati 

ma’nâsında ism-i cem' olan "ibil" râci' zamîrdir. (lidav'i) feth-i dâd ve sükûn-ı [8] vâv ile 

ziyâ ma’nâsınadır. Evvelindeki lâm vakit içindir ki inde ma’nâsınadır. (El-bâriki) sehâb-

ı  [9] zû-berk ma’nâsınadır ki şimşekli bulut dimekdir. Lâbin ve tâmir gibi sîğ-i 

nisbiyedendir. (El-müte'âlî) mürtefi'  [10] ma’nâsına olarak ana sıfatdır (bi-Bağdâd) fî 

Bağdâd ma’nâsınadır [°] dâlın fethiyle mecrûrdur. (vehnen)  [11] zarfiyet üzere 

mensûbdur. (vehn) nısfu'l-leylmikdârı bir zamân-ı leylînin ismidir. (mâlehünne [12] ve 

mâlî) istifhâm-ı te'accübîdir. (mâ) mübtedâ ve (lehünne) haberdir. (mâlî) dahi böyledir. 

 [13]  ya’ni anlara ne oluyor ki tarab 

üzere oluyorlar! Ve bana ne oluyor ki  [14] anları teskînne çalışıyorum! dimekdir.  [15] 

Mahall-i şâhid burası olacakdır ki bunda îcâzen cümleden ziyâde şey mahzûf olmuşdur. 

Takdîr-i  [16] kelâm Mutavvelde mezkûr olduğu üzere şöyledir: 

 [17] 

 [18] ((Mefhûm-ı 

Beyit)): Râkib olduğumuz develer geceleyin biraz kat'-ı mesâfe ettiden sonra  [19] 

Bağdâd'da Şâm cihetine doğru yüksekden berk uran şimşekli bulutun ziyâsını 

gördüklerinden  [20] menzil-i maksûda iştiyâk ederek tarab ve serkeşlik ettiler, ben anları 

teskine çalıştım anlar bana  [21] müdâfa'a ve mukâbele ederek serkeşliğe devâm ettiler 

şol mertebeye değin ki ben hem anların ahvâline  [22] ve hem kendi hâlime te'accüb ettim 

dimekdir.  [23]  [°]  (Bağdâd) ın bânîsi Hulefâ-i Abbâsiye'nin ikincileri olan EbûCa'fer 

El-Mansûrdur. Emeviye'nin [24] dâru'l-saltanatı Şâm olduğu gibi Abbâsîlerin dâru'l-

hilâfeleri Bağdâd idi. ZâtenKûfekurbunda (Hâşimiye)  [25] isminde bir mahalli dâru'l-

hilâfe itmişlerdi. Bağdâd'ın yeri Besâtîn'den ibâret idi ki Mecûs olan İran  [26] 

pâdişâhlarından biri orasını kendisine ihdâ olunan bir Tavâşî'ye tahsis itmiş ve o dahi bu 
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itâyıâbidi [27] olduğu (Bağ) nâm sanemin berekâtı cümlesinden bilerek lisân-ı Fârisî 

üzere (Bağdâd) demiş idi ki a'ti's-sanem  [28] ma’nâsına idi. Ba'deBa'albek gibi 

mürekkebmezci olarak ilm-i münker oldu. Bunun için fukahâ bu ismi  [29] kerîh görürler. 

Mansûr anı (Medînetü''s-Selâm) tesmiye itmişdir. Alâ kavl Bağdâd( Bâğ-dâd) 

muhaffedir. Bostânu'l-adâlet  [30] ma’nâsınadır. Dâl-ı sâkinenin zâl telaffuzu dahi 

Fârisîdevâki' olmağla (Bağdâz) ve âhirdenûn ile (Bağdân)  [31]  denildiği dahi vardır. 

Bağdâdîler ma’nâsına olarak ism-i mensubunun cem'inde (El-bağâdedetü) yahud (El-

bağâdezetü) denir. 
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 [1] Kâl [2] 241  

[3] 242  [4] Bu 

beyitler sahî ve şecî'-i meşhûr( Ma'n Bin Zâide El-Şeybânî) hakkında söylenmiş bir 

mersiye-i makbûleden [5] olup beyt-i sânî burada berâ-yı tahassür olan tekrara ve inşâ 

bâbında (s. 189) cumâde ale't-  [6] tarîku't-tehassür nidâ ve hitâb olunduğuna ve ahvâl-i 

müsnedde (s. 148)  [7]  sebkinde olmak 

üzere hazf müsnede misâl olarak zikrolunmuşdur.  [8] Şârih bu makâmda dimişdir ki: 

Tekrâr nüktelerinin biri dahi ziyâde-i teveccu' ve tehassürdür nitekim  [9] şâ'ir – ki 

(Hüseyin Bin Mutayyir El-Esedî) dir – Kabre olan hitâbını şu kavlinde tekrâr itmişdir.  

[10] Bunda tekrâr tarikiyle atnâb vardır. [11] Kâl [12] 243 

 [13] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili hatîb-i meşhûr-ı bî-adîl olan (Sahbân [14] 

Vâil) dir ki Arab'daVâil Bin Kâsit aşîretinden bir kimse olup beyân ve belâğatda darb-ı 

meseldir.  [15] Ahd-i saltanat cenâb-ı Mu'âviye'de huzur-ı müşşârunileyhe duhulünde 

meclis-i Mu'âviye hutabâ ve beleğâ ile mâlâmâl  [16] iken bunu gördüklerinde 

kendilerinin derecâtı derece-i âliye-i sehbândan bi-merâtipdûn bulunduğuna  [17] 

bildikleriçün çıkıp gitmişler idi. Beyt-imezkûru (Sahbân) o vakit fahriye olarak söyledi.  
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[18] Mu'âviye hazretleri ana: "Bize bir hutbe -mev'iza – îrâd ile" dimekle Sahbânitkâ için 

bir asâ [19] isteyerek vakt-i zuhrdan asrın fevâtı vakti takarrub edinceye aslâ tevakkuf ve 

tenaccuh etmemek  [20] üzere îrâd-ı nutk-ı belîğâne eyledi. İkindi namazına kalkmak için 

hutbe-i Sahbân'ı kestirmek  [21] üzere Mu'âviye hazretleri "es-salâtü es-salâtü" 

deyü taltîf [22] ettikte (Sahbân) dedi. 

Mu'âviye hazretleri dahi "ent dimekle berâbere [23] kezâlik" deyü tasdik eyledi  [*] . 

Gelelim sadede: (lekad) kasem içindir. (El-hayyü) kabile  [24] ma’nâsınadır. Cem'inde 

"ahyâ" ve Arab'a izâfetle "ahyâü'l-Arab" denir. Burada kabileden kavm ma’nâsı [25] 

murâd olmağla (El-yemânûne) ile tavsîf olunmuşdur. denir ki 

Yemen iklimine mensûb [26] kimseler dimekdir ism-i mensûb olan (Yemeniyye) lafzında 

yâ müşedded olduğu hâlde yânın biri hazf ile  [27] tahfif olunarak ve mîm ile nûn arasına 

bir elif ta'vîz edilerek Yemânî) denildiği misli cem'inde [28] dahi Yemâniyyûn yerinde 

kâdûn gibi i'lâl olunarak (Yemânûn) denilmişdir. Ehl-i Yemen – belâğatla iştiharlarına  

[29]  ve Arabiyyetde ırâkatlarına mebni – tahsis-i bi'z-zikr olunmuşlardır. Veyahud ol 

vakit huzur-ı Mu'âviye'de [30] [°]  Buna dâ'ir makâmât-ı harîriyyenin şerhi şerîşîde on 

altıncı makâmda daha ziyâde tafsîlât vardır. 
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 [1] Bulunanlar Yemânî edilir. (ennenî ilh.) cümlesi (alime) fi’line mef’ûldür. (enne) nin 

ismi ile haberi  [2] olan (hatîbuhâ) arasına (izâ kültü ammâba'dü) şartı tavassut ederek 

haber isimden tebâ'ud etmekle  [3] (ennî) kavliyle te'kîd edilmiş ve busûretle kelamda 

aynâb vâki' olmuşdur. Mahall-i istişhâd işte  [4] burasıdır. (hatîbuhâ) zamîri kabîleden 

ibâret olan (hayy) a râci'dir.  [5] ((Mefhûm-ı Beyit)): Hüdâ hakkıçün kabâ'il-i Yemen 

halkı bilirler ki ben ( emmâba'd) dediğim - ya’ni [6] tahmîd ve tahiyyâtıfasl ile hutbe 

etmeğe başladığım – vakit anların hatîb-i belîği ve nâtık-ı lebîbiyim [7] dimekdir.  [8] Kâl 

[9] 244  [10] Bu beyit bahr-

i basîtden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili Meşâhir-i Nisâ'da mezkûr olan (Hünsâ)  

[11] nâmşâ'ire-i mâhiredir ki sahâbiyât idâdındadır. Orada tafsil olunduğu üzere kendinin 

(Sahr)  [12] isminde olan birâderi hakkında birçok mersiyeleri vardır. Bu beyit o merâsî 
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cümlesinden olan  [13]  bir kaside-i râ'iye [°] ebyâtındandır. Kasîdenin ba'zı beyitleri 

şunlardır: [14]  [15]  [16]  

 [17] (ve inne sahran) kavlindeki 

(inne) meksûredir.(sahran) ismidir. Sahrilm-i menkuldür. Ma'nâ-yı [18] lağvîsi kayadır. 

(lete'temmü) lâm meftûha-i müekkede ile ifti'âl bâbından fi'l-i muzâri' müennesdir. Mîmi 

[19] müşeddeddir. Masdarı olan itmâm iktidâ ma’nâsınadır. (El-hüdâtü) tarîk-i hayra sâ'ik 

dimek olan  [20] hâdînin cem'i olarak fi'l-i mezkûre fâ'il ve cümlesi (inne) ye haberdir. 

Nâkıs olan ism-i fâ'illerin [21] cem'-i mükesserinde bu şekil muttariddir: 

(bihî)  [22] (te'temmü) fi'line 

müte'allıkdır. Zamîr-i mecrûr sahra r'aci'dir. (alemü) fethateyn ile cebel ma’nâsına olarak  

[23]  (keenne) ye haberdir. (fîre'sihînârun) cümlesi ana sıfatdır. Ebnâ-i sebile teshîl-i tarîk 

ve anları dâr-ı  [24] izâfe ve ikramlarına celb ve da'vet için karanlık gecelerde yüksek 

mahallere ateş yakmak âdet-i  [25] Arab olmağla (Hünsâ) dahi birâderi Sahr'ı senâda ve 

iştihârını ifâdede anı cebele teşbih itmiş [26] ve bu teşbih (keenehû alemün) kavliyle ifâde 

olunmuş olduğu hâlde maksûd olan ma'nâda mübâlağa etmek üzere  [27] (fî re'sihînârun) 

kavlini dahi ziyâde ederek atnâb eylemişdir. Atnâbın bu türlüsüne (îgâl) ta'bîr [28] olunur 

ki mincihetü'l-lüga pek ırak gitmek ma’nâsından me'hûzdur. Mevzu' iştişhâd burasıdır.  

[29] Şâ'ir-i âhirin:  [30]  [*]  O kaside cümlesinden olan  mısrâ'ı 

isnâd haberi bahsinde (s. 55) [30] zikritmişdir.  
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 [1]  [2] kavli dahi bu 

kabilden olduğu Meşâhirü'n-Nisâ'da (hammâletü'l-hatab) ünvânında zikr edilmişidi 

mu'ahharan [3] Keşşâf'da ve Esâsü'l-Belâğa'dabeyt-i mezkûr (hatab) bedelinde (hazr) 

olmak üzere bulunmuşdurki  [4] (hazr) ketf vezninde hazîre urulan ağaç ve tâze tiken 
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ma'nâlarınadır.  [°] [5] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ve hakikaten söylerim ki (Sahr) sâ'ik-i 

râhhayr ve istikâmet olanlar [6] ana iktidâ ederler, kendisi gûyâ zirvesinde ateş yakılmış 

olan cebel-i âlî gibi ebîn ve âşikârdır [7] dimekdir.  [8] Kâl [9] 245 

 [10] Bu beyit Bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili İmrîü'l-Kaysdır ki meşhûrşâ'ir-i câhilîdir.  

[11] (Meşâhiru'n-Nisâ) da (Ümmü Cündeb) ünvânında zikr olunan hikâye üzerine:  [12] 

 [13] matla'ında İmrîü'l-

Kays'ın söylemiş olduğu bir kasîdesi ebyâtındandır. Beyt-i mütekaddemde kendilerinin 

sayd [14] ile iştiğâllerini ve ekseriyet büzerelahm-i saydeklitdikleri cihetle yediklerini 

yiyip yemediklerini – meselâ  [15] bakar-ı vahşın gözlerini – etrafa atdıklarını beyân ve 

ifâde itmişdir. (uyûne'l-vahşi) den murâd geyük [16] ve ehlî olmayan bakar gözleridir. 

(havl) bir şey'in çevresi ma’nâsına olarak zarfiyet üzere  [17] mensûb sıfat yahud hâldir. 

(hibâ'inâ) terkîbi havle muzâfunileyhdir. (hibâ) kisâ vezninde  [18] çadır ma’nâsınadır. 

Cem'i (ahbiye)dir. Şârihin hıyâm ile tefsîrinâ-becâdır. (hıyâm) cem'dir.  [19] (hibâ) 

müfreddir. Bir de hayme çadır dimek değildir nitekim yüz otuz yedinci sahîfede beyân 

olunmuşdur.  [20] (ve erhulinâ) ve havl-i erhulinâ takdirindedir. (erhul) efles vezninde 

rahlin cem'idir ki semerdir. [21] Mutlak-ı isâs sefer ma’nâsında isti'mâl olunmuşdur. (El-

cez') cîmin fethi ve zâyın zükûnuyla mehere-i  [22] Yemenî ismidir ki Yemen'de çıkar 

siyahlı beyazlı bir nev' boncukdur. Mincihetü'l-i'râb (keenne) ye haberdir. [23]  (lem 

yüsakkabi) delmek dimek olan teskîbden muzâri' meçhuldür.  [24] ((Mefhûm-ı Beyit)): 

Biz hâl-i seferde ıstıyâd ile meşgûl olduğumuz ve çok av eti yediğimiz  [25] cihetle 

çadırımızın ve hayvân takımlarımızın etrâfında olan geyük ve bakar-ı vahş gözleri 

delinmedik  [26] mehere-i Yemenî gibidir dimekdir.  [27] Murâd yanlarında uyûn-ı 

kesîrenin ictimâ'ını beyandır. Şâ'ir bir şey'isûretde ve hey'etdebaşka  [26] bir şey'eteşbîh 

itmişdir.  [28] Şârih Mutavvelde imâm-ı ehl-i Arabiye olan Abdulmelik Bin Kuraybu'l-

Asma'î'den naklen dimişdir ki zabî [29]  [30] 

 

 

228 
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 [1] ve bakara-i vahşiye hayâtda oldukça gözleri bütün bütüne siyâh olup öldüklerinde 

siyâhlıkla berâber [2] beyazı zâhir olur.  [3] (cez') denilen boncuk dahi siyâhlı beyazlı 

olmağla şâ'iruyûn-ı  [4] vahşî ba'de'l-memât ana teşbîh itmiş ve tahkîkanli't-teşbîh (lemyü 

sekkabi) kaydını ziyâde itmişdir. Çünki [5] mazkûr boncuk meskûb olmadığı hâlde uyûna 

eşbahdır. Ve işte mevzu'-ı istişhâd burasıdır.  [6] Şâ'ir bu beytin alt tarafında nîm-i berşet 

olan av kebâblarıyla yağlanan ellerini anların yelelerine  [7] sildiklerini hikâye ile şöyle 

dimişdir:  [8]  [9] Kâl 

[10] 246  [11] Bu 

beyit bahr-i tavîlden ve Mutavvel şevâhidinden olup Kâili Ma'arrîdir. Sahîfe (154) de 

mezkûr  [12] olduğu üzere Ma'arrî anı:  [13] 

 [14] matla'ında 

söylediği kaside içinde söylemişdir [2] .  [15] Şu beyit dahi o kasidedendir:  [16] 

 [17] Mânahnüfîh olan 

beytin başındaki (sakyen) kelimesi mevki'-i du'âda müsta'mel mefûl-i mutlakdır ki fi'li 

[18] mahzûfdur. takdirindedir. Bilâd-i Arabhâr olmağla anların 

du'âları sulamak ve serinlemek  [19] üzerinedir. (li-ke'sin) deki lâm câra tebyîn içindir ki 

med'ûlihi mübeyyendir. Müte'allıkı mahzûfdur [20] Çünki sakiyyü fi'li binefsihî 

müte'addîdir. Meselâ   denirse  takdirindedir  [21] 

Nitekim muğniye'l-lebîbde musarrahdır. (minfemin) kavlindeki (min) beyân-ı cins içindir 

ki  [22]  dimekdir. Burada ke'sin bi-tarîkü't-tecrîdfemden 

ibâretdir.  [3] . (mislihâtemin) mühr [23] gibi ma’nâsına terkîb-i izâfî olarak femesıfatdır. 

Küçük olan ağzı hâteme ve hokkaya teşbîh-i  [24] müte'ârifdir. Ke'sin ta'bîrinden si'a-i 

fem ma’nâsı tevehhüm olunduysa bu teşbîh o tevehhümü izâle itmişdir.  [25] (mine'd-

dürri) medhde mübâlağa olmak üzere hâteme sıfatdır. (lemyehmüm) "lem yaksud" 

ma’nâsına bâb-ı  [26] evvelden muzâri'-i menfidir. Harf-i câzimle berâber olduğu için 

idgâmı fek olunabilmişdir. (bi-takbîlihî)  [27] fi'l-i mezkûra müte'allıkdır. Takbîl öpmek 

ma’nâsına masdardır. Mef'ûlüne muzâf olmuşdur. Muzâfunileyh [28]  [1] 



138 
 

 

[29]  [30]  [1]  O kasîdenin mukatta' beytini de şârih-i merhûm 

Mutavvelde tevriye bahsinde îrâd eder.  [31] 

 [31]  [3]  

denilmez. Mahbûbenin rîk ve lü'âbı bâdeye teşbîh olunmuşdur. 
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 [1] Olan zamir feme râci'dir. (hâl) muhtâl ma’nâsınadır ki mütekebbir dimekdir. Kibr 

ma’nâsına olan hâl  [2] mübâlağa tenhâ'il yerinde isti'mâl olunmuş ve melzûmu olan mülk 

ma’nâsı irâde idilmişdir. Mincihetü'l-i'râb [3] (lemyehmüm) fi’line fâ’ildir. Femin 

evvelce hâtem gibi bir ke'se teşbihinden kadeh makûlesi şeyler ehl-i meclisin [4] ağız 

değirdiği eşyadan olmağla memdûh olan femin dahi o makuleden olması ihtimâli 

tevehhüm olunup  [5] ma'ahâzâ ki maksûd anın muhâlifi ya’ni aslâ ağız değmedik bir ağız 

olduğunun beyânı bulunmağla tevehhüm-i mezkûru  [6] şâ'ir (lemyehmümbi-

takbîlihîhâlü) kavliyle def' itmiş ve işte mevzu'-ı istişhâd bu olmuşdur.  [7] ((Mefhûm-ı 

Beyit)): Cenâb-ı Hak âbdâr ve feyz-yâb etsin dürden mütehassıl hâtem gibi olan  [8] ol 

sâğar-ı dehnî ki anın takbîl ve telsîmini melik-i muta'azzım bile tasmim edememiştir 

dimekdir.  [9] (hâlü) lafzına dâ'ir şârihin itdiği tefsîre göre ma'nâ bu ise de hâlin ma'nâ-

yımeşhuru  [10] olan şâme ki ben dimekdir.  [1]  Buraya anın dahi münâsebetihafî 

değildir. Fem-i mezkûru sâ'iri [11] şöyle dursun sâhibinin şefesinde bulunan şâme bile 

takbîle takarrube dememişdir dimek olur.  [12] Buma'nâ ise daha latîf ve şâ'irâne ve 

mübâlağa cihetiyle daha beliğânedir. Nükte-i îgâl yine mevcûddur.  [13] Kâl [14] 247

 [15] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili şu'arâ-i cahiliyeden olan Nâbiğa ez-

Zübyânî [16] dir ki ismi (Ziyâd) dır. Nitekim Zemahşerî şerefâdan bir zâtın senâsı 

hakkında söylediği şi'irde Nâbiğa'nın [17] bu beytindeki (eyyü'r-ricâli'l-mühezzebü) 

kavline telmih ederek dimişdir ki  [18] 
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 dimekdir. (leste) kelimesiyle muhâtab Nâbiğa'nın memdûhu 

olan Nu'mân [19] İbn-i Münzirdir ki zikri mükerreren geçmişdir. (bi-müstebki) "leste" 

fi'line haberdir takdîren mecrûrdur.  [20] "istebkâ" taleb-i bekâ ma’nâsına olup 

 denirse anın kusûruna bakmayarak meveddetini [21] ibkâ ettim 

dimek olur. Burada dahi ma'nâ bu vecihledir. (ehan) kavli ism-i fâ'il-i mezkûrun  [22] 

mef'ûlüdür ki "meveddetüahin" dimekdir (ah) sadîk ma’nâsınadır. (lâtelümmühû) cümlesi 

yâ (müstebkin)  [23] zamîrinden veyahud (leşte) fi'linin zamîrinden hâldir. Muzâ'afdan 

ve bâb-ı evvelden muzâri' menfî [24] muhâtabdır. denir ki  

ma’nâsınadır. Zamîr-i mensûb aha râci'dir. (alâşe'asin)  [25] kavli  âyetinde 

olduğu gibi  ma’nâsınadır. (şe'asin) fethateyn ile fi'l-asl dağınıklık  [26] ve 

perîşânlık dimek olup burada ayıb ve naks ma’nâsında kullanılmışdır. Şârihin  [27] 

 demesi budur. (lem) ile (şe'asin) mütedâ'ifdir 

denir. (eyyü'r-ricâli'l-mühezzebü)  [28] cümlesi mahall-i şâhiddir. İ'râbından mahalli 

yokdur. Sadr-ı beytin mefhûmunu te'kîd için tezeyyül [29] idilmişdir ki beytin bâlâsından 

müsâvî-i ahlâkı hoş görülmedikçe hiçbir dostun dostluğu bekâ [30]  bulmayacağı 

anlaşılmış idi. Ricâlin hangisi mühezzebü'l-hisâl ve marziyü' ahlâkdır denilmekle bu söz  

[31] mevhûm sâbıkı müekked olmuş oldu. Tezyîl-i vâki' olan cümlelerin i'râbından 

mahalli olmayacağı  [32]  Hâl-i elfâz-ı müşterekedendir. Irak'da hâtimetü'ş-şu'arâ olan 

Abdulbâkî Efendi merhumun yirmi beş  [33]  beyit bir kasîdesi vardır kâfiyeleri lefz-ı 

hâlden ibâretdir.  
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 [1]  Muhtasarda bu bâbın âhirinde musarrahdır. (El-mühezzebü) tenkîh ma’nâsına olan 

tehzîbden ism-i mef'ûl [2] ve mincihetü'l-i'râb haber olup münakkihü'l-fi'âl ve marziyyü'l-

hisâl ile tefsîr olunmuşdur. İstifhâm-ı  [3] inkârîdir. Her vecihle tehzîb-i ahlâk itmiş hangi 

adam vardır dimekdir.  [4] ((Mefhûm-ı Beyit)): Yâ Nu'mân sen ihvân ve ahbabının ahvâl-

i gayr-ı marziyyelerini hoş  [5] görmemek tarafında bulunduğun hâlde hiçbir dostun 

meveddetini ibkâ edemezsin, ricâl ve nev'-i  [6] insân içinde ahlakça kusursuz kim vardır? 
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dimekdir.  [7] Bu ma'nâda (Beşşâr) ın şu nazmı ne güzeldir:  [8]  [9]  [10]  [11] 

 [12] Kaldı ki 

şârihin"Beyt-i mezkûrda vâki' (lâ telümmühû) kavlini aha sıfat yapmak münâsib 

değildir."  [13] demesi şunun içindir ki makâm-ı ta'mîm iktizâ edip kavl-i mezkûr ise hâl 

olmayıp da sıfat  [14] olacak olursa vasf mevsufun şuyû'unu kat' edeceği cihetle (ah) âm 

olamamak lâzım  [15]  gelir. Ma'ahâzâ ki maksûd: müsâvîsini hoş görmediğin hâlde hiçbir 

sadîkin meveddetini ibkâ [16] edemezsin dimekdir. Nitekim (eyyü'r-ricâli'l-mühezzebü) 

kavli bu maksudu mufassahdır. Sıfat olduğuna göre  [17] ma'nâ: Sen müsâvî-yi ahlâkını 

hoş görmediğin dostun meveddetini ibkâ edemezsin dimek olarak  [18] (ah) mukayyed 

olmağla ma'nâda maksûd olan umum fevt edilmiş olur ve bu söz (eyyü'r-ricâli'l-  [19] 

mühezzebü) kavliyle mütenâsib düşmez. Çünki bu ma'nâya göre kusûrsuz bir sadîk 

bulunup da müsâmahaten [20] mu'âmeleyehâcet kalmamak me'âline ihtimâl olur ki bu da 

ricâlin hangisi marziyyetü'l-hisâldir kavlindeki  [21] umuma münâfîdir. Burası zâhir 

olduğundan şârih  dimişdir.  [22] MesEl-i sâ'irede mânahnüfîh olan 

beyit 217'nci sahîfede geçen  [23]  beytiyle berâber 

müsâvât dimek olan îcâzü't-takdîre misâl olmak üzere zikrolunmuşdur.  [24] Kâl [25]  248

Bu beyit bahr-i 

kâmilden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili şu'arâ-i cahiliyeden ve mu'allakat-ı seb'a 

[26] ashâbından olan (Tarafe Bin El-Abd) dır. (sakiy) sulamak ma’nâsına olan (El-sakiy) 

masdarından [27] mâzî olup fâ'ili mısra'-ı sânînin ibtidâsı olan (savbü'r-rabî'i) kavlidir. 

(diyâreke) mef'ûl-i mukaddemidir. Cümle-i du'âiyr olmağla diyâr hakkında nüzûl-i matar 

ile du'â anın nedâret ve tarâvetini [28] istid'âdan ibâretdir. Hitâb (Katâde Bin Seleme El-

Hafî) yedir ki kavm-i tarafa kahtazda olarak ana  [29] mürâca'atlarında behere-mendrahâ 

olmuşlar idi. (gayra müfsidihâ) terkîbi (sakiyyü) fi’linin fâ’ilinden [30]  hâldir. Zamîr-i 

müennes diyâra râci'dir. Diyârıifsâd ve berbâd etmeyerek dimekdir. Mahall-i şâhid 
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 [1] işte burasıdır ki maksûd diyâranâfi' olan matarın nüzulünü temennî olmağla hilâf-ı 

maksûdun [2] ibhâmı vasat-ı kelâma (gayra müfsidihâ) kaydının ilâvesiyle def' edilerek 

kelâmda vücûh-ı atnâbdan [3] tekmîl ve ihtirâs hâsıl olmuşdur. (savbü'r-rabî'i) mataru'r-

rabî'i ma’nâsınadır. (savb)  [4] fi'l-asl nüzul-i matar ma’nâsına olup tesmiye bi'l-masdar 

olarak nefs-i matara dahi ıtlâk [5] olunmuşdur. (sehâbünsayb) denir ki " zû-savb" 

dimekdir. Nitekim misbâhda musarrahdır. Rabî'den [6] murâd rabî'ü'd-dühûrdur ki 

ilkbahar ta'bîr olunur. Arza enfa' olan emtâr bârân-ı bahâr olduğuçün [7] tahsis-i bi'z-

zikrolunmuşdur. (vedîmetün) kavli ve o vâsıtasıyla (savbü'r-rabî'i) üzerine ma'tûf [8] 

olarak merfû' olub (dîme) dâlın kesriyle ra'd ve berk olmayarak âs'anca yağan ve lâ-akal 

[9] bir sülüs-i nehâr veya bir sülüs-i leyl mümted olan yağmurdur ki mefhûmunda devâm 

vardır. (tehmî) termî [10] vezninde fi'l-i muzâri' müennesdir. Masdarıremî ve cereyân 

vezinlerinde "hemî"  [11] ve "hemeyân" dır. Fâ'ili (dîme) ye râci' zamirdir. Cümlesi 

sıfatdır.  [12] ((Mefhûm-ı Beyit)): lütuf-dîdesi olduğu Katâde'ye hitâben: senin diyâr ve 

büyûtunu – ya’ni anların mahalli  [13] olan arâzîyi – bahâr yağmuru ve devâmlı ve berk 

ve ra'ddanhâlî olan yağmur incitmeyerek  [14] sulasın ve âbdâr ve nazâret-şi'âr etsin 

dimekdir.  [15] Matarı alâkadi'l-hâce taleb itmişdir çünki lüzumundan ziyâde olan bârân-

ı bâdî-i âbâdânı [16] değildir. Ehâdîs-i şerîfede ve 

 [17] ve  vârid olmuşdur.  

[18] Telhîs-i mülahhislerinden olan Nûreddîn (mesâlik) nâm mülahhis üzerine yazdığı 

(hevâdî) ismindeki şerhinde bu beyitdevâki' diyârıehl-i diyâr ile tefsîr ederek ve (gayri 

müfsidühâ) yı"gayrı [19] müfsidüfîhâ" ile te'vîl eyleyerek andan bedel yapmakla müfsidi 

rakîb ve eşi ma’nâsına haml itmiş [20] ve havâsına mütâba'atla 

 dimişdir. Fel yenzur.  [21] (Tarafe Bin El-Abd) 

ın tercümesi hemşîresi (hırnik) münasebetiyle (Meşâhirü'n-Nisâ) da muhtasıran [22] 

mezkûrdur.  [23] Kâl [24] 249 

 [25] Bu beyit bahr-ı tavîlden 

ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Mutavvel’de ta'yîn olunduğu üzere (Ka'b [26] İbn-i 

Sa'îd El-Ganevî) dir. Beyt-i mezkûr (EbûTemâm) şu beytinde işâaret itdiği üzere:  [27] 
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 [28] Mûmâileyh Ka'b'ın 

birâderi (Ebû El-Muğvâr) hakkında mersiye-i olarak söylediği kaside ebyâtındandır.  [29] 

mısra'ı dahi o kasîdeden olup (le'alli) kelimesinin 

cerr-i amel  [30] itdiğine anınla istişhâd olunur. (Ebû El-Muğvâr) ın ismi (Şebîb) dir. 
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 [1] (halîm) mübtedâ mahzûfa haber olarak merfû'dur ki "hüve halîm" dimekdir. (izâ) 

zarfıdır.  [2] Ma'nâ-yı şartdan mücerreddir. (mâ) zâ'idedir. (zeyyene) cümlesi fi'l-i 

mukadderi müfessirdir: izâ zeyyene'l-  [3] hilmi. (Ehlehû) mef'ûldür. Zamîr hilme râci'dir. 

 dimekdir.  [4] Ve bu kayd-ı turukatnâbdan olan 

tekmîl ve ihtirâs nev'indendir çünki eğer yalnız vasf-ı hilm [5] üzerine iktisâr olunarak 

(halîm) denilse memdûhun hilmi aczinden nâşî olmak dahi tevehhüm  [6] olunarak medh-

i zemme münkalib olmağla şâ'irifâ deyi atnâb ile ve hem mezkûru izâle itmişdir.  [7] 

Hilmin erbaina şân ve şeref olması kudret zamânında olur ki 

 [8] denilmişdir.  [9] İşte şârih beyt-i mezkûru 

 nazm-ı mübîni kabilinden  [10] olmak üzere burası 

için îrâd itmiş ve bir de mısrâ'-ı sânîyi Musannef îzâhda (tezyîl)  [11] nev'inden kılıp 

(tekmîl) nev'inden kılmadığı içünşârih anı redeylemişdir. Beyân olunur. (mehîbü)  [12] 

feth-i mîm ile heybetli ma’nâsına ism-i mef'ûldür ve haber-i sânîsidir. (ma'a) ile (fî) ana 

müte'allıkdır. Herkesin  [13] havf ve hazf edeceği mehâbetli kimseye (mehîb) denildiği 

gibi (mehyûb) ve (huyûb) ve (heybân)  [14] dahi denir.  [15] ((Mefhûm-ı Beyit)): Hilm 

ehline zînet verdiği ve mûcib-i şeref olduğu vakit o halîmdir,  [16] hilm ile berâber 

düşman nazarında hem de mehâbetlidir dimekdir.  [17] Mısra'-ı evvel mefhumundan ya’ni 

memdûh, hilmin makbûliyeti hîninde halîm bulunmak ifâdesinden [18] o hâlde veçhinde 

eser-i gadab kalmayarak mehâbetsizlik anlaşılmak tevehhümü olduğuçünşâ'ir mısra'-ı  

[19] sânî ile o ve ihtirâs [20] tarîkiyle ifâde itmişdir. Musannef îzâhda mısra'-ı sânî mısra'-

ı evvelin lâzım-ı mefhumunu te'kîd içindir.  [21] diyerek bunu tezyîl kabilinden kılmışdır: 

Mısra'-ı evvelin mefhûmu hilmin makbûliyeti zamânında memdûhun [22] hilm ile ittisâfı 
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olup bu mefhumun lâzımı dahi hilmin hüsn ve makbûl olmadığı zamânda memdûhun [23] 

halîm olmayıp gadûb ve mehîb olması olmağla bu ma'nâ mısra'-ı evvelin mefhûmuna 

lâzım geldiği hâlde  [24] mısra'-ı sânî bunu mü'ekked olarak tezyîl olur dimişdir. Şârih 

ise ]  [25] 

 

[26]  deyü mülâzeme-i mezkûreyi men' eylemişdir.  [27] Hilm sıfatı mahall-

i lâyıkında memdûh olup nâ-becâ olursa cehl ve sefih add olunduğundan (Mütenebbî)  

[28] bir memdûhunu senâda:  [29] 

 [30] dimişdir. Andan evvel 

(Findün ez-Zimmânî) nâm şâ'ir hamâsî dahi şöyle dimişdir: [31]  [32] 

 [33]  Bunlar yüz doksan yedinci sahîfede 

geçen:  
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 [1]  [2] beytinin bulunduğu parçadandır.  [3] Kâl [4] 

250  [5] Bu beyit bahr-i 

serî'den ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir. Bunun Kâili (Avf Bin Muhallim) dir.  [6] Beyt-

i mezkûr Avf'ın bir kasidesindendir ki o kasideyi (Avf) ümeradan Abdullah Bin Tâhir'in  

[7] huzuruna varup Abdullah kendisine tahiyyeten selâm verdikde Avf ihtiyârlığı 

cihetiyle işitmeyerek  [8] selâm-ı Abdullah'ı alamaması ve Abdullah Bin Tâhir'in Avf'ın 

bu hâlini ya’ni selâmını işitmediğini kendisine  [9] bildirmesi üzerine makâm-ı i'tizârda 

söylemişdir ve söylemesi irticalen olmuşdur. Matla'-ı kkasîde [10] şöyledir.  [11] 

 [12] Mânahnüfîh olan beyit 

bunun mâba'didir. (El-semânîn) seksen yaş ma’nâsına olarak (inne) nin [13] ismidir. 
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Haberi (kadahvecet) cümlesidir. (vebülliğtehâ) cümlesi esnâ-i kelâmda-ki (inne) nin [14] 

ismiyle haberi meyânında dimekdir – vâki' bir cümle-i mu'teriza-i du'âiyedir. 

Lisânımızdaki "darısı başına"  [15] ta'bîri makamındadır. Cümle-i mu'terizaların 

i'râbından ebeden mahalli yokdur. Evvelindeki vâv ne âtıfe, ne hâliyedir [16] belki 

i'tirâziyedir. Nitekim şârih tasrih itmişdir. (bülliğte) kelimesi îsâl ma’nâsına olan  [17] 

tebliğden fi'l-i mâzî muhâtab-ı meçhuldür.  dimekdir. Mef'ûl olan zamir 

semânîne [18] râci'dir sinîn-i ömür i'tibârıyla müennesdir. (ahvecet) muhtâc kılmak 

ma’nâsına olan ihvâcdan mâzî [19] müennesdir.  [20] 

 [21] beytinde 

olduğu gibi asl üzere vârid olmuşdur. Fâ'ili olan zamir-i müennes yine semânîne râci'dir.  

[22] (sem'î) mef'ûlünbih olmak üzere takdîren mensûbdur. Sem' işitmek ma’nâsına 

olduğu gibi âlet-i  [23]  sem' olan üzn ma’nâsına da olur. (tercümân) bir lisândan başka 

bir lisânan akl-i kelâm eden mütercim  [24] dimek ise de burada mükerrer ve müfessir 

ma’nâsında isti'mâl olunmuşdur. Kelâm-ı evvelin ma'zûl-i ani's-sem'  [25] olan müstemi'a 

hafâsı cihetiyle ana göre mükerrerin savt-ı cehîr ile tekriri lisân-ı âhirden nakil  [26] ve 

tercüme hükmündedir. Tercüme'nin bir ma’nâsı da îzâh ve tebyîndir. (tercümân) kelimesi 

birkaç türlü teleffuz [27] olunur. İyisi zebânzed olduğu üzere tânın fethi ve cîmin damıyla 

okunmakdır. Kemâfi'l-misbâh [*] .  [28]  [29] 

 

[30]  (30 – El-Kavlü’l-Ceyyid) 
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 [1] ((Mefhûm-ı Beyit)):Cenâb-ı hak seni de yetişdürsün; sinn-i heştâd-ı sâl benim 

kulağımı muhtâc-ı  [2] tercümân eyledi. ya’ni sinnim seksene bâliğ olmuş olduğundan – 

Cenâb-ı Hak seni dahi mu'ammer ve o sinne [3] vâsıl eylesin – kâffe-i kuvâ-yı bedene 

tabî'îyyü'l-arûz olan san'at ve vehn-i kuvve-i sâmi'ama dahi ârız [4] olmağla söylenen söz 

tekrâr edildikce anlayamıyorum dimekdir.  [5] Bunda mahall-i şâhid (ve bülliğtehâ) 

cümlesidir kikelâm anınla bi-tarîkü'l-i'tirâz atnâb idilmişdir.  [6] ve bu i'tirâzın nüktesi 

du'âdan ibâret olmuşdur. Mütenebbînin fasl ve vasl-ı şevâhidi sırasında  [7] (s. 200) 
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geçen: mısrâ'ındaki (ve hâşâke) dahi  [8] bu 

kabildendir. Avf Bin Muhallim'in bu beyti orada (s. 201) Dîvân-ı Mütenebbî şârihi 

İkbirî'den naklen  [9] zikrolunmuşdur.  [10] Üdebâ-i ulemadan El-Şehâb El-Mansûrî'nin 

şu nazmı: [11]  [12] 

 [13] Avf Bin 

Muhallim'in mezkûr beytine nakız olarak söylenmişdir.  [14] Cümle-i mu'teriza ba'zan 

vâvsız îrâd olunur. (Kadı Mühezzibü'd-dîn El-Gassânî) nin şu kavlindeki  [15] 

(esteğfirullah) cümlesi gibi:  [16]  [17  [18]  [19]  [20] ] 

 [21] Ma'lûm 

olsun ki mânahnüfîh olan beytin Kâili bulunan (Avf Bin Muhallim) Meşâhir-i Nisâ'da  

[22]  (Ümâme) ve (Ümm-i İnâs) ve (Cemâ'a) ve (İsâm) ünvânları altında zikr olunan (Avf 

[23] İbn Muhallim eş-Şeybânî) olmayıp belki mu'âhidü't-tan sîsdemensûs olduğu üzere 

(Avf Bin Muhallim [24] El-Huzâ'iy) dir ki Ebu'l-Mehâhildir ulemâ ve üdebadan idi. 

(Me'mûn) halifenin birâderi (Emîn)  [25] ile olan eyyâmında Me'mûn'un ekbera'vânı 

bulunan ve kendi ammâlinden olan (Tâhir Bin El-Hüseyin  [26] zü'l-yemîneyn) – ki 

Meşâhir-i Nisâ'nın (Zübeyde) ünvânında mezkûrdur – bu Avf'ı kendisine nedîm itmişdir. 

[27] otuz sene berâber bulundu. Ba'de (Tâhir irtihâl-i dâr-ı âhiret etmekle oğlu Abdullah 

Bin Tâhir  [28]  anı nedîm edendi. Vefâtı iki yüz yirmi târîhi hududundadır. (Avf Bin 

Muhallim eş-Şeybânî) ise  [29] câhilîdir.  [30]  İsimlerin ittihâd ve iltibasına mebni şârih 

sehv itmişdir. Mahşîlerde mütenebbih olmamışdır. 

 

235 
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 [1] Ebyât-ı âtiye sâhibü't-tercüme Avf El-Hazâ'î'nin iş'ârındandır.  [2]  [3]  [4]  [5]  [6]  

[7]  [8] 

İbn-i Halkân'da Tâhir Bin El-Hüseyin'in tercümesinde (Mukaddes Bin Sayfiyye El-

Hulûkî) denilen  [9] şâ'ire mensûb olan ebyât-ı atiyye dahi mu'âhidde sâhibü't-tercüme 

Avf'a nisbet olunmuşdur:  [10]  [11]  [12]  

 [13] Şâ'ir bunu Tâhir Bin 

Hüseyin'e Dicle nehrinde (harrâka) ta'bîr olunan merkeb bahri içinde [14] söylemiş ve üç 

bin dinar bahşişini almışdır. (lâgarikat) kavli yine cümle-i mu'teriza-i du'âiyedir ki  [15] 

batmasın dimekdir, mu'âhidde anın bedelinde (keyfe te'ûmüvelâ tağraku) vâki' olmuşdur. 

Fakat  [16] müstahsen değildir. Mütenebbî'nin:  [17] 

 [18] beyti ebyât-ı selâse-i 

mezkûrenin âhirinden me'hûzdur. Beyt-i mezkûrun şerhinde İkbirî ebyât-ı  [19] 

mezkûreyi mu'âhidde olduğu gibi zikr ederek anları Ebu'ş-Şemakmak'a nisbet eylemişdir. 

Kütüb-i  [20] edebiyyede insân bu gibi birçok muhâlifâta tesâdüf eder.  [21] Tâhir Bin El-

Hüseyin'in fazlı kendi oğlu Abdullah Bin Tâhir'e olan bir mektûb-ı siyâsîsinden [22] 

zâhirdir mektûb-ı mezkûrun sûreti ise sefine-i râgıbda s. 627 mevcûd olmağla mütâla'ası 

[23] tavsiye olunur.  [24] Kâl [25] 251  [26] 

Bu mısrâ' bahr-i tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili şâ'ir-i meşhûr-ı câhilî olan 

(İmrî'ül-  [27] Kays) dır. Anın:  [28] 

 [29] matla'ında olan 
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kasîdesi [°] ebyâtından bir beytin sadrıdır ki acuzi ya’ni mısrâ'-ı sânîsi şudur:  [30] 

 [31]  [°] Kasîde-i mezkûreyi (İmrî'ül-Kays) 

Kayser’den isti’dâden bilâd-ı Rûm'a teveccüh ve iğtirâbında söylemişdir.  
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 [1] Mânahnüfîh olan mısrâ'-ı mincihetü'l-ma'nâ mâba'dine merbûtdur. (elâ) harf-ı istiftâh 

[2]  ve (hel) harf-i istifhâmdır. Maksûd-ı tehassürdür. (etâhâ) fi'lve mef'ûldür. Mef'ûl 

zamîri [3] matla'-ı kasîdedeki Süleymâya yahut kendi vâlidesi mısrâ'-ı sânîde mezkûr  [4] 

olan (Temlike) nâm hatun olup ismi beyt-i mezkûrdan evvel geçmemiş olmağla şâ'ir-i 

âhirin:  [5]  [6] kavli  [°]  ve 

emsâli kabîlinden kılınmak iktizâ eder. (etâhâ) fi’linin fâ’ili mısrâ'-ı sânîdir.  [7] (ve'l-

havâdisü cemmetün) cümlesi arada i'tirâzıdır. Şikâyeten ve tehazzünen ziyâde idilmişdir. 

(havâdisü) hâdisenin cem'idir ki vâkâi'-i âlem dimekdir. (cemmetün) kesîratün ma’nâsına 

havâdise haberdir. [8] Cîmin [9] fethi ve mîmin teşdidiyle (cemme) kesîr ma’nâsına olup 

(cemmetün) anın müennesidir.  [10] cümlesi te'vîl-i müfredde 

olarak mısrâ'-ı evveldeki (etâ) fi'line fâ'ildir. (enne) nin evvelindeki  [11] bâ harfi şâ'irin 

şu kavlinde olduğu gibi:  [12]  

[13] li-zarûratin zâ'iddir. Bundaki (ve'l-ebnâ-i tünemmî) cümlesi dahi mânahnüfîhde 

olduğu gibi fi'lile  [14] fâ'il arasında vâki' cümle-i mu'terizadır. (İbni Temlike) İmrî'ül-

Kays 'a sıfatdır. (temlike) kelimesi  [15] bâb-ı sânîden fi'l-i muzâri' müennes sıygasında 

ya’ni tegallüb ve yu'lî gibi vezn-i fi'lde olarak ilmdir ki  [16] İmrî'ül-Kays'ınvâlidesi 

ismidir. Meşâhir-i Nisâ'da zikr edildiği üzere (İmrî'ül-Kays) İbn-i  [17] Hacer El-Kindî 

olup  [°°] vâlidesi (Fâtıma Bintü Rabî'a) ise de bi-tarîkü't-tefe'ül (temlike) telkîb [18] 

olunduğundan burada İmrî'ül-Kays kendisini validesine o nâm ile nisbet itmiş ve pederi 

o esnâda [19] maktul olduğu ve bu kasideyi babasının a'dâsında nahz-i sâr etmek üzere 

kayser-i Rûm'dan istimdâda [20] geldiği sırada söylemiş bulunduğu cihetle pederinin 

ismini zikr etmemişdir. Nefsinden sıyga-i gıybet  [21] ile ta'bîrin nüktesi de budur ki o 

aralık pedersiz bulunduğunu ifâde bu surete tavakkuf itmişdir. İlmeyn [22] beyninde sıfat 
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vâki' olup da pederin gayrıya muzâf olan (ibne) lafzının elifi hatdan sâkıt [23] değildir 

muzâfunileyh gerek vâlide olsun (Îsâ İbn-i Meryem) gibi. Ve gerek Mütenebbî olsun  [24]  

(El-Mikdâd İbnü'l-Esved) gibi ki ashâbdan olan Mikdâd hazretlerinin pederleri (Ömer 

Bin Sa'lebe)  [25] olup Esved Bin Abdi Yağûs kendilerini Tebnî itdiği cihetle müşşârun 

ileyh ana mensûb olarak  [26] Mikdâd Bin Esved tesmiye olunmuşdur. (bi-yukrâ) 

rubâiyyün mecerde mülhak ebvâbdan mâzî gâ'ibdir. Fâ'ili İmrî'ül-Kays'a râci' olan 

zamirdir. Âhirindeki elif ıtlâk içindir. Bir âdem kavmini bâdiyede [27] bırakarak kendisi 

şehirde ikâmet ederse "bi-yukra'r-racül"denir. Kemâfi's-sahâh. Tâcü'l-arûsda [28] ise bu 

beyit (bi-yukra) nın Şâm'dan Irak'a çıkmak ma’nâsına olduğuna şâhid getirilmişdir. Ve 

fîhi nazar.  [29] ((Mefhûm-ı Beyit)): Âyâ! (mahb yahud ubem) Süleymâ'ya (vâlidem) 

Temlike İmrî'ül-Kays'ın [30]  [°]  Bu beyit (29) uncu sahîfede geçmişdir. (117) nci 

sahîfede (Fıkhu'l-lüga) dan yazılan hâmisi de okuyunuz.  [31] [°°] Sâdis defter-i 

mesnevîde bu İmrî'ül-Kays hikâyesi diğergûnedir.  
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 [1] iğtirâb ederek bilâd-ı Rûm'a dâhil olduğu haberi vâsıl oldu mu? Dimek olup bu me'âli 

ifâde [2] esnâsında " Vakâi'-i âlemde pek çokdur" mefâdında olmak üzere (ve'l-havâdisü 

cemmetün) dimişdir ki bu cümle  [3] "taklîbât-ı dehrbî-direngin hakkımızda bu da bir 

darb diğeridir" mü'eddâsında bir tehassürdür. Mevzu'-ı  [4] istişhâdda burasıdır.  [5] 

Şârihin sâhib-i Keşşâf'dan olan nukûli pek güzeldir. Keşşâf'ın Sûre-i Nisâ'da  [6] 

kavl-i kerîminin tefsirindeki ibâresi şöyledir: 

 [7] 

 

[8] Kavl-i Zemahşerî dahi delil olduğu üzere (ve'l-havâdisü cemmetün) cümlesi İmrî'ül-

Kays'ın kavline  [9] mahsûs olmayıp eş'âr-ı sâ'irede dahi vârid ve kesirdir.  [10] Ebyât-ı 

âhire İmrî'ül-Kays'ın zikr olunan kasidesindendir:  [11]  [12]  [13] 

 [14] 
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kavl-i kerîminde olduğu gibi nefyin ba'zan zât-ı mevsufa tasallut  

[15] itdiğine istişhâden îrâd olunan:  [16] 

 [17] beyti dahi o 

kasidedendir. (lâhib) tarîk-i vâzıhdır. (sâfe) şeme ma’nâsınadır. (avd) aynın fethiyle  [18] 

yaşlı devedir. (Cercer) seslendi dimekdir. kavli  

[19] me'âlindedir. 

 [20] (İmrî'ül-Kays )ın :  

[21]  [22]  [23] kavlindeki 

(ve lemıtlab) cümlesi dahi i'tirâziyedir. Fâ'idesi ma'îşetin kendince bi'l-ıtlab [24] husûlünü 

beyân ile nezdinde anın ihtikârını iş'ârdır. Bunda tenâzu' yokdur.  [25] Kâl [26]  252

 [27] Bu beyit bahr-ı 

serî'den ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir. Nahvî meşhûr Ebû Alî El-Fârisî'den  [28] bu 

suretle menkûl ve fakat Kâili gayr-ı ma'lûmdur. (va'lem) bununla şâ'ir ya bi-tarîkü't-tecrîd 

kendi  [29]  nefsine veyahud hitâb-ı zebun tarîkiyle herkâbil-i hitâba muhataba itmişdir. 

Bu fi’lin mef’ûlü bi-cümlete [30] mısrâ'-ı sânîdir. (fe-ilmü'l-mer'i yenfe'uhû) cümlesi 

arada i'tirâziyedir. (fâ) anı hâliyetden mümeyyizdir.  [31] Şârih der ki fâ i'tirâziyedir anda 

sebebiyyetden de şâ'ibe vardır eh fâ'ide-i i'tirâz bilginin menfe'atine 
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 [1] tenbîhdir. Bu tenbîhe mebni şâ'ir kelâmını bu suretle atnâb itmişdir. İşte beyitden 

burada maksûd [2] budur. (en) enneden muhaffef olarak zamî rşân-ı mukadderde âmildir. 

Muzâri'i nâsıb olan en  [3] değildir.   nazm-ı kerîminde 

de böyledir. (ye'tî) fi'li takdîren [4] merfû'dur. Cümle zikr olunan (en) in haberidir. 

Beynleri harf-i tesvîf ile fasl [5] olunmuşdur. Beyt-i mezkûr kütüb-i nahivde bu mes'eleler 

için îrâd olunur. (küllümâ) terkîbi [6] fâ'ildir. (kudirâ) fi'li mîzân-ı şi'irin îcâbı ve lügat-i 
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Arabiyye'nin mesâğı vecihle dâlın tahfifiyledir.  [7] Mâzî meçhuldür. Âhirindeki elif 

işbâ'-ı fetha ile hâsıl olmuşdur. Masdarı olan (kudir) de  [8] dâlınfeth ve iskânı câ'izdir. 

Takdîr ma’nâsınadır. Şârihin kelâmındaki ya’ni  [9] kavlinde 

(makdûr) kütüb-i kelâmiye ve usûliyede müte'ârif olduğu üzere mümkün ma’nâsına değil 

mukadder  [10] ma’nâsınadır. Sahâh'da kadera fi'linin bâb-ı evvel ve sânîden olarak takdir 

ma’nâsına vürudunu İmâm-ı  [11] Cevherî

 kavliyle beyân eyledikten ve :  

[12] hadisini yazarak  ile tefsîr ettikten sonra  

[13] şâ'irin şu kavlini: [14]  

[15] îrâd ve kâdiri mukadder ile tefsîr itmişdir.  [16] Mânahnüfîh olan beyit " he ne takdir 

olunmuş ise elbette hâsıl olacaktır, bu ma'lûmun [17] olsun. İnsân'ında ilmi kendisine 

nâfi'dir." mefhûmunda bir teselliyetdir. Kâle te'âlâ  [18]  [19] 

 [20] 

Kâl [21] 253  [22] Bu 

beyit bahr-i kâmilden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Ebû'l-Tayyib El-Mütenebbîdir.  

[23]  [24] matla'ında 

olan kasidesinin üçüncü beytidir. Mâkabli şöyledir:  [25] 

 [26] Matla'-ı beytinde vâki' 

(hemmün) kelimesi (erânî) fi’line fâ’il olarak merfû' olmağla gerek beyt-i [27] sânîdeki 

(hayâl) lafzı ve gerek beyt-i sâlisdeki (hufûk) lafzı vâv ile oraya ma'tûfdur [28] ikiside 

terkîb-i izâfîdir. (hufûk) duhul vezninde masdardır ki halecân ve ızdırâb ma’nâsınadır.  

[29] (Raeyti ve zanenti) fi'illerinde tâ-i hitâb meksûrdur. (lehîbehû) zamîri kalbe râci'dir. 

(lehîb) 
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 [1] iltihâb ve işti'âl ma’nâsınadır ki alevlenmekdir. (yâcennetî) hitâbı habîbeyedir. Hüsnü 

cihetiyle anı  [2] cennete teşbîh eylemişdir. Hem de anın visâli âşıka mûcib-i râhat ve 

aramışdır. Bu bir cümle-i mu'teriza [3] olup şâ'ir bunu berâ-yı isti'tâf ya’ni mahbûbenin 

lutf ve âtıfetini celb ve taleb zımnında  [4] ziyâde itmiş ve bununla (cehennemâ) kavli 

meyânında bedî'ce san'at-ı tabâk hâsıl olmuşdur. Mevzu'-ı  [5] istişhâd burasıdır. Fâ'ide-i 

i'tirâz da bunlardır.  [6]  Kaldı ki matla'-ı kasîdede olan (küffî) ve (veyki) hitâbları âzileye 

ya’ni kendisini levm [7] eden zenne iken şâ'ir burada (yâcennetî) dimekle hitâb, habîbeye 

intikâl itmişdir. Eğer kendi  [8] mahbûbesini âzile add ederek ibtidâdan berü ana tevcih-i 

hitâb etti ise o hâlde nemîrinin şu  [9] kavli kabîlinden olur:  [10] 

 [11] Kâlehü'l-Ukberiyyü. 

(le-zanenti) kavli şarta cevâbdır. Dîvânda böyle olduğu hâlde Mutavvelde [12] (li-raeyti) 

vâki' olmuşdur. Ana göre (raeyti) fi'li dahi ilm ma’nâsına olan ra'yde me'hûz [13] olmuş 

olur.  [14] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bende bir halecân var ki – Ey benim cennetim olan 

mahbûbem – anın iltihâb [15] ve işti'âlini sen görsen cehennemi orada zan edersin 

dimekdir.  [*] .  [16] Ukberî der ki "Mütenebbî'nin bu kavli Abdullah Bin El-Dümeyne'nin 

mahbubesiyle olan vedâ'ında söylediği  [17] şu beyti andırır:   [18] 

 [19] Kâl [20] 254 

 [21] Bu da Mutavvel 

şevâhidindendir. Fakat müsnedünileyh şevâhidi sırasında geçmiş olduğundan şerh  [22] 

ve îzâhını tekrire hâcet yokdur.  [23] Burada maksûd kendisinde garâbet olan bir emrin – 

ki zuhûr-ı hicrânı talebdir – sebeBini beyân [24] için (ve fi'l-ye'si râhatün) cümle-i 

mu'terizasının ziyâde edilmesidir. Müsnedünileyh bahsinde (felâhecruhû) ya  [25] bedel 

(felâsurmuhû) vâki' olmuş idi. Unzur s. 138.  [26] Kâl [27] 255 

 [28] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Hamâsî'dir ki Dîvân-ı 
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Hamâse'yemensûbdur.  [29] [*] Beytin makabline olan irtibâtı i'tibâr olunur sa bu ma'nâ 

biraz inhirâf eder. 
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 [1] (Dîvân-ı Hamâse) ma'lûm olduğu üzere şâ'ir (Ebû Temâm) El-Tâ'î'nin iş'âr-ı 

kudemâdan intihâb edebildiği  [2] ebyâtı cem' ve sekiz bâba taksîm ederek tertîb itmiş 

olduğu şi'ir mecmû'asıdır ki bâb-ı evveli  [3] hamâset ve şecâ'ata dâ'ir olan iş'ârı hâvî 

olduğu için o isim ile şöhret bulmuşdur.  [4] Bu beyit bâb-ı mezkûrun evâilindedir. Ve bir 

güzel kasidedendir. Anın bir beyti dahi bâbü'l-ma'ânînin [5] müntehâsında metinde 

mezkûr olduğundan inşâallâhite 'âlâ orada ebyât-ı kaside tamâmen nakil olunur 3  [6] kâil 

kaside (Semev'el Bin Âdiyât) El-Yahûdîdir ki şâ'ir-i câhilîdir. Anı Abdulmelik Bin Abd 

El-Rahîm El-Hârisî'ye [7] nisbet edenler dahi olmuşdur. Kâlehû Ebû Temâm. (fîfirâşihî) 

yerinde (hatfe enfihî) rivâyeti de  [8] vardır. (hatfe) veznen ve ma'nen mevt gibi olup 

enfihî muzâfdır ve hâliyet üzere mensûbdur.  [9] Katl ve darb gibi fi'l-i âhir ile olmayarak 

vefât eden kimse hakkında  [10] denir ki cerh ve katl gibi bir 

hâdise görmeyerek oldu dimekdir. İnde'l-Arab memdûh olan mevt, [11] mevt-i ahmerdir 

ki kavgada olan ölümdür. (tulle) kelimesi fi'l-i mâzî meçhul muzâ'afdır. Demm-i  [12] 

heder edilmek ya’ni kısâs ve diyeti aranmamak dimekdir. Fi'l-i mezkûr (haysü) ye 

muzâfunileyh olan  [13] (kâne) ile berâber alâtarîkü't-tenâzu' katile müsneddir. (kâne) fi'li 

tâmmedir.  [14]  dimekdir.  [15] ((Mefhûm-ı Beyit)): 

Bizden hiçbir şanlı kimse firâşında ( ya’ni bilâmuhârebe) vefât etmemişdir [16] ve bizden 

maktul düşenler her nerede olursa olsun demleri heder edilmemişdir – kâtilinden ahz-ı sâr 

[17] idilmişdir – dimekdir.  [18] Bunda şâhid mısra'-ı sânînin mısra'-ı evvel mefhumundan 

mütevellid bir tevehhümü def' için tekmîl [19] ve ihtirâs suretinde ziyâde edilmiş olması 

ve bunun da alâra'yin cümle-i mu'terizaadd edilmesidir.  [20] CümEl-i mu'teriza 

Musannef'in ifâdesine göre du'âtenzîh gibi nükte-i def'-i eyhâmdan başka bir nükteyi 

iş'âra [21] hâs idi. Ba'zının bu ra'yine göre ise def'-i eyhâmişini gören ve i'râbdan mahalli 

olmayan cümle  [22] dahi – gerek esnâ-i kelâmda ve gerek âhir-i kelâmda vâki' olsun – 

i'tirâziyedir.  [23] Mısrâ'-ı evvel mefhûmundan mütevellid olan ve hem: "Bizden hiçbir 

seyyid yatağında olmamıştır"  [24] denildikte acebâ bunların maktûlen vefâtı kendilerinin 
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aczlerinden midir? hâtırâsıdır. Mısra'-ı sânî [25] Bu hâtırayı def'a hizmet itdiğiçün 

Musannef'e göre kelâmda (tekmîl) ve (ihtirâs) ve ba'za [26] göre (i'tirâz) suretiyle atnâb 

hâsıl olmuş dimekdir.  [27] Kâl [28] 

 [29] Bu beyit Ebû Temâm'ın bir 

kasîdesinden ve bahr-ı tavîldendir. Mısrâ'-ı evveli metinde ve mısrâ'-ı sânîsi [30]  

 

241 

 [1] şerhinde mevcûddur. Kasîde keremâdan Ebu'l-Hüseyin Muhammed Bin El-Heysem 

isminde bi r zâtın sitayişindedir ki  [2] anın hakkında EbûTemâm : [3] 

 [4] demişidi kemâ merfî s. 190 . 

(yesuddü) bâb-ı evvelden ve i'râz ma’nâsına olan (sudûd) masdarından [5] fi'l-i 

muzâri'dir. (sadd) men' ma’nâsında müte'addîdir. Bâb-ı sânîden okunursa dahik 

ma’nâsına olur.  [6] fâ'ili 

memdûh müşşârunileyhe [7] râci' zamirdir. (anne) kelimesi bâb-ı sânîden mâzî-i 

muzâ'afdır. Ârız ve zâhirolmak [8] ma’nâsınadır. Fâ'ili siyâdet dimek olan (sevded) dir 

[*] . (lev) vasliyedir.  [9] (berazet) fi'li zuhûr ma’nâsına olan bürûzdandır. Fâ'ili dünyaya 

râci' olan zamîr-i müstetirdir.  [10] (ziyy) zâyın kesri ve yânın teşdidiyle hey'et ve kıyâfet 

ma’nâsınadır ve mâba'dine muzâfdır.  [11] Muzâfunileyh olan (azrâ') gayr-ı munsarifdir 

ve bikr ma’nâsınadır ki bekâreti bâkî bulunan kız dimekdir.  [12] (nâhid) ana sıfatdır 

"câriyetün nâhidü) denir ki memesi yükselmiş kız dimekdir. Nisâyahâs [13] olan 

evsâfdandır. "nâhidün sedîhan) sebkinde olduğu içün nisây aihtisâsını i'tibârabile  [14] 

hâcet yokdur.  [15] ((Mefhûm-ı Beyit)): Memdûhun Me'âlî'ye olan meyl ve muhabbeti ol 

sûretdedir ki mecd ve şeref  [16] zuhurunda ya’ni mûcib-i mecd ve memdûhiyet olacak 

bir hâlin hudûsunda dünyadan ve mâni'-i me'âlî olan  [17] ahvâlden derhâl i'râz eder velev 

ki dünyâ kendisine memeleri yükselmiş olan bir bikr-i dilârâ [18] sûretinde arz-ı dîdâr 

etsin dimekdir.  [19] Memeleri yükselmiş olan kızını yetişmiş kız dimek olarak ricâlin en 

merğûbu ve matmah-ı  [20] enzây olmağla andan i'râz her erin kârı olamaz. Nefsin en 

ziyâde rağbet edeceği şeyden  [21] kendini imsâk eden zât anın mâdûnundan imsâk ve 

i'râz üzere bulunmak evleviyetde kalmağla [22] bu ifâdede îğâl suretiyle atnâb vardır. 
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Fakat bu beytin mısrâ'-ı evveli ma'nâca kendine müsâvî [23] bulunan bundan sonraki 

beyte nisbetle mûcizdir ki burada bir mısrâ' ile edilen ifâde orada  [24] bir beytile ifâde 

idilmişdir. İşte bu makâmda mevzu'-ı istişhâd budur. Kemâterî:  [25] Kâl [26] 257 

 [27]  Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili Devlet-i Abbâsiye şu'arâsından [28] 

(Abdussamed Bin El-Mu'azzel) dir. Beytin üst tarafı Mu'âhid'de mezkûr olduğu üzere 

şöyledir:  [29]  [*] Lafz-ı sevded (s. 171) de geçmiştir. 

 [30] 
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 [1]  [2]  [3] 

Bunlardan beyt-i sânî Muhtasarda mezkûr ve (Egânî) de Abdussamed'in bu kıt'ası 

Muhtasar'da mevcûd olan  [4] mikdâra maksûrdur. (li-sabbâr) kavli (inne) nin haberidir 

evvelindeki lâm-ı meftûha mezîd te'kîd içindir.  [5] (sabbâr) sâbirin mübalağasıdır. (yinû 

benî) fi'l ve mef'ûldür.  Fâ'ili ism-i mevsûle râci' zamîrdir. [6] "yünezzilübî" ma’nâsınadır. 

Mesâ'i benevâzil gibi (nevâ'ib) ıtlâkı ma'lûmdur. (hasbüke) "kâfîke" [7] ma’nâsınadır. 

(sukî) karînesiyle müennese hitâbdır. Muhâtab Mu'âhed'de ta'yîn olunduğu üzere  [8] 

kendi zevcesidir. (isnî) if'âl bâbından fi'l-i mâzîdir. "senâ etti" dimekdir. (âlâ)  [9] harfiyle 

sılalanmakdadır. Senâ mutlak vasıf dimek ise de medh ma’nâsında müte'ârifdir. Sabrın  

[10] kelâmullâhda memdûhiyyeti  ve ve

 [11] ve  kavl-i kerîmleriyledir. (lestü) mâzî 

mütekellimdir. (bi-meyâlün) deki bâ (leyse) fi'linin haberine ziyâde edilen bâdır. 

(meyyâl) mâ'ilin mübalağasıdır. (bi-nazâr) rivâyeti [12] dahi vardır. Meylin selb-i küllî 

ile ref'i maksûd ise meyyâl kelimesini sîğ-i nisbiyyedenadd ederek [13] 
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 ma’nâsına hamlitmelidir. (El-ğaniyyü) takdîren mecrûr 

muzâfunileyhdir. Burada  [14] zenginliğin müsebbibi olan râhat ma’nâsı murâddır.  [15] 

(El-alyâ) sahrâ vezninde mecd ü rif'at dimekdir.  [16] (El-fakr) ganî mukâbili ise de 

bununda müsebbibi olan mihnet ma’nâsı murâddır.  [17] ((Mefhûm Ebyât)): Zevceye 

hitâben "Ey hatun! Benim mesâ'ib-i dehr hakkında olacak sabr-ı  [18] cemîle i'timâd eyle; 

fakat hicr ve firâka olacak sabrıma i'timâd eyleme. Ben kendime isâbeteden  [19] nevâ'ib 

ve şedâ'ide çok sâbirim, Cenâb-ı Hak sabrı senâ itmişdir. Sebeb-i tahammülümü beyân 

bâbında bu da  [20] sana kâfîdir. Ben servet ve râhattarfına pek çok meyl etmem (yâhud 

sâhib-i meyl değilim) mûcibmecd [21] ü rif'at olan ahvâl fakr u zarûret tarafında 

bulundukça dimekdir.  [22] Burada şâhid  beyti bundan mukaddemini 

 [23] mısrâ'ıyla himemâl olduğu hâlde beyt-i mezkûr ana 

nisbetle mutneb vâki' olduğudur.  [24] Kâl [25] 257 

 [26] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir. Bundan iki şâhid mukaddem-i mezkûr olan  

[27] beytinin olduğu kasîdedendir. Ta'yîn-i Kâili 

hakkında Ebû Temâm [28] gösterdiği tereddüd orada (s. 240) ifâde olundu.  [29] Bu 

beyitde şâ'ir kendilerini nefâz-ı hükm ve ulüvv-i kelâm ile vasf ederek: "Biz dilersek 

halkın  [30]  sözünü reddedebiliriz fakat anlar bizim sözümüzü reddedemezler" dimek 

istemişdir.  
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 [1] Bunda şâhid bu beyit mütekâribü'l-me'âl bulunduğu 

âyet-i  [2] celîlesine nisbetle atnâblı düşmüş 

olmasıdır. Fakat nazm-ı âyetef'âl ve akvâle âm olarak  [1]  [3] ucuz olduğu hâlde beyt-i 

mezkûr kavle muhtas olarak  [2] mutneb düşdüğünden bundan evvelki nazmın  [4] 

arasında olunan mukâyese bu beyit ile âyet-i celîle-i mezkûre meyânında aynen cârî 

olamayacağına ve kelâm- [5] ullâh ile kelâm-ı şu'arâ mukâyesesinde aranacak te'eddübe 
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işâret olmak üzere Musannef aleyhi'r-rahme  [6]  kavlini ziyâde itmişdir.  

[7] Beyt-i mezkûrun bulunduğu kasîde gurar-ı kasâ'iddendir. Divân-ı Hamâse'de bervech-

i âtî mündericdir: [8]  [9]  [10]  [11]  [12]  [13]  [14]  [15]  [16]  [17]  [18]  [19]  [20]  [21]  

[22]  [23]  [24]  [25]  [26]  [27]  [28]  [29]  [30] 

 [31] 

 bedelinde  dahi rivâyetdir. 
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 [1]  [2]  [3]  [4]  [5]  [6]  [7] 

 [8] Beyt-i ahîr 

nahivden olan mıktedabımızın ef'âl-i nâkısa bahsinde (s. 106) mezkûrdur. [*] .   [9] 

Kasîdede yedinci vâki' olan:  [10] 

 [11] Beyti nesh-i 

Hamâse'de mevcûd olmayıp anı bulanlar kasîde-i mezkûrenin (Semuel Bin Âdiyâ [12] 

El-Yahûdî) nin olduğuna şübhe etmezler. Zîrâ (eblak) anın arz-ı teymâkâ'in hısn ve hisârî 

[13] ismidir. Üdebânın bunda ittifâkları vardır.  [14] (Semûel) Arab-ı câhiliye meyânında 

vefâdârlıkla ile iştihâr ederek  misline  [15] menşe' olmuş bir 

Yahûdîdir. Sebeb-i iştihârı Meşâhir-i Nisâ'da harfü'l-hâ faslında (huraka)  [16] ünvânında 

mezkûrdur. Yine Meşâhir-i Nisâ'da mezkûr (Zebâ)  [**] zikr olunan (eblak) ile  [17] 

mağlûbe-i menâ'atı olduğu diğer bir hısn hakkında dimişdir. Bu 

da  [18] durûb-ı emsaldendir. Kasîde-i mezkûrede üçüncü vâki' olan 

 [19] beytinden evvel ba'zı kütüb-i edebde şu beyit:  [20] 
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 [21] mevcûd olduğu mu'ahharan 

görülmüş ve menhûl olmadığına göre bundan ve   [22] beytinden 

kâil kasîde (Semûel Bin Âdiyâ) olduğuna şübhe kalmamışdır. [23]  [24]  [25]  [26] 

 [27] 

 [28] 

 [29] 
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 [1] (((Şevâhidü'l-Fennü's-Sânî ve Hüve İlmü'l-Beyân)))  [2] ((Şerh-i Ebyâtü't-Teşbîh))  

[3] Kâl [4]  [5] 258,259  [6] Bu iki 

beyit bahr-i kâmilden ve nefes-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili gayr-ı ma'lûmdur. (keenne) 

nin [7] ismi olan (muhmerra'ş-şakîki) terkîbi "cerd-i katîfe" kabîlindendir ki sıfatın 

mevsufa izafetidir.  [8] Muzâf olan (muhmerra) kızarmak ma’nâsına olan ihmirârdan ism-

i fâ'ildir. İf'ilâl bâbının elvân [9] ve uyûba ihtisâsı ma'lûmdur. Muzâfunileyh olan (El-

şakîk) şakâ'ikü'n-nu'mân dedikleri çiçekdirki  [10] de gösterildiği 

üzere lâledir  [1]  Kırmızılığı cihetiyle dem ma’nâsına olan  [11] Nu'mâna muzâf olarak 

(şakâ'ikü'n-nu'mân) ve izâfetden kat' ile (El-şakâ'ik) ve müfred olarak  [12] (El-şakîk) 

dahi denir ki feth-i nûnilenûr ve zehirden ibâretdir.  [2] . Nitekim eş'âr-ı âtiyede [13] vârid 

olmuşdur. [14] (EbûNüvâs):  
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[15] (İbn-i Kığlığ):  [16] 

 [17] (Îsâ Bin Sencer): 

 [18] 

 [19] maksûd dağ lâlesidir ki 

kendi kırmızı ve derûnî siyâhdır [3] . Ba'zılar (şakâ'ikü'n-nu'mân)  [20] terkîbindeki 

Nu'mân'ı melik-i Hîre olan Nu'mân Bin Münzir zan itmişler ve anı himâyesinden dolayı 

kendine  [21] muzâf oldu demişler ve (şakâ'ikü'n-nu'mân) ı gelincik çiçeği ile tefsîr 

eylemişlerdir. (tesavvebe)  [22] teseffel ma’nâsınadır. (tesa'ad) anın zıddıdır. (ev) ve o 

ma’nâsına olmak ahsendir.  [23]  dimekdir. Zarfda âmil 

ma'nâ-yı teşbîhdir. (a'lâmüyâkûti) terkîbi (ke'enne) ye  [24] haberdir. (a'lâm) elem 

vezninde olan âlemin cem'idir ki bayraklar dimekdir. Ma'nâ-yı cinsi murâd [25] ederek 

yâkûtu ifrâd itmişdir. (nüşirne) kelimesi sermek ma’nâsına olan neşrden mâzî cem'-i [26]  

[1]  Bizce ma'rûf olan (şekâ'ik) başkadır. (şekâk'ik-i küllî) de başkadır.  [27]  [2] Lafz-ı 

şakîkin tezkîri tashîh olunmuşdur.  [28]  [3]  Ne hikmetdir bu kim bir nokta düşdü gelin 

kudretden [29] Rih-i hûbâna zînet lâleye dağ derûn oldu. 
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 [1] müennes mechûldür. Fâ'ili a'lâma râci' zamirdir. Cümlesi sıfatdır. (alârimâhin) kavli 

(nüşirne) fi'line [2] müte'allıkdır. Rânın kesriyle (rimâh) mızrâk ma’nâsına damm-ı râ ile 

olan (ramh) ın cem'idir. (min [3] zeberced) rimâha sıfatdır. Üslûbda tefennün ve vezn-i 

şi'ire ri'âyet ederek rimâhı zebercede muzâf [4] etmemişdir. (zeberced) sarıya mâ'il 

yeşilce bir taşdır yâkût ve zümrüd gibi ahcâr-ı mergûbeden [5] değildir. Fakat Arabî'de 

zümrüde dahi zeberced ıtlâk olunduğu vardır. Lâlenin sapı yeşil  [6] olduğu için burada 

ve şâ'ir Ebû Nüvâsın  kabîlinden olan beyt-i âtîsinde maksûd [7] o 

ma'nâdır:  [8]  [9] Şâ'ir zikr 

olunan iki beytinde yeşil sâk üzere olan lâle-i sürhî rüzgârın hübûbuyla aşağı  [10] ve 

yukarı zuhûra gelen hareket ve ihtizâz hâlinde zümrüd gönderler üzere açılmış yâkût 



160 
 

yapraklara  [11] teşbîh itmişdir ve bu teşbîhde müşebbehünbih olan şeyler minhaysü'l-

mecmû' görülmüş değil ise de ale'l-infirâd [12] görülür ve bilinir şeyler olduğundan anlar 

müctemi' farz olunarak hissen değil hayâlen müşebbehünbih olmuşdur.  [13] Müşebbeh 

hissi ve müşebbehünbih hayâli olmağla beyteyn-i mezkûrîni burada îrâddan maksûd işte 

budur.  [14] Şâ'ir Ebû Nüvâs'ın:  [15] 

 [16] beyti dahi bu 

kabîldendir. Mahsûs asıl olduğu hâlde mahsûsu ma'kûle teşbîhin vechi âlâ [17] tarîku'l-

mübâlağa ma'kûl-i mahsûs farz olunarak kavl-i kerîmi gibi bâb-ı 

teşbîhde [18] mevcûd olan aks-i teşbîh tarikiyle anı asıl ve mahsûs fer' ve müşebbeh 

yapmaktır. Kemâkâlü'ş-şâ'ir:  [19]  [20] 

Kâl [21] 261  [22] Bu 

beyit bahr-i tavîlden İmrî'ül-Kays 'ın uzun bir kasidesindendir. Mısrâ'-ı sânîsi Telhîsde 

[23] ve mısrâ'-ı evveli Mutavvel ve Muhtasar'dadır. Bundan evvel şevâhid-i inşâ sırasında 

şerhinde geçmiş  [24] olduğundan keşf ve îzâhıçün yüz seksen birinci sahifeye mürâca'at 

olunsun.  [25] Burada bundan maksûd teşbîhin bir tarafı hissî ve bir tarafı vehmî 

olduğudur.  [26] Arabî'de (gavl) lafzının lisanımızdaki ummacı ve kara koncoloz gibi 

mühlikât-ı mevhûmeye [27] isim olduğu şevâhid müsnedünileyh sırasında 

 beytinin şerhinde  [28] (s. 78) zikr edilmiş ve böyle 

mevhûm ve gayr-ı ma'rûf şeylerle va'îd ve tehdîd icrâsı [29] her lisânda cârî olan 

tehvîlâtdan bulunduğu şevâhid-i inşâda mânahnüfîh olan beytin şerhinde  [30] beyân 

olunmuşdur. Unzurû s. 182. 
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 [1] Vefiyâtü'l-a'yânın harfü'l-mîm faslında (Ebû Ubeydetü'n-Nahvî) nin tercümesinde 

mezkûrdur ki  [2] Fazl Bin El-Rabî' El-Vezîr'in huzurunda münşiyân-ı dîvândan biri Ebû 

Ubeyde'ye  [3]   Ayetini istişkâl ederek su'âlitmiş ve: 

Ru'ûs-in şeyâtîn gayr-ı ma'rûf olduğu hâlde  [4] va'îd ve î'âd anınla nasıl vâki' olabilir? 
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demiş idi. Cevâbında (Ebû Ubeyde) İmrî'ül-Kays 'ın [5] bu beytini okuyarak "Kavl-i Arab 

gavli aslâ görmediği hâlde anı korkunç tanıdığı için  [6] beynlerinde o nâm ile tehdîd hâsıl 

olduğu gibi kulûb-i ibâdda şenî' olan suver-i şeyâtîn dahi  [7] medâr-ı tenfîr olmağla 

Cenâb-ı Hak Arab'a kendi kelâmları kadrince kelâm ediyor." demiş ve bu cevâb [8] gerek 

fazl'ın ve gerek sâ'ilin mazhar-ı istihsânı olmuşdur. Şârih bu cevâbı Şerh-i Miftâh'da 

intihâl [9] itmişdir.  [10] Tâ'ife-i Arab gavlin beyâbânda renkden renge tehavvülünü dahi 

zea'm etdiklerinden Ka'b Bin Zuhayr [11] hazretleri dahi lâmiyesindeki beyt-i âtîyi o 

ze'ama binâ itmişdir:  [12]  [13] 

İsm-i bîmüsemmâ olan (gavl) ile (ankâ) ya şâ'irin biri halîl-i vefâ şi'ârı dahi ilâve  [14] 

ederek:  [15]  [16] dimişdir. 

 hadisini Münâvî hazretleri teysîrde za'îfü'l-  [17] 

isnâd olmak üzere beyân itmişdir. Kuvvet  hadîs-i şerîfindedir. Nefî 

[18] zarar ile te'vîl ve tevfîkde olunmuşdur. s. 28. Gavlin cem'i ağvâl 

olduğu  [19] gibi gîlân dahi olur.  [20] Şâ'ir İmrî'ül-Kays 'ın o kasîdesi ebyâtından ekseri 

(Selmî) isminde bir kadına kendinin  [21] geceleyin sûret-i vusul ve visâlini ve andan 

dolayı kadının zevci İmrî'ül-Kays 'ı katl ile tahdîd [22] itdiği istiş'ârını hikâyeden ibâret 

olarak eşna' olduğu hâlde eblağ düşmüş olduğundan  [23] ba'zıları bervech-i âtîîrâd 

olunur:  [24]  [25]  [26]  [27]  [28]  [29]  [30] 

 

----- 
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[31]  [°]  Ey havli Kemâfi'l-Kâmûs.  
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 [1]  [2]  [3]  [4] 

Mânahnüfîh olan beyitde İmrî'ül-Kays kadının zevcinden ötürü " O beni nasıl katl edebilir 

ki  [5] seyf-i müşerrefî denilen gayet a'lâ kılıç benim her vakit yanımdadır ve kemâl-i 

hiddet ve te'sîr-i muzırretde [6] inyâb-ı ağvâlde ya’ni gavl-i beyâbân dişlerine müşâbih 

bulunan keskîn temrinler dahîdâ'imâ benimle berâberdir."  [7] dimek istemişdir.  [8] 

Burada müşebbehünbih vâki' olan (inyâb-ı ağvâl) bundan mukaddem olan a'lâm-ı 

yâkûtiye ve rimâh-ı  [9] zeberce diye misli bervech-i infirâd mer'î ve mevcûd olup da 

ictimâ'ı mefrûz olan umûr-ı ma'dûmeden [10]  değil, belki münferiden dahi ma'dûm ve 

mevhum olmağla ve çünki gavlin dişini değil, kendisini gören  [11] olmağla 

vehmiyâtdandır. Hayâliyâtdan değildir. (hayâl) ol emr-i ma'dûmdur ki anı kuvve-i 

mütehayyile [12] havâss-ı zâhire ile idrâk olunan umûrdan terkîb eder: Mevcûdât-ı 

mer'iyyeden olan yâkût [13] ve zebercedden bayraklar ve mızrâklar tahayyül etmek gibi. 

(vehmî) ol emr-i ma'dûmdur ki hiç vücûdu [14] yok iken kuvve-i mütehayyile anı 

kendinden ihtizâ' eder. Meslâ: Gavlinin sânî mühlik olduğunu işidipde  [15] kuvve-i 

mütehayyilenin anı korkunç yüzlü ve kazma dişli bir canavar suretinde tasvîr ve ana nâb 

ve nahleb [16] isbâtı gibi ah mine'ş-şârih.  [17] Kâl [18] 

 [19] Bu beyit bahr-i 

hafîfden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (kâdîtenûhî) dimekle ma'rûf [20] olan 

(Ebu'l-Kâsım Alî Bin Muhammed) dir ki Hanefiyyü'l-a'mâl ve mutezilüyyü'l-i'tikâd bir 

âlim-i edîbidi  [21] iki yüz yitmiş sekiz Zilhicce'sinde Antakya'da doğmuş ve üç yüz kırk 

iki Rabî'u'l-evvelinde  [22]  Basra'da olmuşdur. Beytin üst tarafı şöyledir: [23]  [24] 

 [25] Nâzımın mensûb 
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olduğu (tenevvuh) sebûr vezninde kabile ismi olup anın oğlu (Muhsin) ki  [26] Musannef 

veznindedir ve hafidi (Alî Bin Muhsin) dahi ulemâ ve üdebâdandır. Cümlesi (kadîtenûhî)  

[27] deyü ma'rûfdur kemâfî'l-vefiyât. Mu'âhidü't-tansîsde isimce ve târihce sehv ve iltibâs 

vâki' olmuşdur.  [28]  (dücâhâ) terkîbindeki (dücâ) hüdâ vezninde lafzen ve ma'nâ zulme 

gibi olan deciyyenin cem'idir ki karanlıklar [29]  [30] 
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 [1] dimekdir. Takdîren mecrûr muzâfunileyhdir. (hâ) zamîri

 kavlindeki  [2] edât teksir karinesiyle leyâlî te'vîlinde olan 

leyle râci'dir. Şârihbî-vech olarak  [3]  dimişdir sâhib-i mu'âhid 

dahi ana pîrev olmuşdur. (sünenün) târîkat-i müstahsine-i şer'iyye ma’nâsına [4] olan 

sünnetin cem'idir minci hetü'l-i'râb (keenne) ye haberdir. (lâha) fi'li fâ'ili olan (ibtidâ') ile  

[5] berâber sünene sıfatdır levh-i zuhûr ma’nâsınadır. (Beyne hünne) zamîri sünene 

râci'dir (ibtidâ') ibdâ' gibi  [6] ihdâs ma’nâsına masdardır bi-ma'nâ mef'ûl olmağla bid'at 

dimekdir. Misbâhda mezkûr olduğu üzere [7] ibdâ' ve ibtidâ' örneksiz bir şey yapmak ve 

ihdâs ve îcâd eylemek ma’nâsına olmağla hâlet-i muhâlifeye [8] bid'at denilmişdir ki 

ibtidâ'dan isimdir rif'at ve irtifâ' gibi dînce olan noksân veya ziyadeye bid'at-ı  [9] ıtlâkı 

sonradan şâyi' olmuşdur.  [10] ((Mefhûm-ı Beyit)): O leylin zulmâtı arasında nücûm gûyâ 

ki aralarından bid'at zâhir olan  [11] sünnetlerdir dimekdir.  [12] Şâ'ir o gecenin nücûmunu 

sünen-i muzî'eye ve karanlığını bid'at-ı muzlimeye teşbîh itmişdir. İmdi  [13] bundan 

sebk-i marzî  olmak idi. Zîrâ nûr zulmet arasında lâmi' olur  

[14] yoksa zulmet nûr arasından lâ'ih olmaz. Sebk-i ifâde maklûb düşmüşdür. Bunda 

şâhid vech-i şebehin [15] müşebbehünbih cânibinde tahyîli olmasıdır nitekim Musannef 

beyân itmişdir.  [16] ((Fâ'ide)) Misbâh-ı münîrde bid'atın ihdâs ma’nâsına olan ibtidâ'dan 

isim olduğuna ve mu'ahharan [17] dînce olan noksân veyâ ziyâde ma’nâsında isti'mâli 

galebe itdiğine dâ'ir bâlâda nakl itdiğimiz ma'nâ [18] beyân olunduktan sonra denilmişdir 

ki "Bid'atın ba'zısı gayr-ı mekruh olur ve ana (bid'at-i mübâha) [19] ta'bîr olunur. O da 
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usûl-i şer'de cinsine bir delîl bulunan ve yahud muktezâ-yı maslahat olan  [20] bid'atdır: 

Mülûkun ahâddan ihticâbı gibi".  [21] Kâl [22] 263 

 [23] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidinden olup kâ'ili Mutavvel'de mezkûr olduğu üzere  [24] 

(Uhayha Bin El-Culâh) ve yahud (Ebû Kays Bin El-Eslet) olmak üzere muhtelifün fîhdir. 

(Uhayha)  [25] Asr-ı Câhiliye ricâlindendir câriyeleri münasebetiyle Meşâhîr-i Nisâ'da 

zikri geçmişdir. (Ebû Kays Bin El-Eslet)  [26] dahi şâ'ir-i câhilîdir. Mu'âhid'de beyt-i 

mezkûr münhasıran buna mensûbdur.  [27] (lâha) bâlâda mezkûr olduğu üzere zâhir oldu 

ma’nâsında bâb-ı evvelden fi'l-i mâzîdir. (El-süreyyâ)  [28] necm-i ma'rûfun ismi ve fi'l-

i mezkûrun fâ'ilidir takdîren merfû'dur. Lafz-ı süreyyâmus ağğardır mükebberis ekrânın 

[29] müennesi olan sekrâ vezninde (servâ) dır. Sâhibe-i servet olan hâtun dimekdir. 

Musağarı [30]  olan (süreyyâ) biri hafî ve altısı celî olmak üzere yedi kevkebden 

müteşekkil yıldız topuna isim  [31] olmuşdur. (Ülker) dedikleridir. Arab'da hadîdü'l-basar 

olan kimseleri (süreyyyâ) nın ta'yîn-i efradıyla  [32]  (32 – El-Kavlü’l-Ceyyid) 
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 [1] ve (Sühâ) nın nefs-i ru'yetiyle imtihân ederler idi.  [°] Nûr-dîde-i cihân ve fahr-i 

âlemiyânın [2] (Sallallâhu Te'âlâ Aleyhi Vesellem) süreyyâyı yirmi dört yıldız olmak 

üzere ru'yet buyurdukları Tâcu'l-Arûs'da [3] mezkûrdur. (limenra'e) lâhafi'line 

müte'allıktır. (limenyerâ) ve (kemâterâ) dahi rivâyetdir.  [4] Rivâyet-i âhireye göre ma'nâ 

Seyâlkûtînin Şeyh Razî'den olan nakli üzere  [5] 

 dimekdir. Burada maksûd olan teşbîh bu olmayıp belki bu, teşbîh 

maksudu  [6] tahkîk için bir takyîdden ibâretdir. (El-unkûddamm-ı ayn ile hûşe-i engûrdur 

ki üzüm  [7] salkımıdır. Dânesi yenmiş bulunursa ana o vezinde (El-umşûş) ta'bîr olunur. 

(El-mülâhiyye) [8] mîmin dammı ve yânın teşdîdiyle uzun dâneli bir nev' üzümdür ki 

parmak üzümü ta'bîr itdiğimizdir.  [9] İsm-i cinsî gurâbî vezninde (mülâhî) dir. Burada 

olduğu gibi lâmı ba'zan müşedded dahi olur.  [10] Kemâfi'l-kâmûs. (hînenevverâ) 

 ma’nâsınadır. Burada (nevr) lafzı nûnun fethiyledir ki  [11] bahârın 

ağaçlarda zâhir olan çiçektir. Beyitde vâki' (nevverâ) kelimesi andan fi'ldir ki çiçek açmak  
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[12] dimek olan "tenvir" masdarından fi'l-i mâzîdir âhirindeki elif ıtlâk içindir.  [13] 

Beytin tercüme-i Fârisiyesi şöyledir:  [14] 

 [15] Bunda 

maksûd vech-i şübehin mürekkeb hissi ve teşbîhin iki tarafının müfred olmasıdır nitekim 

Musannef [16] beyân itmişdir. Bu bâbda (mürekkeb) umûr-ı müte'addideden müntezi' 

olan hey'et dimekdir. [ [17] Kâl [18]  

264  [19]  Bu beyit dahi 

bahr-i tavîlden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Beşşâr Bin Bürd) dir.  [20] 

(müsâra) toz kaldırmak ma’nâsına olan (El-isâre) masdarından ism-i mef'ûl olarak 

mâba'dine muzâfdır.  [21] Muzâfunileyh olan (El-nak') sûre-i Âdiyât'da olduğu gibi toz 

ma’nâsınadır. Bundan mukaddemini (Muhammedü'ş-  [22] Şakîk) terkîbi gibi sıfat 

mevsufuna muzâf olmuşdur ki "El-nak'u'l-müsâra" dimekdir. Gubâr-ı merfû'  [23] 

ma’nâsınadır. (fevkaru'ûsinâ) terkîbi hâldir. Âmil (keenne) kelimesinde olan ma'nâ-

yıfi'ldir. Hamâse-i  [24] basariyyede (fevka ru'ûsihim) vâki' olmuşdur. (veesyâ fenâ) kavli 

mef'ûlün ma'adır ve (fevka'l-ru'ûs [25] müsâr olan gubâr-ı süyûf ile berâber olarak 

müşebbehdir. (leyl) keeneye haberdir. Ve (tehâvâ kevâkibüh)  [26] kaydıyla berâber 

müşebbehünbihdir. (tehâvâ) tefâ'ul bâbından muzâri' gâ'ibdirtânın biri hazf olunmuşdur.  

[27] Aslı (tetehâvâ) dır. Masdarı olan "El-tehâvâ" tesâkut ma’nâsınadır ki düşü 

düşüvermek  [28] dimekdir. Fi'l-i mezkûr kevâkibe müsneddir. Sülâsîsinin masdarı 

(huviy) dir ki fa'îlyahud [29] fu'ûl veznindedir.  [30] 

 

 

251 

 [1] Şâ'ir bu beytinde hengâm-ı harbdem âfevka'r-ru'ûs olarak kalkmış olan toz duman ile  

[2]  anların arasında lâmi' ve aşağı yukarı müteharrik bulunan seyf-i meslûleyi şihâbları 

çokça  [3]  düşen geceye teşbîh itmişdir ki vech-i şübeh muzlim bir şey'in etrâfında 

mütenâsibü'l-mikdâr olan ecrâm-ı [4] meşreka-i müstatîlenin müterferrikan sükûtudur 

nitekim Musannef beyân itmişdir. Teşbîhin burada hem  [5] vechi ve hem iki tarafı 

mürekkeb hissi düşmüşdür. İşte burada beyitden maksûd budur. [6] Bir tarafdan nak'î 
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leyle ve bir tarafdan suyû fîkevâkibe teşbîh tarikiyle teşbîhü'l-müfredbi'l-müfred maksûd 

[7]  olmadığından hilâf-ı maksûdu eyhâm etmemek için şârih beyitde vâki' (ve esyâfenâ) 

kavlinin ma'tûf [8] olmayıp mef'ûlün ma'ahû olmasını iltizâm itmişdir. [9] Beytin Kâili 

olan (Beşşâr) ki Neccâr veznindedir beyt-i mezkûru vezîr (İbn-i Hebîre) hakkında  [10] 

söylemiş olduğu bir kasîdede zikr itmişdir o kasîdenin ba'zı ebyâtı iki yüz otuzuncu  [11] 

sahîfede bi'l-münâsebe geçmişdir. (İbn-i Hebîre) dahi şevâhid-i mukaddeme sırasında 

geçen:  [12]  

 [13] beytinin şerhinde (s. 40 

ve 41) güzer eylemişdir.  [14] (Beşşâr) zikr olunan beytinde müşebbehünbih vâki' olan 

(leyl) ile kâmûsda mezkûr eyyâm-ı  [15] hâfikâtı murâd itmiş olmak gerekdir (eyyâm-ı 

hâfikât) Abbâsiye'den Ebu'l-Abbâs ve Ebû Ca'fer zamânlarında [16]  olan tenâsür-i 

nücûm eyyamına ıtlâk olunur. O esnâda bir gece cevv-i semâda ol kadar şihâb zuhûr [17] 

itmiş ki halk kıyâmet koptu ve kevâkib biri birine girüp münteşir oldu zan itmişler.  [18] 

Beşşâr'ın (s. 132) de zikri geçdiği üzere kendisi a'mâ olduğu aslâ dünyâyı görmediği  [19] 

hâlde hiss-i başara mevkuf olan böyle teşbîhât-ı belîğanın kendisine keyfiyet teyessürü 

su'âl [20] olundukta "Âdem-i basar zekâ-i kalbi kuvvetlendirir ve mubsırât ile iştiğâli kat' 

etdiği cihetle a'mânın [21] hissi vefret bulur ve karihası ateşîn olur." Cevabıyla berâber 

şu beyitleri söylemişdir:  [22]  [23]  [24]  

 [25] derler ki (Beşşâr) 

İmrî'ül-Kays'ın bundan evvel (s. 247) de ba'zı ebyâtı mezkûr olan  [26] kasîde-i 

lâmiyesinden:  [27]  

[28] beytini – ki âtîde o da mezkûrdur – işitdikter eşk-âver olup mânahnüfîh olan 

 [29] beytini söyleyince kadar içi râhat etmemiş idi. Andan sonra 

müsterîhu'l-bâl olmuşdur. İmrî'ül-Kays'ın [30]  beyti teşbîhü'l-müfred bi'l-müfred iken 

Beşşâr'ınki teşbîh-i mürekkeb düşmüşdür.  [31] Üdebâdan Seyfeddîn Bin El-Mişed bunu 

şu vecihle tazmin itmişdir:    
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 [1]  [2]  [3] Bu da 

tarafeyni ve vechî mürekkeb-i hissî olan teşbîhdendir. Mütenebbî be mazmûnu bir 

beytinde şöyle:  [4]  [5] ve 

bir beytinde şöyle zikritmişdir:  [6]  

[7] Mansûr Nümeyrî bu me'âli şu beytinde daha güzel îrâd itmişdir:  [8] 

 [9] Bunda cebîn-i memdûh 

dahi mezkûrdur. (mezrûbe) mesnûne ve muhaddede ma’nâsınadır.  [10] Beşşâr'ın daha 

ba'zı ebyâtı Meşâhîr-i Nisâ'nın (abede) unvânı zeylinde zikrolunmuşdur. Ve lehû: [11] 

 [12] Kâl [13] 265 

 [14] Bu nazm bahr-i recezden bir şatırdır ve 

Telhîs şevâhidindendir. Mu'âhed'de beyân olunduğu üzere  [15]  Kâili râciz-i meşhûr 

Ebu'n-Necm El-İclî yahud teşbîhât-ı belîğa sâhibi olan meşhûr İbnü'l-Mu'tez [16] El-

Abbâsî ve yahud Şemmâh yahud anın birâderzâdesi bulunan Miyâde Bin Cerî'dir. Bunu 

Musannef [17] Teşbîh-i Garîb'de dahi îrâd eder. Şatr-ı evveli şöyledir: 

 [18] Istıyâd üzerine söylenmiş bir ercûzedendir. (sabbe) 

ersele ma’nâsına fi'l-i mâzîdir.  [19] (aleyhi) zamîri sayd olunan süvre - ki yaban öküzüdür 

– râci'dir. (kânıs) sayyâd ma’nâsınadır ki  [20]  avcı dimekdir. Sabbe fi’line fâ’ildir. 

Mef'ûl mahzûfdur ki (kilâben) dimekdir. (lemmâ gefel) hîn-i  [21] gaflete dimekdir. Zamîr 

yine süvre râci'dir. (ve'ş-şemsüke'l-mir'âti) cümlesi hâliyedir. (mi'ât)  [22] ma'lûm olduğu 

üzere âlet-i ru'yet dimekdir ki ayna ta'bîr olunur. (fîkeffi'l-eşel) ra'şedâr [23] olan 

kimsenin elinde ma’nâsına olarak mir'âta sıfatdır. (keffi) avuç dimek ise de burada  [24] 

mutlak yed ma’nâsında isti'mâl olunmuşdur. (eşel) kelimesi dahi fi'l-asıl müşeddedü'l-

lâm olup [25] ef'al vezninde ve çolak ma’nâsında sıfat-ı müşebbehe ise de burada 

muhaffefü'l-lâmdır ve mürte'iş ma’nâsına-  [26] dır ki titrek ta'bîr olunur çünki hakîkate 
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neşel olan kimsenin elinde mir'ât olamaz.  [27] Bunun da mâba'di şöyledir: 

 [28] Şimşek titrek olan kimsenin elinde bulunan mir'âta 

teşbîhinden maksad hengâm-ı tulû'da olan  [29] hâlini tasvîrdir ki murâd ava çıkılıp bakar-

ı vahşî üzerine irsâl-i kelb edildiği o ân  [30] 

 

 

253 

 [1] Şimşek dest-i ra'şâdârda olan müdevver mir'ât-âsâuyûn-ı evveliyyü'l-ebsâra ihtizâz 

ve ızdırâb üzere  [2] arz-ı dîdâr edercesine henüz tulû'u zamânı olduğunu beyandır.  [3] 

Kâl [4] 266  [5] Bu beyit bahr-i 

medîdden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Abdullâh Bin El-Mu'tez) dir ki hulefâ-

i  [6] Abbâsiye'den bir edîb-i kâmildir. Mukaddem dahi (s. 46) da mezkûr olduğu üzere 

ilm-i bedî'invâzı'ı [7] ve teşbîhât-ı belîğanın muhteri'idir. Bu beyit kendinin bir 

kasidesindendir  [*] . (keenne) nin ismi olan (berk)  [8] şimşek ma’nâsınadır. (mushafu 

kârin) terkîbi haberdir. Muzâfunileyh olan (kârî) tekdîren mecrûrdur.  [9] Aslı mehmûz 

olup hemze – tarafda ve mâkabli meksûr bulunduğu için yâya ba'de'l-kalb ictimâ'-ı 

sâkinîne [10] mebni – hazf olunmuşdur. (fentibâkan) kavlindeki fâ tafsîliyedir ki 

keenneden müstefâd olan teşbihi beyandır.  [11] Kapanmak dimek olan (intibâk) murâd 

berkin sihâbda ihtifâsı ve (intifâh) dan murâd berkin sihâbdan [12] hurûc ve incilâsıdır. 

Lâkin hakîkatde muntabık ve münfetih olan sehâb olmağla anın hâli mecâzen [13] berke 

nisbet olunmuşdur. Bu kelimelerin vech-i intisâbını şârih

 [14] kavliyle irâ'e itmişdir. İbnü'l-Mu'tez merhûm bu 

beyitde berkin cevv-i havâda meyân-ı  [15] sehâbda olan incilâ ve ihtifâsını kârî-i Kur'ân 

olan kimsenin mushafı gâh açılır ve gâh kapanır  [16] olmasına teşbîh itmişdir. Mushafın 

fethi ve etbâkı hâllerinde olan hareketi birer cihete olmağla bundaki  [17] hareket-i rehâda 

ve sehimde olan hareket gibi müttehid olmayıp mürekkeb bulunmuş ve işte beyti burada  

[18] îrâddan maksûd bu olmuşdur. Bunda da vech-i şübeh  
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mısrâ'ında [19] olduğu gibi hey'et-i hareket üzerine vâki' bir mürekkeb hissidir.  [20] Kâl 

[21]  [22]  267-268  

[23] Bu iki beyit bahr-i kâmilden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili (El-Ehaytil El-

Ehvâzî) dir. Bunu  [24] bir bağçenin vasfında söylemişdir. (huffet) kelimesi bir şey'i 

çepeçevre bir şeyle kuşatmak dimek [25] olan "El-haffe" masdar-ı muzâ'afından mâzî 

gâ'ibe ve meçhul olup nâ'ib-i fâ'ilî vasf olunan ravzaya [26] râci' zamirdir. 

 hadîs-i şerîfdir. Masdar-ı mezkûrun  [27] ism-i 

fâ'ili  kavl-i kerîminde vârid olmuşdur.(bi-

servin) kavlindeki  [28] cârfi'l-i mezkûra müte'allık olup (servin) ma'rûf ağacın ism-i 

cinsidir ki lisânımızda dahi  [29]  
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 [1] "servî" ta'bîr olunur semeredâr olmadığı cihetle âzâde ve her dem tâzedir. (ke'l-

kıyâni) müşebbehünbihdir.  [2] (kıyân) kelimesi kâfın kesri ve yânın tahfifiyledir. Feth-i 

kâf ile olan (kayne) lafzının cem'idir.  [3] Eme-i muganniye ya’ni hıvânında câriye ve 

yahud mutlak câriye ma’nâsınadır. Kâmûsda böyle mezkûrdur. [4] Harf-i ta'rîfahd-i 

zihnîye mahmûl olmağla (telahhafet) cümlesi ana sıfatdır (El-telahhaf) bir şey'e 

bürünmekdir.  [5] Tepeden tırnağa kadar tesettürü ifâde etdiği cihetle telebbüs üzerine 

tercim olunmuşdur. Kadınların  [6] cârlarına (mülâ'e) gibi (milhafe) ve yorgana (lihâf) 

ta'bîr olunur. (hudra'l-harîr) terkîbi [7] hazf ve îsâl terîkiyle mensûbdur ki "bi-hudra'l-

harîr" dimekdir. (hudr) kelimesi ahdarın cem'idir.  [8] Anın harire izâfeti  ve 

yahud   kabîlindendir. (alâkavâmin mu'tedil) kavli  [9] (telahhafet) fi’linin 

fâ’ilinden hâldir ki  dimekdir. (kavâmin) feth-i kâf ile kadd [10]  ve 

kâmet ma’nâsınadır ki endâm ta'bîr olunur. (mu'tedil) istivâ ma’nâsına olan i'tidâlden ism-
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i  [11] fâ'ildir. Mincihetü'l-i'râb kavâma sıfat olduğu içün mecrûr olmak lâzım gelir ise de 

burada  [12] li-ecli'z-zarûre lâm sâkin okunur. Hakk-ı kâfiyeye mürâ'âten d'alı meftûh 

okuyarak masdarı [13] mübalağaya haml tekellüfdür. (fekeenehâ) kavlindeki fâ, ya fasîha 

ve yahud – teşbîh-i evvelin sıhhatine göre teşbîh-i  [14] sânî ana müteretdib olacağına 

işâret olmak üzere – âtıfe-i ta'kîbiyedir. Zamîr-i mensûb (serv) e  [15] râci'dir. Servin 

müfredi (serve) dir. (keenne) nin haberi mısrâ'-ı sânîde olan (tebğî)  [16] cümlesidir. (ve'r-

rîhucâ'e) cümlesi (keenehâ) nın zamîrinden hâldir çünki anda ma'nâ-yı teşbîh [17] vardır. 

"eşbehuhâ" dimekdir. Rîh müennes-i semâ'î olduğu hâlde (câ'e) fi'linin tezkîri [18] 

zarurete mahmuldür. Bir diğer şi'irde  3 vârid olmuşdur. 

(yümîlühâ)  [19] cümlesi de (câ'e) nin zâmîrinden hâldir. İmâleden muzâri' gâ'ib olan 

(yümîlü) fi'li dahi  [20] (câ'e) gibi müzekker kalmışdır. Zamîr-i mef'ûl yine serve râci'dir. 

(keenne) ye haber vâki' olan  [21] (tebğî) tetallüb ma’nâsınadır. (El-te'ânuka) 

kucaklaşmak ma’nâsında ana mef'ûldür. "ânuka" ta'bîr [22] olunur ki 

 dimekdir. Bu müfâ'alenin tefâ'ul ve ifti'âli dahi  [23]  

bu ma'nâyadır. (El-hacel) hâ-i mu'ceme ile cebel vezninde ve utanmak ma’nâsında bâb-ı 

râbi'den masdardır.  [24] (yemne'u) fi’line fâ’ildir. Lâm yine sâkindir.  [25] (mu'tedil) 

lafzıyla (hacel) lafzı meyânında uyûb-ı kâfiyeden (sinâd) var ise de Arabandan  [26] tehâşî 

etmemişdir. Kâle Ebu El-Tayyib:  [27]  

 [28] Mefhûm beytinde şâ'ir vasfetdiği 

hadîka-i dil-güşânın serâpâ halel hadrâ-i harîriye ile  [29] ârâsta bulunan cevârî-i hisân 

hûb-ı endâma müşâbih bir takım ser u sehî-i sebz günler ile mahfûf [30]  ve muhât 

olduğunu beyân ederek o ser u sehîlerin hebûb-ı rîh ile yekdiğeri canibine etdikleri 

temâyülü [31] dahi nâzenînlerin mu'ânakaya izhâr-ı taleb ve hâhiş edip de utanarak serî'an 

rucû'  [32]  etmelerine teşbîh eylemişdir. Ve El-hak bu teşbîh-i mürekkeb-i hasîde harekâtı 

ta'yîn ve teşkil ile berâberdenû 
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 [1] ve te'ânuka teheyyü' hareketiyle ric'at hareketine dâir gayet dakik bir tafsil dahi 

vermişdir. Çünki [2] i'tidâl ve istikâmet üzere olan bir ağacın i'tidâline rucû' hâlinde olan 

hareketi i'tidâlden [3] çıkması ya’ni ekilmesi hâlinde olan hareket-i kasriyyesinde esra' 
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olduğu gibi hâl-i hacelde [4] olan ric'at ve ictinâb hareketi dahi meyl ve mu'ânakaya olan 

hareketden esra'dır. İşte şârih [5] bu nazmı bu dikkat ve letafetinden dolayı îrâd itmişdir.  

[6] Kâl [7]  

269  [8] Bu beyit bahr-i 

recezden ve Ebû El-Tayyib El-Mütenebbî'nin bir av köpeği hakkında bedâheten söylediği 

ercüze-i  [9] tavîldendir. Şatr-ı evveli Telhîsde ve şatr-ı sânîsi Mutavvel'de mezkûrdur. 

(yuk'î) kelimesi yu'tî [10] vezninde muzâri'dir. Masdarı olan "akki'â" dizlerini dikerek 

kıçı üstüne oturmak ma’nâsına-  [11] dır ki it oturuşu ta'bîr olunur. Fâ'ili mevsuf olan 

kelbe râci' zamîrdir. (cülûse'l- [12] bedeviyyi) terkîbi mef'ûl-i mutlak ma'nevî-i nev'îdir 

muzâf mukadder olmağla  [13] takdîrindedir. 

(bedevî) bâdiye-nişîn olan dimekdir ki Yörük ta'bîr olunur. (El-mustalî)  [14] ifti'âl 

bâbından ism-i fâ'il bünyesiyle ana sıfatdır ki ısınan dimekdir. Yörükler ateşte ısındıkları  

[15] zamânsadr ve batınları ateşten müstefîd olmak üzere akki'â suretiyle ku'ûd ederler. 

(bierba'in)  [16] yuk'î fi'line müte'allıkdır. Erba'inden murâd kelbin kavâ'imidir ki dört 

ayağıdır. (mecdûletin) kelimesi kavle  [17] nisbetle ip makûlesi şey'i bükmek ve hâlıka 

nisbetle bir şey'in hılkatini ahkâm ve takviye eylemek dimek [18] olan "cedel" 

masdarından müştak ism-i meful ve sıfatdır. Burada ma'nâ-yı sânî murâddır. (lemtücdeli)  

[19] masdar-ı mezkûrdan ve ma'nâ-yı evvelden muzâri' -i meçhul müennesdir. 

 [20] dimekdir. Bunun misli 

ercüze-i mezkûrenin evveli olan şu nazımda dahi  [21] vâki'dir:  [22]  [23] 

 [24] Bu beyitlerde şâ'ir vasfında olduğu 

şikâr-ı kâhin tâze şebboylı ve karanfilli gayet tîz kokulu bir mahall-i [25] dil-cû olduğunu 

ve fakat içine vuhûşdan başka giren olmadığını ifâde itmişdir. (mine'l-vahşi) yerinde  [26] 

(mil-vahşi) dimişdir [°] .  [27] Mânahnüfîh olan beytin mefhumu: Senâsında bulunduğu 

tazı yahud zağârın kilâba mahsûs [28] vaz' ile oturuşunu ateş kenârında ısınan bedevînin 

oturuşuna teşbîh ile berâber kelbin kavâim-i  [29] erba'ını ahkâm ve metânet ile tavsîfden 
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ibâretdir.  [30]  [°]  Nahivden olan muktedabımızın üç yüz yitmiş birinci sahîfesine 

bakınız. 
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 [1] Bunda şâhid vech-i şübehin mürekkeb hissi bulunmasıyla berâber terkîbin hey'et-i 

sükûn hakkında  [2] olmasıdır ki kelb-i mevsûfun hâl-i ik'âsında her uzvu mevki'ince hâsıl 

olan hey'eti ateş  [3] kenârında ısınan bedevînin cülûs mahsûsunda nümâyân olan hey'et 

ve vaz'iyete teşbîh idilmişdir.  [4] Kâl [5] 270  [6] 271 

 [7] Bu iki beyit 

bahr-i basîtden ve Mutavvel şevâhidinden olup Kâili bundan evvelki beytin üst  [8] 

tarafında mezkûr iki beytin Kâili bulunan (İhaytalü'l-ehvâzî) dir. İhtalü'n-Nasrânî diyen 

de  [9] olmuşdur. Şârihin tasrihi üzere bu şi'ir bir maslûb kimse hakkında söylenmiştir. 

(keenehû)  [10] zamîri ana râci'dir. (Kad medde safhatehû) cümlesi müşebbehünbih olan 

âşıkasıfatdır. Medde safha  [11] boyun bükmekden kinayedir. Safha bir şey'in yassı 

tarafıdır. Maslûb kendi başına mâlik [12] olamadığı cihetle boyunu bükük ve safha-i 

vechibir tarafa mâ'il bulunur. Medde kelimesi bâ ile ve bi-nefsihâ [13] müte'addîdir. 

"mededünteh" ve "mededetbih" denir. Burada bi-nefsihâ müte'addî olarak safhayı nasb 

itmişdir.  [14] Safhadan safha-i vech murâd olabildiği gibi safha-i unuk dahi murâd 

olunabilir. (yevme'l-vedâ'i)  [15] medde fi'line zarfdır. ((ilâ tevdî'imürtehili) dahi fi'l-i 

mezkûra müte'allıkdır. (tevdî'i) vedâ' etmek   [16] ma’nâsınadır. Muzâfunileyh olan 

(mürtehili) terahhul gibi bir yerden bir yere göç etmek dimekolan  [17]  irtihalden ism-i 

fâ'ildir. Mevsûfu mukadderdir ki (habîbimürtahili) dimekdir. (evkâimün) âşık üzerine  

[18] ma'tûfdur. (minnü'âsin)  kâime müte'allıkdır. (nü'âsin) damm-ı nûn ile nevme 

tekaddüm eden füturdur ki [19] uyuklamak ta'bîr olunur. Kâle te'âlâ

"nevm" ebhire-i mütesâ'ide rütûbâtın dana'sâb-ı dimâğda hâsıl 

olan istirhâ üzerine sâhib-i hayâta ârız olan bir hâlet-i bey hoşîdirki  [20] havâss-ı zâhire 

o hâlde ihsâsdan mu'attaldır [1]  ve nâ'im müsterîhdir. Kâle te'âlâ  
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[21] (fîhilûsetühû) cümlesi kâ'ime sıfatdır (fîhi) zamîri kâ'ime ve (lûsetühû) zamîri 

nü'âsarâci'dir. Ve nü'âsdan [22] ma'nâ-yı nevm murâddır. (lûse) damm-ı lâm ile istirhâ ve 

batu'e ma’nâsınadır ki fütur ve rehâvet ta'bîr olunur. [23] 

 

[24] (muvâsılün) mütetâbi' ma’nâsına sıfat ba'de's-sıfatdır. (li-temattîhi) ana müte'allıkdır. 

(temattî) temennî vezninde  [25] ve temeddüd ma’nâsında masdardır ki gerinmek ta'bîr 

olunur. "aslı (temattut) dır" diyenlere göre "takdi'l- [26] bâzî" kabîlinden olur. (mine'l-

keseli) kavli temattîyeilletdir (kesel) tesâkil ma’nâsınadır ki ağraşmak [27] ve gevşemek 

ta'bîr olunur.  [28] [1] Usûlde nevm şöyle ta'rîf olunur: Bir futûr-ı tabi'î gayr-ı ihtiyârîdir 

ki akıl mevcûd olduğu hâlde  [29] ana ve havâs-ı selîme-i zahirenin ameline mâni' olur.  

[30] [2]  Bu Beyit makabliyle berâber doksan beşinci sahîfede geçmişdir. 
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 [1] (İhaytal) zikr olunan şi'irinde evvelâ vasf-ı hâlinde bulunduğu maslûbu, habîbi 

kendisinden  [2] ayrılmak üzere olmağla îfâ-yıresm-i vedâ' için boynunu bükmüş bulunan 

âşıka teşbîh itmişdir.  [3] Çünki o hâlde âşık dahi kâlib-i bî-rûhdur. Ba'de uykudan henüz 

kalkmış olup da nevmin [4] âsâr-ı kesl ve istirhâsı bedende bâkî bulunmaktan nâşî bir 

düziye gerinmekte olan bir şahsa teşbîh [5] eylemişdir. Fakat bu teşbîh-i maslûbun ya 

çarmıh hâlinde bulunmasına ve yahud elleri arkasında bağlı  [6] olmasına binâ 

olunmuşdur. Ebu'l-Hasan El-Enbârî'nin medh-i maslûb hakkında olan şu kavli:  [7] 

 [8] Vech-i evveli mu'îndir [*] . 

Manahnüfîh devech-i şübehyine mürekkeb-i hissî ve hey'et-i sükûnda vâki' olup  [9] 

teşbîhdeki garâbet ve nezâfetin vechi dahi budur ki maslûbu şâ'ir bir düziye gerinmekte 

olan  [10] kimseye teşbîh ile berâber anın sebebini dahi beyâna ta'arruz itmişdir ki o da 

kesl ve istirhâdan ibâretdir.  [11] Şâ'ir bu teşbihinde üç cihete birden nazar eylemişdir. 

Hem temattî ve hem temattîde temâdî hem de sebeb-i  [12] temattîye ta'arruzdur. İşte 

nazmın letâfeti vech-i şübehin mürekkeb olmasıyla berâber bu tefsîli hâvî [13] 

bulunmasındandır. Şârih anı bu letâfetine mebnî zikr ve îrâd eylemişdir. Maslûbun yalnız 

mütemattîye [14] teşbîhinden ibâret olaydı emr-i icmâlî olduğuçün her seyircinin bile 

vârid hâtırı olabilecek  [15] teşbîhât-ı âdiyeden olurdu.  [16] Şâ'ir İbn-i Rûmî'nin şu şi'iri 

dahi vasf-ı maslûb hakkındadır:  [17]  [18]  [19]  [20]  [21]  [22] 
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[23] Hep bu ebyât-ı maslûbun çarmıh sûretinde memdûdü'l-yedeyn olmasını işrâb eder ki 

selefde [24] sulb öyle olur idi. Salîb-i Nasârî dahi alâzağ muhum Hazret-i Îsâ'nın sûre-i 

maslûbesidir.  [25] Kâl [26]  

272  [27]  [28] Bu beyit 

bahr-i tavîlden ve Telhîs şevâhidindendir.  Kâili ma'lûm değildir. Ba'zı kitâb kenârlarında 

[29] görüldüğü üzere mâkabli şöyledir:  [30] 

 [31] 

 dahi denir (ebrakat) berk urmak ya’ni şimşek çakmak 

dimek [32]  [*]  Bu Beyit bizim kitâbü't-terâcümde (s. 15) mezkûr bir kasîde-i 

garrâdandır.  [33]  (33 – El-Kavlü’l-Ceyyid)  
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 [1] olan ebrâkdan mâzî gâ'ibe olup fâ'ili (gamâme) dir. (kavmen) nez'-i hâfıd üzere 

mensûb [2] mef'ûldür ki "li-kavmin" dimekdir. (ıtâşen) kavme sıfatdır. (ıtâş) ricâl 

vezninde susuz  [3] ma’nâsına olan ıtâşın cem'idir. (gamâme) lafzen ve ma'nensihâbe 

gibidir ki bulut dimekdir. (felemmâ raevhâ)  [4] bedelinde (felemmâ racûhâ) dahi 

rivâyetdir. Zamîr-i merfû' kavme ve zamîr-i mensûb gamâmeye râci'dir. (akşe'at)  [5] 

kelimesi dağılmak ve açılmak ma’nâsına olan akşâ'dan mâzî gâ'ibe olup fâ'ili gamâmeye 

râci' zamirdir.  [6] Cümlesi (lemmâ) ya cevâbdır. (tecelleti) cümlesi dahi "inkeşefet" 

ma’nâsınaatf-ı te'sîr olarak  [7] ma'tûfdur. Fi'illerde sâkin bulunan tâ-i te'eyyüse li-ecli'l-

vezin hareke verilmek lâzım gelerek kesre  [8] verilmişdir. Kütüb-i lügatde ve sûre-i Mülk 

tefâsirinde mezkûrdur ki kaş' ve kebb kelimeleri sülâsî olarak  [9] müte'addî iken bâb-ı 
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ef'âle nakil ile lâzım ve matlû' olur. Meselâ  denir ki  [10] (keşeftehû) 

ma’nâsınadır. Mutâvi'inde (inkışa') ve (takaşşu') ve (akşi'a) derler. Ve yukâlü 

 [11]  denir ki 

"sur'a" dimekdir. Mutâvi'inde [12]  derler.  [°] [13] ((Mefhûm-ı 

Beyteyn)): Ma'hûd mahbûbe tebessümü cihetiyle beni visaline itmâ' etdiyse de hîn-i 

talebde [14] i'râz edip arkasını deniverirdi, anın bu hâli muhtâc-ı rahmet olan bir takım 

teşne lübâna [15] karşu cevv-i havâda berkendâz zuhûr olan sihâbın görülür görülmez 

dağılıp açılmasına döndü  [16] dimekdir.  [17] 

 [18] Burada beyt-i 

mezkûrdan maksûd vech-i şübehin yalnız mısrâ'-ı evvel mazmûnu olan umûr-ı  [19] 

müte'addideden değil. Cemî'-i mazmun beyitden müntezi' bir mürekkeb aklı olduğudur. 

Çünki şâ'ir birinci [21]beyitde kendinin mahbubesiyle olan hâl-i haybet ve inhidâ'ın 

ıikinci beyit ile temsil itmişdirki  [22] beyt-i mezkûr bir şey'emuzdar ve şedîdü'l-ihtiyâc 

olan kimseye muhtâc olduğu şey'in vücûdu [23] emâresi zâhir olup da ba'de fevt olmağla 

o kimsenin hâl-i tahassür ve tercide bekâsını tasvirdir.  [24] Bu da beytin tamâm-ı 

mazmûnudur.  [25] Ba'zılar devlet-i dünyâyı bu hâlde bularak şöyle nasîhat itmişlerdir. 

[26]  [27]  [28] Kâl 273 

 [29] Bu beyit bahr-i 

vâfirden ve Mutavvel ve Muhtasar şevâhidindendir.  Kâili hamâsîdir ki Ebû Temâm'ın 

Dîvânü'l-  [30] Hamâse'de eş'ârını intihâb etdiği şu'arâdandır. Dîvânın bâb-ı evveli 

evâhirinde mezkûrdur.  [31] 
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 [1] orada " ve kâle El-Esedî" deyü Kâili (Şakîk Bin Selîk El-Esedî) olmak üzere 

gösterilmişdir.  [2] (Ebû Enes) şâ'irin istihzâ tarikiyle zikretdiği (Dahhâk) nâm-ı emîrin 

künyesidir. (va'îd)  [3] "tehdîd" ma’nâsınadır. Etâ fi'line fâ'ildir. (sülle) kelimesi 

muzâ'afdan mâzî-i meçhul olup  [4]  "zâbe" ma’nâsınadır ki eridi dimekdir. (li-gayzati) 

kavlindeki lâm ta'lîl içindir. Bâ-i sebebiyeile  [5] (bi-gayzatin) dahi vâki' olmuşdur. (gayz) 

gadab-ı mektûm ma’nâsınadır. Âhirindekitâ, vahdet  [6] içindir. A'zâmenli'l-emr-i merra-

i vâhideyi murâd itmişdir. Muzâfunileyh olan (El-Dahhâk) Ebû Enesdir.  [*] [7] (cismî) 

nâ'ib- fâ'ildir. Mısrâ'-ı sânî şöyle dahi mervîdir:  [8] Bu 

hâlde (sülle) kelimesi ma'lûm ve (tegayyuzu'l-Dahhâk) fâ'il ve (cismî) mef'ûldürki  [9] 

 dimekdir. (tegayyuz) bedelinde (tegayyur) dahi görülmüşdür.  

[10] ((Mefhûm)): Ebû Enes El-Dahhâk'ın bana bir tehdidi bâliğ oldu da anın bir gayzı 

benim  [11] cismimi müzâb ve nâtüvân etdi dimekdir.  [12] Bunda hem telmîh ya’ni ityân-

ı melâhat ve zarâfet ve hem tehekküm ya’ni istihzâ vardır.  [13] Şâ'ir-i âhirin şu kavli de 

bu kabîldendir fakat bunda tehekküm yokdur:  [14]  [15]  [16] 

 [17] mânahnüfîh 

olan beyti burada îrâddan şârihin maksudu şârih-i Divân-ı Hamâse olan  [18] İmâm-ı 

Merzûkî'nin kavlini nakildir ki (Merzûkî) o beytin şerhinde "Bu ebyâtın Kâili anlarla hez 

ve telmihi  [19] kasdetdi" dimekle mazmun-ı melîh îrâdı dimek olan telmîhin tehekküm 

ile ictimâ'ını beyân itmiş [20] oldu. Şârih dahi kendi da'vâsını isbât eylemiş oldu ki anın 

d'avâsı gerek musannefin [21] burada ve gerek sâhib-i miftâhın bu makâmda (telmih) 

ta'bîrleri melâhat ve zarâfet ma’nâsından olup  [22] yoksa bir kıssaya veya bir şi'ir-i nâdire 

ve yahud misl-i sâ'ire işâret ma’nâsına olarak sanâi'-i bedî'iyyeden [23] bulunan (telmih) 

dimek olmadığıdır. Evvelkinde mukaddem olan mîm ve ikincide mukaddem olan lâmdır.  

[24] Şârihin nakletdiği şerh-i miftâhda – ki (senetün 710) da müteveffâ allâme Kutbeddîn 

Şîrâzî'nin [25] şerhidir – bu farkdan gaflet vâki' olmuşdur.  [26] Kâl [27] 274 

 [28] Bu beyit bahr-i 
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tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Lebîd’dir ki şu'arâ-i mahzar-ı meynden olan  

[29]  [*] İnde'l-Arab uzamâ-i Fâris'in iştihârı olduğu cihetle (dehan) mu'arrebi olan 

(Dahhâk Mârî)  [30] murâd olması istihzaya ems ise de hâle evfak değildir ve ahden 

eb'addır.  
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 [1] ve sahabe adâdında bulunan Lebîd Bin Rebî'atü'l-Âmirî radiyallâhute 'âlâanh 

hazretleridir. Bu beyit kütüb-i lügatte  [2] (gad) kelimesinin ale'l-asıl dahi isti'mâl 

olunduğuna şâhid olmak üzereîrâd olunur. Mâba'di [3] şöyledir:  [4] 

 [5] (veme'n-nâsü kavlindeki 

(mâ) edât nefîdir ki leyse bihî müşâbih olan mâder ancak ma'nâ-yınefî (illâ) ile  [6] 

muntakiz olduğundan (El-nâsü) mübtedâ ve (ke'd-diyâri) haberdir. (diyâr) dârın 

cem'idirhâneleri dimekdir.  [7] Bilâd ma’nâsına da kullanılır ki yurd ta'bîr olunur. 

Nitekim: "diyâr-ı rabî'a" ve "diyâr-ı muzır" denir.  [8] (ve ehlihâbihâ) cümlesi ke'd-

diyârda kima'nâ-yı teşbîhden hâldir. (ehlihâ) mübtedâ olup (bihâ) fîhâ [9] ma’nâsına 

olarak haberdir. Zamîrler diyâra râci'dir.(yevm) kelimesi habere zarf olmak üzere  [10] 

mensûb ve mâba'dine muzâfdır ki muzâfunileyh (hallû) fi'lidir [°] fi'l-i mezkûr nüzul ve 

duhul  [11] dimek olan hulûlden mâzî cem'-i gâ'ib olup fâ'ili ehlüne raci' olan zamirdir. 

Mef'ûlünfîh [12] olan (hâ) zamîri yine diyâraâ'iddir. (hallû) kelimesi sûre-i Mülkde

 kavl-i kerîmi gibi  [13] melfûzdur. (hâ) ile berâber cem' vâvına alâmet olan elifin 

yazılmasına lüzum yokdur "darabûhüm" gibi  [14] cümleler eğer fi'l ve fâ'il ve mef'ûl 

olursa elif iktizâ etmez ve eğer fi'l ve fâ'ilden ibâret olarak  [15] (hem) te'kîd ise elif iktizâ 

eder: mâtûhüm ve ezvâcühüm. (gadven) kelimesi gaden yerinde  [16] mâba'dinezarfdır. 

Çünki (belâki'u) hâlî ma’nâsına olan belka'ıncem'i olmakla ma'nâ-yıfi'lî [17] 

mutazammındır.  mahzûfa haberdir ki  

 [18] dimekdir. (gaden) lafzının esmâ-i 

menkûsadan ya’ni i'tibâtan mahzûfu'l-evâhir olan kelimâtdan [19] olduğu ma'lûmdur.  

[20] ((Mefhûm-ı Beyit)): Nâsın dünyâda mevcudiyetleri hâliyle dünyadan sür'at-i irtihâl 

ve zevâllerihâli  [21]  bir göçebe halkının ikâmetgâh ittihâz etdikleri yurda konup 
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göçmelerine mümasildir ki kondukları gün  [22] kendileriyle me'hûl ve ma'mûr olan 

yurdlar ertesi gün – ki göçdükleri gündür – hârâb u hâlî [23] kalır dimekdir.  [24] Bunda 

maksûd ke'd-diyâri) kavlinde edât-i teşbîh olan kâfınnefs-i müşebbehünbihe dâhil 

olmadığıdır ki  [25]  burada müşebbehünbih mecmû' me'alden müntezi' bir hey'et olup 

nefs-i diyâr olmadığı zâhirdir. Bunu sâhib-i  [26] Keşşâf sûre-i Bakara'da 

âyetinin tefsîrinde îrâd etmekle şârih anı oradan nakil eylemişdir.  [27] Kâl [28] 275 

 [29] Bu beyit bahr-i 

vâfirden ve nefs-i Telhîs şevâhidindendir.  Kâili (Ebû El-Tayyib) dir ki şâ'ir-i meşhûr [30] 

[°] İsm-i zamânın fi'le izâfeti sünen-i Arab'dandır: 

 [31]  [32]  
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 [1] Ahmed El-Mütenebbîdir. Anın memdûhu olan ( Ebu'l-Hasan Alî Seyfü'd-Devle) nin 

validesine mersiye  [2] olarak söyledii bir kasîde-i latifenin makta'ıdır. Matla'ı şöyledir:  

[3]  [4] (fein) deki fâ makabline tefrî'dir. 

(in) şartiyedir. (tefuki) fi'l-i şartdır ki tânın fethi ve fânın [5] dammı ve kâfınfi'l-asıl 

sükûnu ve – def'an li's-sâkinîn – kesre üzerine tahriki ile muzâri' muhâtabdır.  [6] Tasrîfi: 

fâkaye fûki elhdir. (El-enâme) kelâm vezninde cemî'-i mahlûka âm bir ism-i cem'dir. 

Burada  [7] umûmî aklen mahsûsdur ki andan bi'l-hassa nâs ma’nâsı murâddır. Tahsîsde 

karîne (ve enteminhüm)  [8] kavlidir. Hitâb-ı Seyfü'd-Devle'yedir. (enâme) mincihetü'l-

i'râbfi'l-i şart mef'ûl-i sarîhdir.  [9] (ve ente minhüm) cümlesi fi'l-i mezkûrun fâ'ilinden 

hâldir. Şartın cezâsı mahzûf olup  [10] 

yahut  dimekdir.  [11] (feinne'l miske elh) cümlesi delil-i 

cezadır ki cezâ yerine kâ'im olmuşdur. (inne) nin ismi olan  [12] (El-miske) ma'rûfdur ki 

(müşk) Fârisî mu'arrebidir. Beyne'l-Arab "El-meşmûm" ta'bîr olunur. (ba'da [13] demi'l-
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gazâli) kavli tetâbi'-i izâfeteyn ile (inne) ye haberdir. (ba'da) cüz' dimekdir. (demi) burada  

[14] unsur ma’nâsınadır. (gazâl) bir nev' âhûdur. Yahud âhû gibi bir vahşîdir ki anın 

ağzında  [15] buynuz gibi eğri iki dişi vardır. Misk anın kevkebidir. A'lâsı Horasânî sonra 

Çînî [16] sonra Hindî'sidir. Kezâ Kîle [17] ((Mefhûm-ı Beyit)): Ey Seyfü'd-Devle! Sen 

dahi anlardan olduğun hâlde cemî'-i nâsa [18] fâ'ik gelir isen müsteb'id değildir çünki 

misk, gazâlden cüz' olduğu hâlde andan olan  [19] evsâf ve havâs-ı makbule gazâlinsâ'ir 

unsurunda bulunmadığından gelene fâ'ikdir. Senin hâlin dahi  [20] misk gibi olmağla 

cüz'îsi bulunduğun nev'-i inşana sen de fâ'ik olabilirsin zîrâ sendeki  [21] hısâl-i 

haseneanlarda yokdur dimekdir.  [22] Bu teşbîhden garaz memdûhun benî nev'iyle 

müşâbehet ve mukâyese derecesini tecâvüz itmiş bir mertebi [23] âliyede bulunmasını 

iddi'â olup şâ'ir bu iddi'âda görülen garâbete dahi miskin bir nev' âhû [24] anâsırından 

olduğu hâlde unsur-ı miskîsinin sâ'ir anâsır-ı asliyesine kıyâs ve müşâbehet kabûl etmez  

[25] derecede fâ'ik başka bir mevcûd add olunmasını delil ve misâl tutarak imkân 

bulmuşdur. İşte  [26] beyitden burada maksûd budur. Bunda bihase bi'z-zâhir teşbîh yok 

ise de kelâm teşbîh-i zımnîye binâ [27] idilmişdir. Nitekim şârih beyân itmişdir.  [28] 

((Fâ'ide)) Beyt-i mezkûr kasîdenin makta'ı ya’ni son beytidir. Anın mâkabli "Seni mülûk 

içinde  [29] şöyle görüyorum ki senin anlara olan fazl ve rüchânın istikâmetin i'vicâce 

olan rüchânı [30]  gibidir" me'âlinde olmak üzere şöyledir:  [31] 

 [32]  "İstikâmetin mahâl ile 

mutâbakatı yok ise de sizi bu ta'bîre zarûret-i kâfiye ilcâ itmiş olmalıdır. 
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 [1]  demiş olduğunuzu farz etseniz beyt-i ahîrde ne der idiniz?"  

[2] deyü üdebadan biri huzur-ı Seyfü'd-Devle'de Mütenebbî'ye su'âl etmekle Mütenebbî 

bilâ tevakkuf    [3]   der idim cevâbını vermiş ve bedâhaten 

sâdır olduğu cihetle cevâb-ı mezkûr istihsân [4] olunmuşdur. Şu kadar ki Seyfü'd-Devle 

 [5] deyü intikâdda 

bulunmuşdur.  [6] Mütenebbî'nin zikr olunan mısrâ'-ı bercestesini tazmin edenler içinde 

Sirâcü'l-Varâk kıt'asıyla [7] mümtâz olmuşdur.  [8]  [9]  
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 [10] (asyad) ef'al vezninde 

sıfat-ı müşebbehedir ki fi'l-asıl eğri boyun dimek olmağla uyûbdandır.  [11] Melik-i 

mütekebbir ma’nâsında müsta'meldir. Bunun cem'i olan (sayd) – ki sâdın kesr ve meddi 

iledir - [12] şâ'ir İbn-i Kalakıs'ın bu ma'nâda olan şu kıtâsında vardır  [°] :  [13]  [14]  [15]  

[16]  [17]  

 [18] Bu 

yolda medhin aksini sâhib İbn-i Abbâd birinin hicvinde şöyle isti'mâl itmişdir:  [19]  [20] 

 [21] Tavusun 

ayağı hüsn-i zâtîsine nakîsa olacak derece çirkin olduğundan "riclü't-tâvus"  [22] güzelde 

olan kusûr hakkında beyne'l-Arab darb-ı meseldir.  [23] Kâl [24] 276 

 [25] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Şeberme Bin Tufeyldir ki hamâsîdir. Âlâ 

[26] kavlin (Yezîd Bin El-Taseriyye) dir ki o dahi hamâse şu'arâsındandır. Bunun 

hemşîresi (Zeyneb) dahi  [27] şâ'ire idi o münâsebetle Meşâhir-i Nisâ'da zikrolunmuşdur. 

Bu beyt-i dîvânın bâbü'n-nesîbindedir.  [28] (ve yevmin) vâv rab ile mecrûrdur. (kezılli'r-

rumhi) mızrak gölgesi gibi me'alinde yevme sıfatdır ki  [29]  [30]  [31]  [32] 
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 [1]  dimekdir. İnde'l-Arab etval-i zılâl "zıll-i rumh"  olduğu gibi aksar-ı 

zılâl [2] dahi "zıll-i mığzel" ya’ni ayın gölgesidir. Nitekim hazret-i Âişe radıyallâhute 

'âlâanhânın [3] şu hadisinde vârid olmuşdur: 

 

[4] Emsâl-i meydânîde olan  ve misilleri 

 [5] ta'bîrinin ezdâddan olmasını iş'âr eder. Zıllin imtidâd ve takallus etdiği 

ma'lûmdur. Burada  [6] ma'nâ-yı tûl murâd olduğuna karîne (kassaratûlehû) kavlidir. 

Dîvân-ı Hamâse'de  [7] vâki' olmuşdur. (kassaratûlehû) rabbenin 

cevâbıdır. (kassara) kısaltmak ma’nâsına olan taksirdendir.  [8] (tûlehû) mef'ûldür. 

(demü'z-zıkki) fâ'ildir. (demi) kan ma’nâsına olup muzâfunileyh olan [9] (zıkki) dahi 

kesr-i zây ve teşdîd-i kâf ile bal ve sirke ve şarâb koymak için olan deriden  [10] zarf 

ma’nâsınadır ki tulum ta'bîr olunur. Ma'nâ-yı terkîb tulum kanı dimekdir andan inde'l-

Arab [11] hamr ma’nâsı murâddır ki tulumda olan şarâb dimekdir. Hamra anlar "rûhu'z-

zıkki) dahi  [12] derler. (astikâkü'l-mezâhiri) demü'z-zıkki üzerine ma'tûf olup (astikâk) 

urmak ve çalmak  [13] dimek olan "sak" dan ifti'âldir. (mezâhir) mesâhir veznindedir. Bir 

nev' âlet-i lehv ya’ni [14] çalgı ismi olan ve minber vezninde bulunan "mizher" in 

cem'idir. Âlet-i zeher ki âlet-i ferih dimekdir [15] berbat ile tefsîr olunduğuna göre 

"mizher" lağûtadır. Bâb-ı ifti'âlin fi'âl gibi lüzum ve mutâva'ata [16] maksûr 

olmadığından masdar burada mef'ûlüne muzâfdır. Cevheri astikâk bedelinde (ıstıfâk) 

bulmuş  [17] olduğundan bu beyti (Sâd, Fe, Kâf) maddesinde îrâd itmişdir.  [1] .Matbû' 

şerh-i Hamâse'de dahi öyledir.  [18] ((Mefhûm-ı Beyit)): Mızrâk gölgesi gibi uzun nice 

günün uzunluğunu biz şarâb içmek  [19] ve çalgı çalmak ile kısaltmışızdır ya’ni esbâb-ı 

ferih ve neşât bize o günlerin uzunluğunu bildirmemişdir dimekdir.  [20] Öyle sür'atle 

geçer zevk ve sürûr-ı eyyâmî / Olmadın nısf-ı nehârî erişür akşamı  [21] Beyt-i mezkûrun 

mâba'di şöyledir:  [22]  
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 [23] Beyt-i mezkûrdan 

maksûd (kezılli'r-rumhi) kavlinde olan teşbîh me'lûfdur ki müşebbehünbih mahsûs [24] 

ve anın hâli zihn-i sâmi'de mütekarrerdir. Tuhafdır ki şâ'ir bunun üçüncü beytinde şarâb 

ibriklerinin  [25]  emziklerini urduk boyunlarına teşbîh ederek şöyle dimişdir:  [26] 

 [27] Kâl [28] 277 

 [29]  [1]  

  [30]  [2] Hatîb Tebrîzî der ki 

(ledün) kelimesinin peşinde (gudüvvihî) lafzından mâ'dâsı mensûb olmaz  [31]  bunun 

nûnu işrûnun nûnuna benzemişdir.  [32] [3]  (taf) saf vezninde sâhil-i nehir-i Fırat'da Kûfe 

garbında şimdi (Kerbelâ) denilen yerdir.   

 

264 

 [1]  Bu beyit bahr-i vâfirden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili gayr-ı ma'lûmdur. 

(zalilnâ) bâb-ı râbi'den [2] ve ef'âl-i nâkısadan mâzî mütekellimdir. 

 [3] mutlak "sâr" ma’nâsına 

da kullanılır. Burada  ma’nâsı murâddır. Bâbın muzâfunileyhi [4] olan 

(Ebû Nu'aym) bünye-i tasgir ile şâ'irin memdûhunun künyesidir. (bi-yevmin) deki (bâ) fî  

[5] ma’nâsınadır. (sâlifeti'z-zübâbi) terkîbinde muzâf ve müşebbehünbih vâki' olan 

(sâlife) safha-i unk [6] ma’nâsınadır ki boyun binâ-gûşdan i'tibâren bâlâ-yı sadrın iki 

tarafdaki köprücük kemiklerine kadar  [7] olan yeridir. Muzâfunileyh olan (zübâb) sinek 

dimekdir. Sineğin ise boyunu pek  [8] kısadır. (zel, be, be ) mâddesi def' ma’nâsına mevzû' 

olmakla sinek kısmı def' olundukça rucû'  [9] etdiğinden  ma’nâsı 

mülâhaza olunarak sineğe (zübâb) denilmişdir. Sinekliğe  [10] kesr-i mîm ile (mizbe) ve 

sineği çok mahalefeth-i mîm ile (mezbe) denir.  [11] Mefhûm-ı Beyitde şâ'ir (Ebû 

Nu'aym) isminde olan zâtın hânesinde neşve ve neşât ile imrâr [12] etdikleri bir günü 

aksar-ı eyyâm add ederek sineğin boynuna teşbîh ile bir sineğin boynu kadar kısa  [13] 
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bir günde bâb-ı Ebî Nu'aym'da bulunduk dimek istemişdir. Bunda da maksûd teşbîhin 

me'lûf ve mahsûs [14] bulunan bir şey'evâki' olduğudur.  [15] Bundan evvelki beyitde 

yevmin Tûlü bir emr-i mahsûse teşbîh olunmasıydı bunda da yevmin kasrı  [16] teşbîh 

olunmuşdur.  [17] Kasr-ı eyyâmı Arab ibhâm-ı kıtâya ya’ni bağırtlak kuşunun 

başparmağına teşbîh ederek  [18]   dahi derler. Kâle'ş-şâ'ir:  [19] 

 [20] Zevk ve sürûreyyâm-ı kasîr 

ve zıddı tavîladd olunduğundan Ma'arrî şöyle:  [21] 

 [22] ve Ebû Firâs böyle:  [23] 

 [24] dimişdir. Beyt-i Ma'arrî'de 

arûz vâki' olan (kıt') nasıl sağîr ma’nâsınadır. Evvelki kıt'  [25] âyet-i kerimede vâki' 

olduğu vecihledir. (bihâ) zamîri dâr-ı habîbeye râci'dir. Beyt-i mezkûrun bulunduğu  [26] 

kasîdenin matla'ı beyt-i sânîsiyle berâber 204'üncü sahîfede geçmişdir.  [27] Kâl [28] 

 [29] Bu beyit bahr-i 

tavîlden ve Mutavvel şevâhidindendir.  Kâili Hamâsîdir ki âsârı Dîvân-ı Hamâse'de [30] 

müntehib bulunan şu'arâdan (Sa'd Bin Nâşib El-Mâzenî) nâmındaki şâ'ir-i İslâmîdir. Şi'iri 

bâb-ı Hamâse'de [31] ber-vech-i âtî dokuz beyit olarak mezkûrdur:  
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 [1]  [2]  [3]  [4]  [5]  [6]  [7]  [8]  [9] 
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 [10] Bunlardan beyt-i evvel şevâhid-i inşâ faslında (s. 178) geçmişdir.  [11] Gelelim 

mânahnüfîh: (hemme) kelimesi  [12] azim ve kasd ma’nâsından mâzîdir. 

Te'ammümiyyenli'l-murâd mef'ûlü mahzûfdur. Fâ'ili memdûha râci' zamîr-  [13] dir ki o 

da şâ'irin dördüncü beyitde kerem ile vasfitmiş olduğu kendi pederidir. (elkî)izâya 

cezadır. (beyne ayneyhi) anın zarfıdır ki der-pîş eder dimekdir. (azmehû) "elkî" fi'linin 

[14] mef'’ulüdür. Masdar-ı bi-ma'nâ mef'ûldür ki "ma'zûme" dimekdir. Fâ'il ve mef'ûlü 

mesâdirile  [15] vasıf âdet-i Arab olmağla ma'zûmun aleyhe azim ıtlâk olunmuşdur. 

Kur'ân-ı Kerîm'de dahi  [16] buyurulmuşdur ki 

 dimekdir. (nekkebe) tef'îl bâbından fi'l-i mâzî [17] olup masdarı olan 

"tenkîb" tahrif ma’nâsınadır ki çevirmek dimekdir. Buna göre (cânibâ)  [18] 

mef'ûlünbihdir. Eğer "tenkîb" tenekküb ve inhirâf ma’nâsına ise (cânibâ) kalbi zarfiyet 

üzere mensûb olur.  [19] Ma'nâ-yı evvele göre şerh-i Abbâr'a

 ve ma'nâ-yı sânîye [20] göre takdir-i kelâm 

 dir. Herhâlde maksûd  [21] 

 fehvâsı üzere murâdını icrâda âkıbetendîş olmadığını ifâdedir. Kemâ fî 

şerhi'l-Merzûkî.  [22] ((Mefhûm-ı Beyit)): Bir şey'i murâd etdiği vakit kendi azim ve 

maksudunu iki gözünün  [23]  arasına alıp avâkib-i tefekkürünü bir tarafa bırakır. ya’ni 

murâdını nasb-ı ayn edip sonunu [24] düşünmez olur dimekdir.  [25] (elkî beyne ayneyhi) 

ile (nekkebeelh) kavli meyânında san'at-ı tıbâk vardır. Burada bunu îrâddan [26] şârihin 
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maksudu fazîlet-i teşbîhi beyandır. Zîrâ (elkî beyne ayn ey hiaz mehû) kavliyle ifâde 

olunan  [27] me'âl azmin umûr-ı mahsusa gibi pîş nazara alındığı olmağla bu tarz ile iş'âr 

edilen ma'nâ [28]  gibi bir ta'bîr ile olunacak 

ifâdede bulunmaz. [29] [30]  [31]  [32]  

 

 

 [33]  (34 – El-Kavli'l-Ceyyid) 
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4.SONUÇ 

El-Kavlü’l-Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs, Hatîb El-Kazvînî’nin belâgata dair 

Telhîsü’l-Miftâh’ı ile Teftâzânî’nin buna yazdığı El-Mutavvel ve Muhtasarü’l-Me’ânî 

adlı şerhlerde ve Seyyid Şerîf El-Cürcânî’nin El-Mutavvel’e yazdığı Hâşiyedeki 649 

beytin Türkçe izahı ile eserde şiir örnekleri alınan şairler hakkında bilgi veren bir eserdir.  

El-Kavlü’l-Ceyyid’in ilk baskısı 1887 yılında Arap harfleriyle İstanbul’da 

basılmıştır ve eser 672 sayfadan ibarettir. Çalışmamıza esas olan baskı bu baskıdır. Eseri 

günümüz harflerine aktarırken içerikteki Arapça kelime yoğunluğu sık sık Arapça lügate 

bakmayı gerektirse de eser, bir dönem ve anlayışı göstermesi bakımından dikkat 

çekicidir. Eserdeki beyitler Arap şiirinin seçme örnekleri olduğundan ve belagatla alakalı 

fazlaca terimin eserde bulunuyor olması yaptığımız çalışmanın çeviri yazı kısmını 

zorlaştırmıştır. 

Çalışmamıza konu olan El-Kavlü’l-Ceyyid Fi Şerhi Ebyâti’t-Telhîs adlı eserin 

eski harfli metin olması hasebiyle günümüz alfabesine aktarımı yapılmıştır. Hacminden 

dolayı dört parçaya ayrılmıştır.  

Eserde müellif karşısında bir grup öğrenci varmış ve onlarla ilmi bir müzakere 

yapılıyormuş gibi bir üslup kullanılmıştır. Eserin tamamı incelendiğinde bir medrese 

hocası bilgeliği eserde kendini göstermektedir. 

Müellif tarafından beyitler açıklanırken kelime kelime izah etme yoluna gidilerek 

meselenin daha anlaşılır kılınması sağlanmıştır. Belagat ve nahiv ilmine dair izahlar 

getirilmesi de şevahid geleneğiyle medrese hocası kimliğinin ortak bir paydada buluşması 

olarak görülebilir. 

Ele alınan şiirler (şevâhid şiirleri) dile dair bir kullanımın örnekleri ve açıklama 

vesileleri olarak karşımıza çıkmaktadır. Ancak ciddi derecede Arapça hâkimiyet 

gerektirdiğinden bu alanda çok çalışma yapılmamıştır. Mehmet Zihni Efendi ile alakalı 

asıl kaynaklar ilahiyat ile Arap dili ve edebiyatı alanında çalışanlar tarafından yapılmıştır. 

Çalışmamız Mehmet Zihni Efendi ve şevahid geleneği adına yeni çalışmaların 

başlangıcına vesile olması açısından mütevazı bir adım olarak değerlendirilebilir. 

Divan şiirimizi daha iyi anlamamız adına Arap şiirinin seçme eserlerini şerh eden 

eserleri ve onları açıklayan eserleri ele almak yerinde olacaktır. Eski şiirimizin önemli 

kaynaklarına temas etmemize vesile olacağı fikriyle şevahid geleneğinin kendi şiirimizin 

kaynaklarını anlama mahiyetinde yol gösterici yönü de gözardı edilmemelidir. 
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El-Kavlü’l-Ceyyid’de Mehmet Zihni Efendi’nin izah ettiği beyitlerle medrese 

öğrencilerine divan şiirini sevdirme çabası içerisinde olduğu ifade edilebilir. Öğretici bir 

rol oynarak ilmi bir yöntemle eserini kaleme alan Mehmet Zihni Efendi, asli kaynaklar 

üzerinden divan şiirini o dönem gençlerine öğretmektedir. 

Bu mütevazı çalışmanın, Türk Dili ve Edebiyatı sahasında yapılacak El-Kavlü’l-

Ceyyid ve Mehmet Zihni Efendi’ye dair nitelikli çalışmalara vesile olmasını umuyoruz. 
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